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P R O J E K T V E N D I M

Nr._______, datë ____.2026


PËR

[bookmark: _Hlk225237111][bookmark: _Hlk228267471]MIRATIMIN E RREGULLAVE PËR EKSPORTIN E MBETJEVE DHE KALIMIN TRANZIT TË MBETJEVE JO TË RREZIKSHME E TË MBETJEVE INERTE, SI DHE FORMULARIN E AUTORIZIMIT1 


Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, pikës 5, të nenit 73 dhe të pikës 5, të nenit 74, të ligjit nr. 57/2025 “Për menaxhimin e integruar të mbetjeve”, me propozimin e ministrit të Mjedisit, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

KREU I
DISPOZITA TË PËRGJITHSHME

Neni 1
OBJEKTI

1. Ky vendim përcakton:
a) rregullat për:
i) eksportin e mbetjeve jo të rrezikshme, inerte dhe mbetjeve të rrezikshme, si dhe
ii) kalimin tranzit të mbetjeve jo të rrezikshme dhe inerteve dhe formularin e autorizimit.
[bookmark: _Hlk225237911]b)  procedurat dhe regjimin e kontrollit për dërgesat e mbetjeve në varësi të origjinës,  destinacionit dhe rrugës së transportit, llojit të mbetjeve dhe mënyrës së trajtimit të mbetjeve në destinacion.

Neni 2
FUSHA E ZBATIMIT

1. Ky vendim zbatohet për:
a) eksportin e mbetjeve të rrezikshme dhe mbetjeve jo të rrezikshme nga Republika e Shqipërisë;
b) kalimin tranzit të mbetjeve jo të rrezikshme dhe mbetjeve inerte nëpërmjet territorit të Republikës së Shqipërisë.
2. Përjashtohen nga fusha e zbatimit të këtij vendimi:
a) mbetjet, duke përfshirë ujërat e ndotura dhe tepricat, të gjeneruara nga funksionimi normal i anijeve dhe platformave në det të hapur derisa ato mbetje të shkarkohen për qëllime të rikuperimit ose asgjësimit, me kusht që mbetjet t'i nënshtrohen kërkesave të legjislacionit në fuqi për parandalimin e shkarkimit të mbetjeve, të krijuara nga anijet dhe tepricat nga ngarkesat në det. 
b) mbetjet e gjeneruara gjatë udhëtimit në automjete, trena, aeroplanë dhe anije, derisa këto mbetje të shkarkohen për qëllime te rikuperimit ose asgjësimit;
c) mbetjet radioaktive sipas legjislacionit në fuqi për mbetjet radioaktive; 
ç) nënproduktet shtazore dhe produktet derivate siç përcaktohen në legjislacionin përkatës në fuqi, me përjashtim të rastit kur ato janë përzierë ose kontaminuar me çdo mbetje të listuar si të rrezikshme në Vendimin nr. 402, datë 30.6.2021, të Këshillit të Ministrave, “Për miratimin e Katalogut të Mbetjeve”;
d) ujërat e ndotura që mbulohen nga legjislacioni përkatës në fuqi;
dh) substancat që janë të destinuara për t'u përdorur si materiale ushqyese për kafshët, siç përcaktohen në legjislacionin përkatës në fuqi, dhe që nuk përbëhen nga/ ose nuk përmbajnë nënprodukte shtazore;
e) dioksidi i karbonit për qëllime të ruajtjes gjeologjike në përputhje me legjislacionin përkatës në fuqi;
ë) anijet e destinuara për riciklim në bazë të legjislacionit përkatës në fuqi, me përjashtim të:
      i. anijeve të cilat konsiderohen si mbetje të rrezikshme, dhe që eksportohen nga territori i Republikës së Shqipërisë për rikuperim, për të cilat zbatohet vetëm neni 21 i këtij vendimi; ose
       ii. anijeve, të cilat konsiderohen si mbetje, që ndodhen në territorin e Republikës së Shqipërisë dhe që janë të destinuara për asgjësim.

Neni 3
PËRKUFIZIME

1. Termat e përdorur në këtë vendim kanë të njëjtin kuptim me termat e ligjit nr. 57/2025, “Për menaxhimin e integruar të mbetjeve” (në vijim referuar si Ligji nr. 57/2025), ndërsa termat e mëposhtëm kanë këto kuptime:
a) “asgjësim i ndërmjetëm” nënkupton çdo operacion asgjësimi të listuar nën zërat D8, D9, D13, D14 ose D15 të Shtojcës 1 të ligjit nr. 57/2025;
b) “Autoritet kompetent i destinacionit”, është autoriteti kompetent për territorin në të cilin dërgesa është planifikuar të kryhet ose është kryer, ose i territorit në të cilin mbetjet ngarkohen përpara rikuperimit ose asgjësimit në një zonë që nuk është në juridiksionin kombëtar të ndonjë shteti;
c) “Autoritet kompetent i dërgimit”, është autoriteti kompetent për territorin nga i cili është planifikuar të niset dërgesa ose nga është nisur. Në rastin e dërgesave të mbetjeve për eksport nga Republika e Shqipërisë, autoriteti kompetent i dërgimit është ministria përgjegjëse për mjedisin;
ç) “Autoritet kompetent i tranzitit”, është autoriteti kompetent për çdo vend, përveç autoritetit kompetent të dërgimit apo destinacionit, përmes të cilit dërgesa është planifikuar të kryhet ose është kryer. Në rastin e dërgesave të mbetjeve që tranzitojnë nëpërmjet territorit të Republikës së Shqipërisë, autoriteti kompetent i tranzitit është ministria përgjegjëse për mjedisin;
d) “dërgesë” nënkupton çdo transport të mbetjeve për qëllime rikuperimi ose asgjësimi, nga pika e nisjes së transportit deri në pranimin e mbetjeve nga objekti që realizon rikuperimin ose asgjësimin në shtetin e destinacionit, i kryer ose i planifikuar për t’u kryer:
i. midis një shteti dhe një shteti tjetër;
ii. midis një shteti dhe një shteti ose territori përtej detit ose një zone tjetër nën mbrojtjen e atij shteti;
iii. midis një shteti dhe një zone gjeografike që nuk është pjesë e një shteti sipas ligjit ndërkombëtar;
iv. midis një shteti dhe Antarktikut;
v. nga një shtet nëpërmjet ndonjë zonave të përmendura në pikat e mësipërme (i) deri (iv);
vi. brenda një shteti përmes njërës prej zonave të përmendura në pikat e mësipërme (i) deri (iv) dhe e cila nis dhe mbaron në atë vend; ose
vii. nga një zonë gjeografikë e cila nuk ndodhet në juridiksionin kombëtar të ndonjë shteti, drejt një shteti.
dh) “dërgesë e paligjshme” është çdo dërgesë që kryhet:
i. pa njoftimin drejtuar autoriteteve kompetente në përputhje me dispozitat e këtij vendimi;
ii. pa marrë autorizimin e autoriteteve kompetente në përputhje me dispozitat e këtij vendimi;
iii. me autorizim të autoriteteve kompetente të marrë nëpërmjet falsifikimit, përfaqësimit të rremë ose mashtrimit;
iv. në një mënyrë që nuk është në përputhje me të dhënat e përfshira në dokumentin e njoftimit ose të dhënat e përfshira ose që duhet të përfshihen në dokumentin e lëvizjes, përveç rasteve të gabimeve të vogla të shtypit në dokumentin e njoftimit ose në dokumentin e lëvizjes;
v. në një mënyrë që rezulton në rikuperim ose asgjësim në kundërshtim me legjislacionin e Republikës së Shqipërisë ose legjislacionin ndërkombëtar;
vi. në kundërshtim me pikat 1 dhe 3 të nenit 4, ose nenet 21, 22, 23 dhe 26 të këtij vendimi;
vii. në një mënyrë e cila për dërgesat e mbetjeve të përcaktuara në pikat 4 dhe 5 të nenit 4, nuk është në përputhje me kërkesat e parashikuara në nenin 15 ose me informacionet e përfshira ose që duhet të përfshihen në dokumentin e Shtojcës VII, me përjashtim të rasteve të gabimeve të vogla të shtypit në dokumentin e Shtojcës VII, të këtij vendimi.
e) “eksport” është çdo dalje e mbetjeve nga Republika e Shqipërisë, duke përjashtuar tranzitin nëpërmjet Republikës së Shqipërisë;
ë) “grumbullues” është personi fizik ose juridik i cili kryen grumbullimin e mbetjeve në përputhje me përkufizimin e dhënë në pikën 11, të nenit 3, të ligjit nr. 57/2025; 
f) “import” është çdo hyrje e mbetjeve në Republikën e Shqipërisë, duke përjashtuar tranzitin nëpërmjet Republikës së Shqipërisë;
g)“inspektim” nënkupton çdo veprim të ndërmarrë nga një autoritet i cili kontrollon përputhshmërinë me kërkesat e parashikuara në këtë vendim.
gj) “itinerari” nënkupton pikat e daljes dhe të hyrjes në secilin shtet të përfshirë në dërgesë, duke përfshirë zyrat doganore të hyrjes, daljes dhe eksportit.
h) “marrësi” është çdo person fizik ose juridik nën juridiksionin e shtetit të destinacionit, të cilit i dërgohen mbetjet për rikuperim ose asgjësim;
i) “menaxhim i sigurtë mjedisor” nënkupton marrjen e të gjitha hapave praktikë për të siguruar që menaxhimi i mbetjeve kryhet në mënyrë që të mbrojë shëndetin e njeriut, klimën dhe mjedisin nga efektet negative që mund të rezultojnë nga mbetjet;
j) “njoftues” do të thotë një prej personave të mëposhtëm, i cili kryen ose planifikon të kryejë një dërgesë mbetjesh,  i cili ka detyrimin të paraqesë njoftimin:
i. krijuesi fillestar i mbetjeve;
ii. krijuesi i ri i mbetjeve që kryen operacione para transportit që rezultojnë në një ndryshim në natyrën ose përbërjen e mbetjeve;
iii. një grumbullues, i cili grumbullon sasi të vogla të të njëjtit lloj mbetjesh nga burime të ndryshme dhe i bashkon në një dërgesë të vetme që do të fillojë nga e njëjta vendndodhje;
iv. një agjent ose një tregtar që vepron në emër të ndonjërit prej personave të përcaktuar në nënpikat e mësipërme (i), (ii) ose (iii); ose
v. zotëruesi i mbetjeve kur të gjithë personat e përmendur në nënpikat (i) deri në (iv) janë të paidentifikuar ose të paaftë për të paguar.
k) “ndryshime thelbësore” konsiderohen, ndër të tjera, ndryshimet krahasuar me ato të specifikuara në njoftim në lidhje me sasinë e mbetjeve, itinerarin, përfshirë itineraret alternative të mundshme, datën ose datat e dërgesës, transportuesin ose transportuesit, si dhe ndryshimet në kohëzgjatjen e dërgesës për shkak të rrethanave të paparashikuara që ndodhin pas fillimit të dërgesës, të cilat çojnë në tejkalimin e periudhës së vlefshmërisë së saj.
l) “personi që organizon dërgesën” do të thotë personi i cili kryen ose planifikon të kryejë një dërgesë mbetjesh ose që ka ose planifikon kryerjen e një dërgese:
i.  krijuesi fillestar i mbetjeve;
ii.  krijuesi i ri i mbetjeve që kryen operacione para transportit që rezultojnë në një ndryshim në natyrën ose përbërjen e mbetjeve;
iii. një grumbullues i cili grumbullon sasi të vogla të të njëjtit lloj mbetjesh nga burime të ndryshme dhe i bashkon në një dërgesë të vetme që do të fillojë nga e njëjta vendndodhje;
iv. një agjent ose një tregtar që vepron në emër të ndonjërit prej personave të përcaktuar në nënpikat e mësipërme (i), (ii) ose (iii); ose
v. zotëruesi i mbetjeve kur të gjithë personat e përmendur në nënpikat (i) deri në (iv) janë të paidentifikuar ose të paaftë për të paguar.
ll) “Përzierje e mbetjeve” janë mbetje të cilat rezultojnë nga përzierja e qëllimshme ose e paqëllimshme e dy ose më shumë mbetjeve të ndryshme të cilat janë:
i. të listuara në zëra të ndryshëm të Shtojcave III, IIIA, IIIB, IV, ose kur është e zbatueshme, në ndarje të ndryshme ose nënndarje të këtyre zërave, ose;
ii. nuk klasifikohen nën një zë të vetëm në Shtojcat III, IIIA, IIIB ose IV.
Mbetjet e transportuara në një dërgesë të vetme mbetjesh, e përbërë nga dy ose më shumë mbetje, ku secila mbetje është e ndarë, nuk konsiderohen si përzierje mbetjesh.
m)  “rikuperim i ndërmjetëm” nënkupton çdo operacion rikuperimi të listuar nën zërat R12 ose R13 të Shtojcës 2 të ligjit nr. 57/2025;
n)  “rrugë” nënkupton itinerarin që lidh vendin e nisjes së dërgesës në shtetin e dërgimit, pikat e daljes dhe të hyrjes në secilin shtet të përfshirë, me impiantin e trajtimit në shtetin e destinacionit. 
nj)  “Shtet i destinacionit”, është çdo shtet drejt të cilit është nisur ose planifikohet të niset dërgesa; e mbetjeve për qëllime rikuperimi apo asgjësimi atje, ose për qëllime të ngarkesës përpara rikuperimit apo asgjësimit në një zonë që nuk ndodhet në juridiksionin kombëtar të ndonjë shteti;
o)  “Shtet tranzit”, është çdo shtet, i ndryshëm nga shteti i nisjes ose destinacionit, përmes të cilit dërgesa e mbetjeve është kryer ose planifikohet të kryhet;
 p)“Shteti i nisjes”, është çdo shtet nga i cili është nisur ose planifikohet nisja e një dërgese;
q) “Territor nën juridiksionin kombëtar të një shteti” është çdo zonë tokësore apo detare brenda së cilës një shtet ushtron përgjegjësinë administrative dhe rregullatore në përputhje me legjislacionet ndërkombëtare mbi mbrojtjen e shëndetit të njeriut dhe të mjedisit;
r) “transport i mbetjeve” nënkupton çdo lëvizje të mbetjeve në rrugë automobilistike, hekurudhore, ajrore, detare ose nëpërmjet rrugëve ujore të brendshme;
rr)“tranzit” është çdo dërgesë nëpërmjet një ose më shumë shtetesh duke përjashtuar shtetin e nisjes ose të destinacionit;
s)“zyra doganore e daljes” ka të njëjtin kuptim si në Vendimin nr. 651, datë 10.11.2017 “Për dispozitat zbatuese të ligjit nr. 102/2014, “Kodi doganor i Republikës së Shqipërisë”, i ndryshuar;
sh) “zyra doganore e eksportit” ka të njëjtin kuptim si në Vendimin nr. 651, datë 10.11.2017 “Për dispozitat zbatuese të ligjit nr. 102/2014, “Kodi doganor i Republikës së Shqipërisë”, i ndryshuar;
t) “zyra doganore e hyrjes” ka të njëjtin kuptim si në Vendimin nr. 651, datë 10.11.2017 “Për dispozitat zbatuese të ligjit nr. 102/2014, “Kodi doganor i Republikës së Shqipërisë”, i ndryshuar.
 
 
KREU II
EKSPORTI I MBETJEVE 

Neni 4
PROCEDURA E PËRGJITHSHME

1. Eksporti i mbetjeve të destinuara për asgjësim ndalohet, me përjashtim të rasteve kur merret miratimi në përputhje me nenin 11 të këtij vendimi. 
2.  I nënshtrohen procedurës së njoftimit paraprak dhe miratimit dërgesat e mbetjeve të mëposhtme, të destinuara për rikuperim:
a) mbetjet e përcaktuara në Shtojcën IV të këtij vendimi;
b) mbetjet që nuk klasifikohen nën një zë të vetëm në Shtojcën III, Shtojcën III.B ose Shtojcën IV të këtij vendimi.                                                                                     ;
c) përzierjet e mbetjeve, me përjashtim të rasteve kur janë të renditura në Shtojcën IIIA;
ç) mbetjet e klasifikuara si të rrezikshme në Katalogun e Mbetjeve;
d) mbetjet e renditura në Shtojcën III ose Shtojcën III.B dhe përzierjet e mbetjeve të renditura në Shtojcën IIIA, të ndotura nga materiale të tjera në një masë që:
i) rrit rreziqet që lidhen me mbetjet në atë shkallë sa i bën të përshtatshme për t’iu nënshtruar procedurës së njoftimit paraprak dhe miratimit, duke marrë parasysh Katalogun e Mbetjeve dhe vetitë e rrezikshme të renditura në Shtojcën 3 të ligjit nr. 57/2025; ose
ii) pengon rikuperimin e mbetjeve në mënyrë mjedisore të sigurtë;
dh) mbetjet ose përzierjet e mbetjeve që përmbajnë ose janë të ndotura me ndotës organikë të qëndrueshëm, në përputhje me legjislacionin përkatës në fuqi, në sasi që arrijnë ose tejkalojnë kufijtë e përqendrimit të përcaktuar në atë legjislacion, të cilat nuk klasifikohen si mbetje të rrezikshme.
3. Pika 2 e këtij neni zbatohet për dërgesat e mbetjeve bashkiake të përziera të grumbulluara nga sektori familjar, nga krijues të tjerë mbetjesh ose nga të dyja këto burime, si dhe për mbetjet bashkiake të përziera që i janë nënshtruar një operacioni trajtimi të mbetjeve që nuk ka ndryshuar në mënyrë thelbësore vetitë e tyre, përfshirë karburantet e përftuara nga mbetjet e përziera bashkiake, kur këto mbetje destinohen për operacione rikuperimi. Dërgesat e këtyre mbetjeve për asgjësim ndalohen.
4. Dërgesat e mbetjeve të mëposhtme të destinuara për rikuperim, kur sasia e tyre tejkalon 20 kg, i nënshtrohen kërkesave të përgjithshme të informacionit të përcaktuara në nenin 15 për:
a) mbetjet e renditura në Shtojcën III ose Shtojcën IIIB;
b) përzierjet e mbetjeve, me kusht që përbërja e tyre të mos dëmtojë rikuperimin mjedisor të sigurt dhe që këto përzierje të jenë të renditura në Shtojcën IIIA.
5. Përjashtohen nga zbatimi i pikave 1 dhe 2 të këtij neni, dërgesat e mbetjeve të destinuara ekskluzivisht për analiza laboratorike ose prova eksperimentale trajtimi, për të vlerësuar karakteristikat fizike ose kimike të mbetjeve ose për të përcaktuar përshtatshmërinë e tyre për rikuperim ose asgjësim dhe i nënshtrohen kërkesave të përgjithshme të informacionit të parashikuara në nenin 15, kur plotësohen të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) sasia e mbetjeve nuk tejkalon sasinë e nevojshme në mënyrë të arsyeshme për kryerjen e analizës ose provës në çdo rast të veçantë, por jo më shumë se 250 kg ose çdo sasi më e madhe e rënë dakord rast pas rasti nga autoritetet kompetente të dërgimit dhe destinacionit dhe nga personi që organizon dërgesën;
b) në rast se kërkohet një sasi më e madhe se 250 kg nga personi që organizon dërgesën, ky person i paraqet Ministrisë dhe autoriteteve kompetente të destinacionit informacionin e përmbajtur në Shtojcën VII, në masën e mundshme, së bashku me një shpjegim të arsyetuar përse nevojitet një sasi më e madhe për kryerjen e analizës ose provës.
6. Në çdo rast, të gjitha subjektet që eksportojnë mbetje të rrezikshme dhe mbetje jo të rrezikshme nga territori i Republikës së Shqipërisë janë të detyruar të pajisen me autorizimin e eksportit të lëshuar nga Ministri.
7. Ndalohet përzierja e mbetjeve të specifikuara në dokumentin e njoftimit ose në kërkesën e përgjithshme për informacion, me mbetje, substanca apo objekte të tjera, nga momenti që fillon dërgesa deri në marrjen e mbetjeve nga impianti i rikuperimit apo asgjësimit.
8. Për të gjitha lëvizjet ndërkufitare të mbetjeve sipas këtij vendimi, kodet e mbetjeve që do të përdoren, i referohen:
a) Vendimit nr. 402, datë 30.06.2021, të Këshillit të Ministrave, “Për miratimin e Katalogut të Mbetjeve”;
b) kodit përkatës të Listës së Konventës së Bazelit, në përputhje me Ligjin nr. 8216, datë 13.05.1997, “Për aderimin e Republikës së Shqipërisë në Konventën e Bazelit për kontrollin e lëvizjeve ndërkufitare të mbetjeve të rrezikshme dhe asgjësimin e tyre”;
 c) Nomenklaturës së Kombinuar të Mallrave Doganore në fuqi.

Neni 5
NJOFTIMI PARAPRAK DHE MIRATIMI

1. Në zbatim të pikave 1, 2 dhe 3 të nenit 4 të këtij vendimi, njoftuesi dërgon elektronikisht nëpërmjet portalit unik qeveritar “e-Albania” pranë ministrisë përgjegjëse për mjedisin, njoftimin paraprak, nëpërmjet një kërkese për pajisje me autorizim për eksportin e mbetjeve, në të cilën shprehen dhe përcaktohen qartë: 
i. të dhënat e personit fizik apo juridik;
ii. një përshkrim i mbetjeve që do të eksportohen ku të përcaktohen lloji i mbetjeve, sipas kodit të Katalogut të Mbetjeve, kodit të Konventës së Bazelit dhe kodit sipas Nomenklaturës së Kombinuar të Mallrave doganore, sasia e mbetjeve, në përputhje me sasinë dhe llojin e përcaktuar në kontratën e lidhur ndërmjet palëve;
iii. vendi i origjinës së mbetjeve, shteti i destinacionit të mbetjeve dhe shtetet e kalimit tranzit;
iv. mjetet e transportit të mbetjeve; si dhe
v. mënyra e paketimit dhe/ose ambalazhimit dhe etiketimit të mbetjeve. 
vi. pikat doganore dalëse dhe hyrëse.
2. Njoftuesi në përputhje me nenin 3, pika 2, gërmat (dh)(ii)(iii) ose (iv), dorëzon  njoftimin paraprak vetëm nëse është i pajisur me  leje mjedisi në përputhje me ligjin nr. 10 448, datë 14.07.2011 “Për lejet e mjedisit” dhe/ose licencë të tipit III.2.B në përputhje me procedurat për licencim sipas vendimit nr. 538, datë 26.5.2009, të Këshillit të Ministrave, “Për licencat dhe lejet që trajtohen nga apo nëpërmjet QKB-së dhe disa rregullime të tjera nënligjore të përbashkëta”, të ndryshuar.
3. Njoftimi paraprak përmban dokumentet në vijim, përkatësisht në gjuhët  shqip dhe anglisht:
a) dokumentin e njoftimit të përcaktuar në Shtojcën IA të këtij vendimi, i cili përmban detyrimisht informacionin dhe dokumentacionin shoqërues të përcaktuar në Pjesën 1 të Shtojcës II të këtij vendimi. Dokumenti i njoftimit përmban në hapësirat përkatëse, firmën e vulën origjinale të personit fizik/tregtarit apo të administratorit të personit juridik.
b) dokumentin e lëvizjes të përcaktuar në Shtojcën IB, i cili përmban informacionin dhe dokumentacionin e përcaktuar në Pjesën 2 të Shtojcës II, i cili është i ditur deri në momentin që bëhet njoftimi. Dokumenti i lëvizjes sipas Shtojcës IB përcillet pranë ministrisë përgjegjëse për mjedisin për çdo dërgesë, jo më vonë se 3 (tre) ditë para fillimit të dërgesës dhe përmban informacion mbi sasinë aktuale të mbetjeve, transportuesin ose transportuesit dhe, sipas rastit, numrin e identifikimit të kontejnerit. Dokumenti i lëvizjes përmban në hapësirat përkatëse, firmën e vulën origjinale të personit fizik/tregtarit apo të administratorit të personit juridik.
c) Faturën (mandat-arkëtimi) që provon se ka paguar tarifën e shërbimit në llogarinë bankare të Ministrisë, në shumën 30 000 (tridhjetë mijë) lekë, e cila është e pakthyeshme.
4. Ministria përgjegjëse për mjedisin, për çdo aplikim të bërë sipas përcaktimit në pikën 1 të nenit 5, siguron vetë, nëpërmjet sistemit, këto dokumente:
a) Kopjen e regjistrimit në Qendrën Kombëtare të Biznesit (QKB) për objektin e veprimtarisë, i cili përmban detyrimisht eksportin e mbetjeve në objektin e veprimtarisë;
b) “Kopjen e lejes së mjedisit të tipit “A” ose “B”, nëse aktiviteti është i përcaktuar në shtojcën 1, të ligjit nr. 10448, datë 14.7.2011, “Për lejet e mjedisit”, të ndryshuar; e cila përmban kodet e mbetjeve që kërkohen për eksport;
c) Kopjen e licencës III.2.B, sipas vendimit nr. 538, datë 26.5.2009, të Këshillit të Ministrave, “Për licencat dhe lejet që trajtohen nga apo nëpërmjet QKB-së dhe disa rregullime të tjera nënligjore të përbashkëta”, të ndryshuar;  e cila përmban kodet e mbetjeve që kërkohen për eksport.5. Kur njoftuesi nuk është krijuesi fillestar i mbetjeve sipas nenit 3, pika 2, gërma (dh)(i), njoftuesi siguron që krijuesi fillestar i mbetjeve kur është e mundur, ose sipas rastit, një nga personat e përcaktuar në nenin 3, pika 2, gërma (dh)(ii)(iii) ose (iv), të nënshkruajë gjithashtu dokumentin e njoftimit. 
5. Në rastin e një agjenti ose një tregtari, për të vepruar në emër të personave të përmendur në nenin 3, pika (2)(dh)(i), (ii) ose (iii), nevojitet prej tyre një autorizim me shkrim, i noterizuar, i cili përfshihet në njoftim.
6. Kur kërkohet nga ndonjë prej autoriteteve kompetente të përfshira, njoftuesi u siguron të gjitha autoriteteve kompetente të përfshira informacionin dhe dokumentacionin e kërkuar sipas pikës 3 dhe informacionin dhe dokumentacionin shtesë të përcaktuar në Pjesën 3 të Shtojcës II. Autoriteti kompetent që ka bërë kërkesën informon autoritetet e tjera kompetente të përfshira për këtë kërkesë.
7. Njoftimi konsiderohet i kryer kur dokumenti i njoftimit dhe dokumenti i lëvizjes janë plotësuar në përputhje me pikat 3 dhe 7 të këtij neni dhe kur ministria dhe asnjë nga autoritetet kompetente të përfshira nuk ka kërkesa të tjera për informacion dhe dokumentacion shtesë.
8. Njoftimi mbulon dërgesën nga vendndodhja nga e cila fillon dërgesa dhe të përfshijë çdo rikuperim ose asgjësim të ndërmjetëm ose jo të ndërmjetëm. Në rastet e rikuperimeve ose asgjësimeve të ndërmjetme zbatohen edhe kërkesat e nenit 13.
9. Në dokumentin e njoftimit dhe në dokumentin e lëvizjes specifikohet vetëm një kod identifikimi i mbetjeve, siç përmendet në Shtojcën III, Shtojcën IIIA, Shtojcën IIIB ose Shtojcën IV, të këtij vendimi.
10. Në rastet kur mbetjet nuk klasifikohen nën një zë të vetëm në Shtojcën III, Shtojcën IIIB ose Shtojcën IV, vetëm një kod identifikimi nga Katalogu i Mbetjeve specifikohet në dokumentin e njoftimit dhe dokumentin e lëvizjes, me përjashtim të rasteve të mëposhtme:
a) mbetje që nuk klasifikohen nën një zë të vetëm në Shtojcën III, Shtojcën IIIB ose Shtojcën IV, të cilatspecifikohen duke përdorur më shumë se një kod identifikimi nga Katalogu i Mbetjeve, kur të gjitha mbetjet e mbuluara nga njoftimi kanë në thelb karakteristika fizike dhe kimike të ngjashme, por nuk janë përzierje mbetjesh; ose
b) përzierje mbetjesh që nuk klasifikohen nën një zë të vetëm në Shtojcën III, Shtojcën IIIA, Shtojcën IIIB ose Shtojcën IV, për të cilat kodi i identifikimit nga Katalogu i Mbetjeve dhe kodi i identifikimit nga Shtojca III, IIIB ose IV për çdo fraksion të mbetjeve specifikohen sipas rendit të rëndësisë në dokumentin e njoftimit dhe dokumentin e lëvizjes, ose, kur këto kode identifikimi nuk janë të disponueshëm për të gjitha fraksionet, kodi i identifikimit nga Katalogu i Mbetjeve për përzierjen si dhe për çdo fraksion të mbetjeve specifikohet sipas rendit të rëndësisë në dokumentin e njoftimit dhe dokumentin e lëvizjes.
11. Mbetjet ose përzierjet e mbetjeve të përcaktuara në pikën 11 të këtij neni specifikohen duke dhënë kodet përkatëse të Katalogut të Mbetjeve dhe kode të tjera përkatëse identifikimi.
12. Njoftuesi paraqet një njoftim të përgjithshëm që mbulon disa dërgesa, kur plotësohen të gjitha kërkesat e mëposhtme:
a) mbetjet e përfshira në dërgesat e ndryshme, siç identifikohen në përputhje me pikën 11 të këtij neni, kanë në thelb karakteristika të ngjashme fizike dhe kimike;
b) mbetjet e përfshira në dërgesat e ndryshme dërgohen tek i njëjti marrës dhe në të njëjtin impiant;
c) shtetet e tranzitit, nëse ka të tilla, janë të njëjta, itinerari i dërgesave të ndryshme është i përcaktuar në dokumentin e njoftimit ose i është bashkëlidhur atij dhe vendndodhja nga e cila fillon dërgesa është e njëjtë.
13. Njoftuesi përcakton, në një shtojcë bashkëlidhur dokumentit të njoftimit, një ose më shumë itinerare alternative të mundshme. Dokumenti i lëvizjes, i plotësuar në përputhje me gërmën (b) të pikës 3 të nenit 5 përmban informacion mbi itinerarin specifik si dhe mbi çdo itinerar alternativ që do të ndiqet në rast rrethanash të paparashikuara si është përcaktuar në dokumentin e njoftimit.
14. Autoritetet kompetente përkatëse kushtëzojnë dhënien e miratimit të tyre për përdorimin e një njoftimi të përgjithshëm me paraqitjen e mëvonshme të informacionit dhe dokumentacionit shtesë, në përputhje me pikat 3, 8, 9 dhe 10 të këtij neni.
15. Njoftuesi sigurohet qëë dokumenti i lëëvizjes dhe dokumenti i njoftimit së bashku me miratimet dhe sipas rastit, kushtet për dhënien e miratimit bashkëlidhur dokumentit të njoftimit, të mbahen fizikisht në mjetin e transportit gjatë transportit të mbetjeve.

Neni 6
KONTRATA

1. Dërgesat e mbetjeve për të cilat kërkohet njoftim, i nënshtrohen detyrimit për lidhjen e një kontrate ndërmjet njoftuesit dhe marrësit për rikuperimin ose asgjësimin e mbetjeve. Në rastet kur marrësi nuk është operatori i impiantit të rikuperimit ose asgjësimit të mbetjeve për të cilat është kryer njoftimi, kontrata nënshkruhet gjithashtu nga operatori i impiantit.
2. Kontrata e përcaktuar në pikën 1 lidhet dhe hyn në fuqi në momentin e njoftimit dhe mbetet në fuqi gjatë gjithë kohëzgjatjes së dërgesës deri në lëshimin e një certifikate në përputhje me pikat 5 dhe 6 të nenit 13 ose, sipas rastit, pikën 4 të nenit 13.
3. Kontrata të jetë në përputhje me dokumentin përkatës të njoftimit dhe dokumentin e lëvizjes dhe të përmbajë të paktën:
a) informacion mbi njoftuesin, marrësin dhe impiantin e trajtimit të mbetjeve;
b) identitetin e personave që përfaqësojnë secilën palë;
c) përshkrimin dhe përbërjen e mbetjeve; 
ç) kodet e identifikimit të mbetjeve sipas Katalogut të Mbetjeve, Konventës së Bazelit dhe Nomenklaturës së Kombinuar të Mallrave doganore; 
d) sasinë e mbetjeve të mbuluara nga kontrata për një vit; 
dh) operacionin e rikuperimit ose asgjësimit, dhe 
e) periudhën e vlefshmërisë së kontratës.
4. Kontrata përfshin detyrimet si më poshtë:
a) të njoftuesit për të rikthyer mbetjet ose, sipas rastit, për të siguruar rikuperimin ose asgjësimin e tyre në një mënyrë alternative, në përputhje me nenin 16 dhe pikën 2 ose 3 të nenin 19, nëse dërgesa, apo rikuperimi ose asgjësimi, nuk është përfunduar sipas parashikimit ose nëse dërgesa është e paligjshme;
b) të marrësit për të rikuperuar ose asgjësuar mbetjet në përputhje me pikën 8 të nenit 19, nëse dërgesa është e paligjshme;
c) të impiantit ku mbetjet rikuperohen ose asgjësohen, për të lëshuar, në përputhje me pikën 6 të nenit 13, një certifikatë që vërteton se mbetjet janë rikuperuar ose asgjësuar, në përputhje me miratimet e dhëna për atë njoftim, kushtet e bashkëlidhura me këto miratime dhe këtë Vendim.
5. Kur mbetjet destinohen për rikuperim të ndërmjetëm ose asgjësim të ndërmjetëm, kontrata përfshin detyrimet shtesë si më poshtë:
a) të impiantit, për të paraqitur, në përputhje me pikën 4 të nenit 13, dhe, sipas rastit me pikën 5 të nenit 13, certifikatën ose certifikatat nga impianti ose impiantet që kryejnë operacionin ose operacionet e rikuperimit jo të ndërmjetëm ose të asgjësimit jo të ndërmjetëm, që vërtetojnë se të gjitha mbetjet e marra në përputhje me miratimet e dhëna për atë njoftim, kushtet e bashkëlidhura me këto miratime dhe me këtë Vendim, janë rikuperuar ose asgjësuar, duke specifikuar, kur është e mundur, sasinë dhe llojin e mbetjeve të mbuluara nga secila certifikatë;
b) të marrësit, për të paraqitur, sipas rastit, një njoftim të ri pranë autoritetit kompetent fillestar të dërgimit.
6. Kur mbetjet dërgohen ndërmjet dy entiteteve të kontrolluara nga i njëjti person juridik, kontrata e përcaktuar në pikën 1 mund të zëvendësohet me një deklaratë të personit juridik, e cila përfshin detyrimet e përmendura në pikën 3 të këtij neni.




Neni 7
GARANCIA FINANCIARE

1. Të gjitha dërgesat e mbetjeve i nënshtrohen detyrimit për vendosjen e një garancie bankare ose police sigurimi, e cila mbulon të gjitha kostot e mëposhtme:
a) kostot e transportit të mbetjeve;
b)kostot e rikuperimit ose asgjësimit, përfshirë çdo operacion të ndërmjetëm të nevojshëm;
c) kostot e magazinimit për një periudhë prej 90 ditësh.
2. Garancia financiare mbulon kostot që lindin në kuadër të rasteve të mëposhtme:
       a) kur një dërgesë, ose procesi i rikuperimit apo asgjësimit, nuk përfundon sipas  parashikimit, në përputhje me nenin 16;
       b) kur një dërgesë, ose procesi i rikuperimit apo asgjësimit, është i paligjshëm, sipas përcaktimit në nenin 19.
3. Në momentin e dorëzimit të kërkesës për pajisje me autorizim për eksportin e mbetjeve, personi depoziton së bashku me dokumentet e tjera:
a) në rastin kur dërgesat e mbetjeve i nënshtrohen njoftimit paraprak, një garanci financiare e cila vendoset nga njoftuesi ose nga një person fizik apo juridik tjetër në emër të njoftuesit dhe është efektive në momentin e dorëzimit të njoftimit; ose,
b) në rast se njoftuesi, në momentin e dorëzimit të kërkesës për pajisje me autorizim për eksport, nuk ka informacionin e plotë për plotësimin e dokumentit të lëvizjes, në përputhje me gërmën (a) të kësaj pike, ai paraqet një deklaratë nga institucioni financiar, bankë ose kompani sigurimi, i cili merr përsipër lëshimin e garancisë financiare; ose
c) në rastin kur dërgesat e mbetjeve nuk i nënshtrohen njoftimit paraprak, një garanci financiare e cila vendoset nga personi që organizon dërgesën ose nga një person fizik apo juridik tjetër në emër të personit që organizon dërgesën dhe është efektive në momentin e dorëzimit të kërkesës.
4. Kur aplikohet gërma (b) e pikës 3 të këtij neni, njoftuesi është i detyruar të dorëzojë garancinë financiare pranë ministrisë përgjegjëse për mjedisin sa më shpejtë dhe minimalisht 2 ditë përpara nisjes së dërgesës së mbetjeve.
5. Në çdo rast, zyra doganore e eksportit nuk lejon nisjen e dërgesës së mbetjeve nga territori i Republikës së Shqipërisë, pa filluar vlefshmëria e garancisë financiare. 
6. Përfituesi i garancisë financiare është ministria përgjegjëse për mjedisin. 
7. Garancia financiare është e vlefshme dhe mbulon të gjithë procesin e eksportit nga nisja e dërgesës deri në përfundimin e procesit të rikuperimit ose asgjësimit. Garancia financiare lirohet kur pranë Ministrisë dorëzohet certifikata e përcaktuar në pikën 6 të nenit 13, ose, sipas rastit, certifikata e përcaktuar në pikën 5 të nenit 13, lidhur me rikuperimin e ndërmjetëm ose asgjësimin e ndërmjetëm.
8. Përjashtimisht nga pika 7 e këtij neni, kur mbetjet janë të destinuara për rikuperim të ndërmjetëm ose asgjësim të ndërmjetëm dhe rikuperimi ose asgjësimi pasues kryhet në shtetin e destinacionit, autoritetet kompetente të dërgimit dhe destinacionit bien dakord që garancia financiare të lirohet pasi autoriteti kompetent përkatës të ketë marrë certifikatën e përcaktuar në pikën 4 të nenit 9. Autoriteti kompetent që vendos lirimin e garancisë financiare, informon menjëherë autoritetet e tjera kompetente për vendimin e tij dhe çdo dërgesë pasuese drejt një impianti rikuperimi ose asgjësimi mbulohet nga një garanci financiare e re, me përjashtim të rasteve kur autoriteti kompetent i destinacionit vlerëson se një garanci e tillë nuk është e nevojshme. Në këto raste, autoriteti kompetent i destinacionit është përgjegjës për detyrimet që lindin në rastin e rikthimit të mbetjeve, kur dërgesa ose rikuperimi apo asgjësimi pasues nuk përfundon sipas parashikimit, në përputhje me nenin 16, ose në rast të një dërgese të paligjshme, në përputhje me nenin 19.
10. Ministria ka akses në garancinë financiare dhe përdor fondet përkatëse, përfshirë për kryerjen e pagesave ndaj autoriteteve të tjera të përfshira, me qëllim përmbushjen e detyrimeve që rrjedhin nga nenet 17 dhe 19.
11. Në rastin e një njoftimi të përgjithshëm sipas pikës 13 të nenit 5, vendoset një garanci financiare që mbulon pjesë të njoftimit të përgjithshëm, në vend të një garancie që mbulon të gjithë njoftimin e përgjithshëm. Në këto raste, garancia financiare zbatohet për pjesët e dërgesës së njoftuar që mbulon, më së voni në momentin e plotësimit të dokumentit të lëvizjes, në përputhje me pikën 3 të nenit 5.
12. Garancia financiare sipas pikës 10 lirohet kur Ministria merr certifikatën e përcaktuar në pikën 6 të nenit 13, ose, sipas rastit, në pikën 5 të nenit 13. Pika 8 e këtij neni zbatohet rast pas rasti në bashkëpunim me autoritetet kompetente të destinacionit.

Neni 8
KËRKESAT PËR INFORMACION DHE DOKUMENTACION NGA AUTORITETET KOMPETENTE PËRKATËSE

1. Afati i shqyrtimit të dokumentacionit për dhënien e autorizimit për eksport është 20 (njëzet) ditë pune nga data e marrjes së njoftimit. 
2. Nëse njoftimi vlerësohet se nuk është kryer në përputhje me kërkesat e nenit 5, Ministria kërkon informacion dhe plotësim dokumentacioni nga njoftuesi. 
3. Afati për plotësimin e dokumentacionit nga njoftuesi është 10 (dhjetë) ditë pune. Me kërkesë të njoftuesit, Ministria e zgjat këtë afat me 10 (dhjetë) ditë pune të tjera, nëse njoftuesi paraqet një shpjegim të arsyetuar për nevojën e zgjatjes së afatit.
4. Kur Ministria vlerëson se ka ende nevojë për informacion dhe plotësim dokumentacioni nga njoftuesi, brenda shtatë ditëve pune nga përfundimi afatit të përcaktuar në pikën 3 të këtij neni, ajo paraqet deri në dy kërkesa të tjera për informacion dhe plotësim dokumentacioni. 
5. Nëse informacioni dhe dokumentacioni i paraqitur nuk është i mjaftueshëm ose nëse njoftuesi nuk ka paraqitur asnjë informacion brenda afateve të përcaktuara në pikat 3 dhe 4 të këtij neni, Ministria vendos që njoftimi është i pavlefshëm dhe nuk procedohet më tej.
6. Kur Ministria vlerëson se njoftimi është kryer në përputhje me kërkesat e nenit 5, Ministria njofton në rrugë zyrtare autoritetin kompetent të destinacionit dhe autoritetin/et kompetent/e të tranzitit jo më vonë se 10 (dhjetë) ditë pune nga paraqitja e njoftimit të plotë.
7. Nëse i është kërkuar nga autoritetet kompetente të destinacionit ose tranzitit, brenda 10 ditëve nga afati i përcaktuar në pikën 6 të këtij neni, njoftuesi paraqet informacionin dhe dokumentacionin e kërkuar sa më shpejtë të jetë e mundur, por jo më vonë se 10 (dhjetë) ditë pune nga kërkesa e autoritetit kompetent përkatës. Njoftuesi mund t’i kërkojë autoritetit kompetent të zgjasë këtë afat me një periudhë të arsyeshme, nëse jepet një shpjegim i arsyetuar për nevojën e zgjatjes.
8. Nëse njoftuesi, brenda 7 (shtatë) ditëve nga afati i përcaktuar në pikën 7 të këtij neni, informohet nga autoriteti kompetent i destinacionit ose një autoritet kompetent tranziti se informacioni dhe dokumentacioni ende nuk është i mjaftueshëm, ai paraqet sa më shpejt të jetë e mundur informacionin dhe dokumentacionin shtesë. 
9. Nëse informacioni dhe dokumentacioni i paraqitur nuk është i mjaftueshëm ose nëse njoftuesi nuk ka paraqitur asnjë informacion brenda afateve të përcaktuara në pikat 7 dhe 8 të këtij neni, ai dhe autoritetet kompetente të përfshira informohen që njoftimi është i pavlefshëm dhe nuk procedohet më tej. 
10. Nëse nuk ka kërkesa të tjera për informacion dhe dokumentacion, njoftimi konsiderohet i kryer dhe njoftuesi informohet për këtë. 
11. Njoftuesi paraqet një kërkesë për informacion pranë ministrisë kur autoritetet kompetente të përfshira nuk kanë vepruar brenda afateve të përcaktuara në këtë nen.
12. Kur, në rastin e dërgesave të mbetjeve të destinuara për një impiant me pëlqim paraprak, autoritetet kompetente kërkojnë informacion shtesë afatet e përmendura në këtë nen shkurtohen si më poshtë:
a) nga dhjetë ditë në pesë ditë pune; 
b) nga shtatë ditë në tre ditë pune.

Neni 9
MIRATIMI NGA AUTORITETET KOMPETENTE DHE AFATET KOHORE PËR DËRGIMIN, RIKUPERIMIN APO ASGJËSIMIN

1. Kur njoftimi është kryer në përputhje me kërkesat e këtij vendimi dhe njoftuesi është informuar në përputhje me pikën 10 të nenit 8, autoritetet kompetente të destinacionit, të dërgimit dhe të tranzitit, brenda 60 ditëve nga ai moment, marrin një vendim të arsyetuar, në lidhje me dërgesën:
a) të japin miratim pa kushte;
b) të japin miratim me kushte, në përputhje me nenin 10;
c) të paraqesin kundërshtim, në përputhje me nenin 12;
ç) të mos japin miratim, kur kushtet e parashikuara në nenin 11 nuk janë përmbushur.
2. Ministria dhe të gjitha autoritetet e tjera kompetente të përfshira, kanë të drejtë të marrin vendimin sipas gërmës (c) ose (ç) të pikës 1 të këtij neni, edhe përpara se të informojë njoftuesin sipas pikës 10 të nenit 8. 
3. Nëse autoriteti kompetent i tranzitit nuk paraqet kundërshtim brenda afatit 60-ditor, konsiderohet miratim i heshtur dhe Ministri jep autorizimin për eksport. Miratimi i heshtur është i vlefshëm për periudhën e përcaktuar në miratimin e dhënë në përputhje me pikën 1 nga autoriteti kompetent i destinacionit.
4. Miratimi me shkrim për një dërgesë përfundon në datën që mbaron më herët nga afatet e vlefshmërisë të përcaktuara nga autoritetet kompetente të përfshira. Në çdo rast, miratimi është i vlefshëm për 1 (një) vit nga data e lëshimit.
5. Ministria ngarkon në portalin unik qeveritar “e-Albania” miratimin me shkrim, të përcjellë nga autoriteti kompetent i destinacionit dhe/ose i tranzitit. Pas marrjes së miratimit nga autoriteti kompetent i destinacionit dhe i tranzitit në përputhje me gërmën (a) ose (b), të pikës 1 të këtij neni, Ministria lëshon autorizimin për eksportin e mbetjeve, në përputhje me njoftimin e kryer. Autorizimi është i vlefshëm për një afat kohor deri në 1 (një) vit nga data e lëshimit.
6. Në rast se vendimi i autoriteteve kompetente është në përputhje me gërmën (c) dhe (ç) të pikës 1 të këtij neni, Ministria nuk lëshon autorizimin për eksportin e mbetjeve.
7. Çdo autorizim mban një kod të veçantë shifror i cili fillon me siglën AL. Kodi është i ndryshëm për çdo autorizim të dhënë, fillon të rinumërohet çdo fillim viti kalendarik dhe nuk përsëritet. Kodi përbëhet nga 3 (tre) numra dhe viti kur lëshohet autorizimi i ministrit, sipas Shtojcës 11 bashkëlidhur këtij vendimi.
8. Modeli për autorizimin e eksportit të mbetjeve që i nënshtrohen procedurës së njoftimit paraprak përcaktohet në Pjesën 1 të Shtojcës 8 të këtij vendimi.
9. Dërgesa kryhet vetëm pas përmbushjes së kërkesave të përcaktuara në pikën 3 të nenit 5, dhe gjatë periudhës së vlefshmërisë së miratimit të heshtur ose me shkrim të të gjitha autoriteteve kompetente të përfshira, në përputhje me pikën 4 të këtij neni. Mbetjet pranohen nga impianti për rikuperim ose asgjësim përpara përfundimit të periudhës së vlefshmërisë së miratimit të heshtur ose me shkrim të të gjitha autoriteteve kompetente të përfshira.
10. Rikuperimi ose asgjësimi i mbetjeve të një dërgese përfundon jo më vonë se një vit pas marrjes së mbetjeve nga impianti që kryen rikuperimin ose asgjësimin, përveç rasteve kur autoritetet kompetente të përfshira përcaktojnë një periudhë më të shkurtër në vendimin e tyre.
11. Ministria revokon autorizimin për eksport dhe autoritetet e tjera kompetente të përfshira revokojnë miratimin me shkrim ose miratimin e heshtur, me kërkesë të njoftuesit ose kur kanë dijeni për ndonjë nga situatat e mëposhtme:
a) përbërja e mbetjeve nuk është siç është njoftuar;
b) kushtet e vendosura për dërgesën nuk respektohen;
c) mbetjet nuk rikuperohen ose asgjësohen në përputhje me lejen e impiantit që kryen rikuperimin ose asgjësimin;
ç) mbetjet do të dërgohen, ose janë dërguar, rikuperuar ose asgjësuar në mënyrë që nuk është në përputhje me informacionin e dhënë në, ose bashkëlidhur, dokumenteve të njoftimit dhe lëvizjes;
d) përfundimi i garancisë financiare;
dh) përfundimi i kontratës.
12. Autoriteti kompetent i cili bën revokimin, informon njoftuesin, autoritetet e tjera kompetente të përfshira dhe marrësin për çdo revokim të miratimit dhe autorizimit, duke dhënë arsyen e këtij revokimi.
13. Kur miratimi i ndonjë prej autoriteteve kompetente të përfshira revokohet në përputhje me pikën 11 të këtij neni, dërgesa ose trajtimi i mbetjeve, sipas rastit, nuk lejohet të vazhdojë dhe zbatohen dispozitat e nenit 16 ose 19, sipas rastit.
14. Në rastin e një njoftimi të përgjithshëm për disa dërgesa të destinuara për një impiant me pëlqim paraprak, vlefshmëria e miratimit dhe autorizimit është 3 (tre) vjet. Autoritetet kompetente përkatëse me vendim të arsyetuar, mund të ulin periudhën e vlefshmërisë në më pak se 3 (tre) vjet.
15. Në rastin e dërgesave të mbetjeve të destinuara për një impiant me pëlqim paraprak, njoftuesi informohet për marrjen e vendimit nga autoritetet kompetente brenda 7 (shtatë) ditëve pune nga momenti që ai është informuar se njoftimi është kryer në përputhje me kërkesat e këtij vendimi.
16. Nëse autoritetet kompetente kanë nevojë për më shumë kohë për të marrë një vendim sesa afati i përcaktuar në pikën 15, njoftuesi informohet për këtë brenda 7 (shtatë) ditëve ose sipas rastit brenda 30 (tridhjetë) ditëve nga momenti që është informuar se njoftimi është kryer në përputhje me kërkesat e këtij vendimi.

 Neni 10
KUSHTET PËR DHËNIEN E MIRATIMIT PËR NJË DËRGESË

1. Miratimi dhe autorizimi jepen me kushte brenda afatit 60-ditor të përcaktuar në pikën 1 të nenit 9, nga Ministria apo autoritetet kompetente të destinacionit dhe tranzitit, të cilat janë të arsyetuara dhe bazohen në një ose më shumë nga kushtet e përcaktuara në nenin 11 ose në një ose më shumë nga shkaqet e përcaktuara në nenin 12.
2. Kur kushtet e vendosura lidhen me transportin e mbetjeve, brenda territorit përkatës të autoritetit kompetent, ato nuk mund të jenë më shtrënguese se kushtet e transportit të mbetjeve brenda atij territori, dhe marrin në konsideratë marrëveshjet në fuqi dhe në mënyrë të veçantë marrëveshjet përkatëse ndërkombëtare.
3. Ministria, autoritetet kompetente të destinacionit dhe tranzitit mund të vendosin si kusht që autorizimi ose miratimi i tyre të revokohet nëse garancia financiare nuk është e vlefshme më së voni në momentin e plotësimit të dokumentit të lëvizjes në përputhje me pikën 4 të nenit 7.
4. Kushtet specifikohen në dokumentin e njoftimit ose i bashkëlidhen atij nga autoriteti kompetent që i vendos.

Neni 11
KUSHTET PËR DËRGESAT E MBETJEVE TË DESTINUARA PËR ASGJËSIM

1. Në rast se njoftuesi paraqet një kërkesë për pajisje me autorizim për eksportin e mbetjeve me qëllim asgjësimin e tyre, Ministria e përcjell njoftimin pranë autoriteteve kompetente të destinacionit dhe të tranzitit, vetëm kur janë plotësuar të gjitha kushtet e mëposhtme:
a) njoftuesi dëshmon se:
i. mbetjet nuk rikuperohen në një mënyrë teknikisht të realizueshme dhe ekonomikisht të qëndrueshme, ose asgjësohen për shkak të detyrimeve ligjore sipas legjislacionit kombëtar dhe ndërkombëtar;
ii. mbetjet nuk asgjësohen në një mënyrë teknikisht të realizueshme dhe ekonomikisht të qëndrueshme në Shqipëri;
iii. dërgesa e planifikuar ose asgjësimi është në përputhje me hierarkinë e mbetjeve dhe parimet e afërsisë dhe vetë-mjaftueshmërisë siç parashikohet në ligjin nr. 57/2025, dhe këto mbetje do të menaxhohen në mënyrë mjedisore të sigurt në përputhje me nenin 26 të këtij vendimi;
iv. nëpërmjet dëshmisë së penalitetit, që nuk është dënuar për kryerjen e një dërgese të paligjshme ose për ndonjë veprim tjetër të paligjshëm në lidhje me mbrojtjen e mjedisit ose shëndetit të njeriut gjatë 5 viteve para paraqitjes së njoftimit.
b) autoritetet kompetente të destinacionit nuk disponojnë informacion se marrësi i mbetjeve është dënuar për kryerjen e një dërgese të paligjshme ose për ndonjë veprim tjetër të paligjshëm në lidhje me mbrojtjen e mjedisit ose shëndetit të njeriut gjatë 5 viteve para paraqitjes së njoftimit;
c) njoftuesi ose impianti, në lidhje me dërgesa të mëparshme, ka respektuar kërkesat e nenit 13 gjatë 5 viteve para paraqitjes së njoftimit në fjalë;
ç) shteti i destinacionit nuk ka ndaluar importin e mbetjeve të rrezikshme ose të mbetjeve të listuara në Shtojcën II të Konventës së Bazelit për qëllime asgjësimi;
d) dërgesa e planifikuar dhe asgjësimi është në përputhje me legjislacionin kombëtar për mbrojtjen e mjedisit, rendin publik, sigurinë publike ose mbrojtjen e shëndetit;
dh) dërgesa e planifikuar ose asgjësimi nuk bie në kundërshtim me detyrimet që rrjedhin nga konventat ndërkombëtare të ratifikuara nga Republika e Shqipërisë;
e) mbetjet trajtohen në përputhje me standardet për mbrojtjen e mjedisit në lidhje me asgjësimin sipas legjislacionit kombëtar ose standardet e përcaktuara në planet e menaxhimit të mbetjeve në përputhje me ligjin nr. 57/2025 dhe, sipas rastit, impianti zbaton teknikat më të mira të disponueshme sipas legjislacionit në fuqi për lejet e mjedisit;
ë) mbetjet nuk janë as mbetje bashkiake të përziera të grumbulluara nga familjet ose nga prodhues të tjerë mbetjesh ose nga të dyja, dhe as mbetje bashkiake të përziera që i janë nënshtruar një operacioni trajtimi që nuk ka ndryshuar në mënyrë thelbësore vetitë e tyre.
2. Përjashtimisht nga gërma (a) e pikës 1, kur njoftuesi demonstron se mbetjet në fjalë të krijuara në territorin e Republikës së Shqipërisë janë në një sasi kaq të vogël vjetore saqë krijimi i impianteve të reja të specializuara për asgjësim në Shqipëri nuk është ekonomikisht i qëndrueshëm, kushtet e përcaktuara në pikën 1, gërmat (a)(ii) dhe (a)(iii), nuk zbatohen.
3. Kriteret për zbatimin e kushteve të përcaktuara në gërmën (a) të pikës 1 të këtij neni janë si më poshtë:
a) Pamundësia teknike dhe ekonomike për rikuperim ose asgjësim në territorin e Republikës së Shqipërisë vërtetohet nëpërmjet dokumentacionit teknik dhe financiar të paraqitur nga njoftuesi, i cili përmban:
i. analizën e mundësive teknike për rikuperim ose asgjësim;
ii. kostot e krahasuara të rikuperimit/asgjësimit brenda dhe jashtë territorit të Republikës së Shqipërisë;
iii. opinionin teknik të një eksperti të licencuar ose instituti të akredituar.
b) Përputhshmëria me hierarkinë e mbetjeve dhe parimet e afërsisë dhe vetë-mjaftueshmërisë vërtetohet nëpërmjet planit të menaxhimit të mbetjeve të miratuar sipas ligjit nr. 57/2025, si dhe dokumentacionit që tregon se dërgesa është zgjidhja më e përshtatshme mjedisore dhe ekonomike.
c) Dëshmia e penalitetit paraqitet në formën e një certifikate zyrtare të lëshuar nga organet gjyqësore ose administrative kompetente, që vërteton se njoftuesi nuk është dënuar për shkelje të legjislacionit mjedisor ose shëndetit publik gjatë pesë viteve të fundit.
ç) Dokumentacioni i njoftuesit përfshin një deklaratë të përgjegjësisë së plotë për saktësinë e të dhënave të paraqitura, të shoqëruar me prova mbështetëse.

Neni 12
KUNDËRSHTIMET NDAJ DËRGESAVE TË MBETJEVE TË DESTINUARA PËR RIKUPERIM

1. Njoftimi për një dërgesë mbetjesh të destinuara për rikuperim, në përputhje me pikën 1 të nenit 9, kundërshtohet nga Ministria ose autoriteti kompetent i destinacionit, mbi bazën e një arsyetimi të mbështetur në një ose më shumë prej shkaqeve të mëposhtme:
a) dërgesa ose rikuperimi nuk është në përputhje me ligjin nr. 57/2025;
b) mbetjet nuk do të trajtohen në përputhje me planet e menaxhimit të mbetjeve ose programet e parandalimit të mbetjeve të hartuara nga vendet e destinacionit;
c) dërgesa ose rikuperimi nuk është në përputhje me legjislacionin kombëtar për mbrojtjen e mjedisit, rendin publik, sigurinë publike ose mbrojtjen e shëndetit në shtetin e autoritetit kompetent që paraqet kundërshtimin;
ç) dërgesa ose rikuperimi nuk është në përputhje me legjislacionin kombëtar të Republikës së Shqipërisë lidhur me rikuperimin e mbetjeve dhe me rikuperimin ose asgjësimin e tepricave të mbetjeve nga rikuperimi i mbetjeve në fjalë, sipas kushteve të përcaktuara në këtë vendim;
d) autoritetet kompetente nuk disponojnë informacion se njoftuesi ose marrësi është dënuar për dërgesë të paligjshme gjatë 5 viteve para paraqitjes së njoftimit;
dh) autoritetet kompetente nuk disponojnë informacion se njoftuesi ose impianti ka dështuar në mënyrë të përsëritur të respektojë nenin 13 gjatë 5 viteve para paraqitjes së njoftimit;
e) dërgesa ose rikuperimi bie në kundërshtim me detyrimet që rrjedhin nga konventat ndërkombëtare;
ë) raporti ndërmjet pjesës së rikuperueshme dhe jo të rikuperueshme të mbetjeve, vlera e vlerësuar e materialeve të rikuperuara përfundimisht, ose kostot përkatëse, nuk e justifikojnë rikuperimin;
f) mbetjet janë të destinuara për asgjësim dhe jo për rikuperim;
g) mbetjet nuk do të trajtohen në përputhje me standardet detyruese për mbrojtjen e mjedisit në lidhje me operacionet e rikuperimit ose me detyrimet e rikuperimit apo riciklimit. 
2. Nëse është e zbatueshme, njoftuesi informohet brenda afatit 60-ditor të përmendur në pikën 1, se autoritetet kompetente të tranzitit kanë paraqitur kundërshtime të arsyetuara, të cilat janë vetëm mbi bazën e shkaqeve të përcaktuara në gërmat (c), (d), (dh) dhe (e) të pikës 1. 
3. Njoftuesi informohet nëse, brenda afatit 60-ditor, autoritetet kompetente konsiderojnë se problemet që çuan në kundërshtim janë zgjidhur.
4. Nëse problemet që çuan në kundërshtim nuk zgjidhen brenda afatit 60-ditor, njoftimi për dërgesën e mbetjeve për rikuperim humbet vlefshmërinë. Nëse njoftuesi ende synon të kryejë dërgesën, paraqitet një njoftim i ri, përveç rasteve kur të gjitha autoritetet kompetente të përfshira dhe njoftuesi bien dakord ndryshe.
5. Njoftuesi informohet nga autoritetet kompetente për arsyet e kundërshtimeve të tyre në përputhje me pikën 2 të nenit 9.

Neni 13
KËRKESA SHTESË PËR RIKUPERIMIN E NDËRMJETËM OSE JO DHE ASGJËSIMIN E NDËRMJETËM OSE JO

1. Në rastin e një dërgese të destinuar për rikuperim të ndërmjetëm ose asgjësim të ndërmjetëm, në kërkesën për pajisje me autorizim dhe në dokumentin e njoftimit specifikohen, impianti fillestar i rikuperimit të ndërmjetëm ose asgjësimit të ndërmjetëm dhe të gjitha impiantet ku parashikohet të kryhet rikuperimi ose asgjësimi i mëtejshëm, i ndërmjetëm ose jo i ndërmjetëm.
2. Miratimi për dërgesat e mbetjeve të destinuara për një operacion rikuperimi të ndërmjetëm apo asgjësimi të ndërmjetëm jepet vetëm në përputhje me nenin 11 ose kur autoritetet kompetente nuk kanë arsye për të kundërshtuar në përputhje me nenin 12.
3. Brenda 2 (dy) ditëve pune nga marrja e mbetjeve nga impianti që kryen operacionin e rikuperimit të ndërmjetëm ose jo, apo asgjësimit të ndërmjetëm ose jo, njoftuesi sigurohet që impianti i përcjell atij dhe autoriteteve kompetente të përfshira konfirmimin se mbetjet janë marrë, në dokumentin e lëvizjes ose duke iu bashkëlidhur atij.
4. Brenda 30 (tridhjetë) ditëve pas përfundimit të operacionit të rikuperimit të ndërmjetëm ose asgjësimit të ndërmjetëm, ose brenda afatit të përcaktuar sipas pikës 10 të nenit 9, njoftuesi sigurohet që impianti që kryen operacionin lëshon nën përgjegjësinë e tij, një certifikatë për njoftuesin dhe autoritetet kompetente të përfshira, që vërteton përfundimin e operacionit, e cila i bashkëlidhet dokumentit të lëvizjes.
5. Njoftuesi sigurohet që çdo impiant rikuperimi ose asgjësimi që përfshihet në operacione të mëtejshme rikuperimi ose asgjësimi, të ndërmjetme ose jo, t’i dorëzojë njoftuesit dhe autoriteteve kompetente të përfshira sa më shpejtë të jetë e mundur dhe brenda afatit të përcaktuar sipas pikës 10 të nenit 9, një certifikatë që vërteton përfundimin e operacionit të mëtejshëm të rikuperimit ose asgjësimit, duke identifikuar dërgesat përkatëse.
6. Njoftuesi sigurohet që çdo impiant që përfshihet në operacione rikuperimi ose asgjësimi, jo të ndërmjetme, të dorëzojë, nën përgjegjësinë e tij, pranë njoftuesit dhe autoriteteve kompetente të përfshira sa më shpejtë të jetë e mundur dhe brenda afatit të përcaktuar sipas pikës 10 të nenit 9, një certifikatë që vërteton përfundimin e operacionit të rikuperimit ose asgjësimit.

Neni 14
NDRYSHIMET PAS PAJISJES ME AUTORIZIM PËR EKSPORT

1. Në rast të ndryshimeve thelbësore nga miratimet e dhëna nga autoritetet kompetente, njoftuesi informon menjëherë autoritetet kompetente të përfshira, marrësin dhe, kur është e mundur, përpara fillimit të dërgesës.
2. Në zbatim të pikës 1, si rregull i përgjithshëm, në rast të ndryshimeve thelbësore, njoftuesi paraqet një njoftim të ri, dhe pajiset me një autorizim të ri për eksportin e mbetjeve.
3. Me përjashtim të rasteve kur autoritetet kompetente të përfshira bien dakord që të mos kërkojnë njoftim të ri, njoftuesi informohet jo më vonë se 5 (pesë) ditë pune nga marrja e informacionit sipas pikës 1, dhe Ministria amendon autorizimin për eksportin e mbetjeve.
4. Dërgesa e planifikuar nuk kryhet derisa njoftuesi të jetë informuar nga autoritetet kompetente të përfshira. Kur dërgesa është nisur, njoftuesi siguron që ajo të ndalet sa më shpejt, derisa të informohet nga autoritetet kompetente të përfshira nëse kërkohet një njoftim i ri.
5. Kur ndryshimet thelbësore të përmendura në pikën 1 përfshijnë autoritete kompetente të tjera nga ato të përfshira në njoftimin fillestar, njoftuesi paraqet detyrimisht një njoftim të ri në përputhje me këtë vendim.

Neni 15
KËRKESAT E PËRGJITHSHME PËR INFORMACION

1. Për tu pajisur me autorizim për eksportin e mbetjeve të përcaktuara në pikat 4 dhe 5 të nenit 4, dërgesat e këtyre mbetjeve i nënshtrohen kërkesave të përgjithshme për informacion sipas pikave 2 deri në 9 të këtij neni.
2. Dërgesa e përcaktuar në pikën 1 organizohet vetëm nga personi që organizon dërgesën, sipas nënpikave (ii), (iii) dhe (iv) të gërmës (e) të pikës 2 të nenit 3,  vetëm nëse është i pajisur me një leje mjedisi në përputhje me ligjin nr. 10 448, datë 14.07.2011 “Për lejet e mjedisit” i ndryshuar, dhe/ose licencë të tipit III.2.B sipas vendimit nr. 538, datë 26.5.2009, të Këshillit të Ministrave, “Për licencat dhe lejet që trajtohen nga/apo nëpërmjet QKB-së dhe disa rregullime të tjera nënligjore të përbashkëta”, të ndryshuar.
3. Për t’u pajisur me autorizim për eksportin e mbetjeve sipas përcaktimit në pikën 1, personi dërgon elektronikisht nëpërmjet portalit unik qeveritar “e-Albania” në ministrinë përgjegjëse për mjedisin, dokumentet e mëposhtme:
a) Kërkesën, në të cilën shprehen dhe përcaktohen qartë: 
i. të dhënat e personit fizik apo juridik;
ii. një përshkrim i mbetjeve që do të eksportohen ku të përcaktohen lloji i mbetjeve, sipas kodit të Katalogut të Mbetjeve, kodit të Konventës së Bazelit dhe kodit sipas Nomenklaturës së Kombinuar të Mallrave doganore, sasia e mbetjeve, e cila është në përputhje me sasinë dhe llojin e përcaktuar në kontratën e lidhur ndërmjet palëve;
iii. vendi i origjinës së mbetjeve, shteti i destinacionit të mbetjeve dhe shtetet e kalimit tranzit;
iv. mjetet e transportit të mbetjeve; si dhe
v. mënyra e paketimit dhe/ose ambalazhimit dhe etiketimit të mbetjeve. 
vi. pikat doganore dalëse dhe hyrëse.
b) Kopjen e noterizuar të njësuar me origjinalin dhe përkthimin e vërtetuar në gjuhën shqipe të kontratës së lidhur ndërmjet personit që organizon dërgesën dhe marrësit për rikuperimin e mbetjeve. Nëse marrësi nuk është operatori i impiantit, kontrata nënshkruhet gjithashtu nga operatori i impiantit. 
Kontrata të jetë efektive që nga data e aplikimit për autorizimin për eksport deri në përfundim të vlefshmërisë së autorizimit, për të gjithë kohëzgjatjen e dërgesës së mbetjeve, deri në lëshimin e certifikatës në përputhje me pikën 9 të këtij neni. Kontrata të përfshijë detyrimin që, në rast se dërgesa e mbetjeve ose rikuperimi i tyre nuk përfundon siç ishte planifikuar, ose në rast se dërgesa është kryer si një dërgesë e paligjshme, personi që organizon dërgesën ose, nëse ky person nuk është në gjendje të sigurojë përfundimin e dërgesës ose rikuperimit, marrësi, rikthen mbetjet ose të sigurojë rikuperimin e tyre në një mënyrë alternative dhe, nëse është e nevojshme, të sigurojë ruajtjen e përkohshme të tyre. 
Kontrata përmban informacion mbi:
i. personin që organizon dërgesën, marrësin dhe impiantin e trajtimit,
ii. identitetin e personave që përfaqësojnë secilën palë,
iii. përshkrimin e mbetjeve, kodet e identifikimit sipas Katalogut të Mbetjeve dhe Konventës së Bazelit dhe sasinë e mbetjeve të mbuluara nga kontrata,
iv. operacionin e rikuperimit, dhe
v. periudhën e vlefshmërisë së kontratës.
c) Formularin sipas Shtojcës 7 të plotësuar sipas udhëzimeve të përcaktuara në atë Shtojcë, në shqip dhe anglisht. Formulari sipas shtojcës 7 përmban në hapësirat përkatëse, firmën e vulën origjinale të personit fizik/tregtarit apo të administratorit të personit juridik
ç) Kopjen e njësuar me origjinalin të lejes/autorizimit/licencës së lëshuar nga autoriteti kompetent i destinacionit, që provon se subjekti që merr në dorëzim mbetjet, ushtron ligjërisht në vendin e tij veprimtarinë për të cilën kryhet dërgesa, siç përcaktohet në kontratën ndërmjet palëve, si dhe përkthimin e noterizuar në gjuhën shqipe të dokumentit. Leja/autorizimi/licenca të jetë efektive për të gjithë kohëzgjatjen e dërgesave. 
dh) Faturën e garancisë financiare sipas nenit 7 të këtij vendimi. Garancia të jetë efektive për të gjithë kohëzgjatjen e dërgesave. 
e) Faturën (mandat-arkëtimi) që provon se ka paguar tarifën e shërbimit në llogarinë bankare të Ministrisë, në shumën 20 000 (njëzet mijë) lekë, e cila është e pakthyeshme. 
4. Të dhënat e përcaktuara në kërkesën për pajisje me autorizim, janë të unifikuara me të dhënat që paraqiten në kontratën e lidhur ndërmjet palëve dhe me formularin sipas Shtojcës 7.
5. Ministria përgjegjëse për mjedisin, për çdo aplikim të bërë sipas pikës 3, siguron vetë, nëpërmjet sistemit, këto dokumente: 
a) Kopjen e regjistrimit në Qendrën Kombëtare të Biznesit (QKB) për objektin e veprimtarisë, i cili përfshin eksportin e mbetjeve;
b) “Kopjen e lejes së mjedisit të tipit “A” ose “B”, nëse aktiviteti është i përcaktuar në shtojcën 1, të ligjit nr. 10 448, datë 14.7.2011, “Për lejet e mjedisit”, të ndryshuar, e cila përmbankodet e mbetjeve që kërkohen për eksport;
c) Kopjen e licencës III.2.B, sipas vendimit nr. 538, datë 26.5.2009, të Këshillit të Ministrave, “Për licencat dhe lejet që trajtohen nga apo nëpërmjet QKB-së dhe disa rregullime të tjera nënligjore të përbashkëta”, të ndryshuar, e cila përmban kodet e mbetjeve që kërkohen për eksport;
6. Autorizimi për eksportin e mbetjeve që i nënshtrohen kërkesave të përgjithshme të informacionit, i përcaktuar në pjesën 2 të Shtojcës VIII të këtij vendimi, si dhe formulari sipas Shtojcës VII të këtij vendimi mbahen fizikisht në mjetin e transportit gjatë transportit të mbetjeve. Autorizimi është i vlefshëm për një afat kohor deri në 1 (një) vit nga data e lëshimit.
7. Kur dërgesa është e destinuar për rikuperim të ndërmjetëm, impianti ku parashikohet të kryhet rikuperimi i ndërmjetëm ose jo i ndërmjetëm që pason drejtpërdrejt rikuperimin fillestar të ndërmjetëm, si dhe kodet R të këtyre operacioneve, përcaktohen gjithashtu në dokumentin e Shtojcës VII, përveç rikuperimit fillestar të ndërmjetëm, si dhe, kur është e mundur, impiantet ku parashikohet rikuperimi i mëtejshëm i ndërmjetëm ose jo i ndërmjetëm dhe kodet përkatëse të operacioneve të rikuperimit.
8. Impianti i rikuperimit ose laboratori, brenda 2 (dy) ditëve pune nga marrja e mbetjeve, t’i japë konfirmim personit që organizon dërgesën se mbetjet janë pranuar, duke plotësuar informacionin përkatës në Shtojcën VII. 
9. Impianti i rikuperimit, sa më shpejt që të jetë e mundur dhe jo më vonë se 30 (tridhjetë) ditë pas përfundimit të operacionit të rikuperimit, dhe në çdo rast jo më vonë se 1 (një) vit pas marrjes së mbetjeve, nën përgjegjësinë e tij, të lëshojë një certifikatë që vërteton përfundimin e rikuperimit, duke plotësuar informacionin përkatës në Shtojcën VII. 
10. Personi që organizon dërgesën ose marrësi vë në dispozicion një kopje të kontratës së përmendur në gërmën (b) të pikës 3 të këtij neni dhe të çdo marrëveshjeje sipas gërmës (a) të pikës 5 të nenit 4, inspektoratit përkatës, me kërkesë të tyre.
11. Informacioni i kërkuar në Shtojcën VII është i disponueshëm për qëllime të inspektimit, zbatimit, planifikimit dhe statistikave.
12. Informacioni i përmendur në pikat 2 deri në 9 të këtij neni trajtohet si konfidencial, kur kjo kërkohet nga legjislacioni kombëtar ose nga legjislacioni ndërkombëtar. 
13. Kur mbetjet dërgohen ndërmjet dy entiteteve të kontrolluara nga i njëjti person juridik, kontrata e përmendur në gërmën (b) të pikës 3 të këtij neni zëvendësohet me një deklaratë të personit juridik. Kjo deklaratë përfshin detyrimet e përmendura në gërmën (b) të pikës 3 të këtij neni.

KREU III
PROCEDURAT DHE DETYRIMET PËR RIKTHIMIN E DËRGESAVE

Neni 16
RIKTHIMI I NJË DËRGESE TË MIRATUAR QË NUK PËRFUNDON SIPAS PARASHIKIMIT

1. Kur Ministria vihet në dijeni se një dërgesë mbetjesh e pajisur me autorizim për eksportin e mbetjeve, ose rikuperimi apo asgjësimi i tyre, nuk përfundojë sipas qëllimit në përputhje me kushtet e njoftimit dhe dokumentit të lëvizjes ose kontratës sipas nenit 6, dhe kur kjo dërgesë nuk është e paligjshme, Ministria njofton menjëherë autoritetet kompetente të përfshira. 
2. Me përjashtim të rasteve të përcaktuara në pikën 3 të këtij neni, Ministria sigurohet që mbetjet në fjalë të rikthehen nga njoftuesi në territorin e Republikës së Shqipërisë, ose, sipas rastit, nga personi që konsiderohet njoftues në përputhje me pikën 12 ose 13 të këtij neni, për të organizuar asgjësimin ose rikuperimin e tyre. Nëse kjo është e pazbatueshme, Ministria, ose një person fizik apo juridik në emër të saj, vepron në përputhje me këtë nen.
3. Rikthimi i mbetjeve kryhet brenda 90 ditëve, ose brenda një afati tjetër për të cilin autoritetet kompetente përkatëse bien dakord, pasi Ministria të jetë vënë në dijeni ose të jetë njoftuar nga autoritetet kompetente të destinacionit ose tranzitit se dërgesa e miratuar e mbetjeve ose rikuperimi apo asgjësimi i tyre nuk përfundojë sipas qëllimit dhe të jetë informuar për arsyet përkatëse. 
4. Detyrimi për rikthim i përcaktuar në pikat 2 dhe 3 mund të mos zbatohet në rastet kur:
a) autoritetet kompetente të përfshira janë të bindura se mbetjet të rikuperohen ose asgjësohen në një mënyrë alternative në shtetin e destinacionit ose diku tjetër nga njoftuesi, ose, sipas rastit, nga personi që konsiderohet njoftues në përputhje me pikën 12 ose 13, ose, nëse kjo është e pazbatueshme, nga Ministria ose nga një person fizik apo juridik në emër të saj;
b) mbetjet e dërguara, gjatë kryerjes së operacionit në impiantin përkatës, janë përzier në mënyrë të pakthyeshme me mbetje të tjera, dhe përbërja ose natyra e tyre ka ndryshuar, ose që mbetjet në fjalë nuk të ndahen më, përpara se autoritetet kompetente përkatëse të jenë vënë në dijeni se dërgesa nuk përfundon, në përputhje me pikën 1 të këtij neni. Kjo përzierje mbetjesh rikuperohet ose asgjësohet në mënyrë alternative në përputhje me gërmën (a) të kësaj pike.
5. Në rastin e marrëveshjeve alternative sipas parashikimeve të pikës 4 të këtij neni, njoftuesi ose, sipas rastit, personi që konsiderohet njoftues në përputhje me pikat 12 ose 13 të këtij neni, ose, nëse kjo është e pazbatueshme, Ministria ose personi fizik apo juridik në emër të saj, sigurohet që mbetjet në fjalë të menaxhohen në një mënyrë mjedisore të sigurt, në përputhje me nenin 26.
6. Në rastet e rikthimit të mbetjeve në përputhje me pikat 2 dhe 3 të këtij neni, paraqitet një njoftim i ri, me përjashtim të rastit kur autoritetet kompetente përkatëse bien dakord që një kërkesë e arsyetuar nga Ministria është e mjaftueshme. Njoftimi i ri paraqitet nga njoftuesi fillestar ose, sipas rastit, nga personi që konsiderohet njoftues në përputhje me pikën 12 ose 13 të këtij neni, ose, nëse edhe kjo është e pazbatueshme, nga Ministria ose nga një person fizik apo juridik në emër të saj.
7. Rikthimi i mbetjeve të një dërgese që nuk përfundon sipas parashikimit, si dhe operacioni përkatës i rikuperimit ose asgjësimit nuk kundërshtohet nga autoritetet kompetente.
8. Në rastin e marrëveshjeve alternative jashtë shtetit fillestar të destinacionit, në përputhje me pikën 4, paraqitet një njoftim i ri nga njoftuesi fillestar ose, sipas rastit, nga personi që konsiderohet njoftues në përputhje me pikën 12 ose 13 të këtij neni, ose, nëse kjo është e pazbatueshme, nga Ministria ose nga një person fizik apo juridik në emër të saj. Kur njoftimi i ri paraqitet nga njoftuesi, ai i dorëzohet gjithashtu Ministrisë.
9. Në rastin e marrëveshjeve alternative në shtetin fillestar të destinacionit, në përputhje me pikën 4 të këtij neni, nuk kërkohet njoftim i ri dhe mjafton një kërkesë e arsyetuar. Kërkesa e arsyetuar, nëpërmjet të cilës kërkohet miratimi për marrëveshjen alternative, paraqitet nga njoftuesi fillestar tek autoritetet kompetente të destinacionit dhe pranë Ministrisë, ose, nëse kjo është e pazbatueshme, tek autoriteti kompetent i destinacionit nga Ministria.
10. Nëse nuk paraqitet njoftim i ri në përputhje me pikat 6 ose 9 të këtij neni, plotësohet një dokument i ri lëvizje në përputhje me nenin 13 nga njoftuesi fillestar ose, sipas rastit, nga personi që konsiderohet njoftues në përputhje me pikën 12 ose 13 të këtij neni, ose, nëse kjo nuk është e mundur, Ministria ose nga një person fizik apo juridik në emër të saj. Kur një njoftim i ri paraqitet nga Ministria në përputhje me pikën 6 ose 8, nuk kërkohet një garanci e re financiare.
11. Detyrimi i njoftuesit ose, sipas rastit, detyrimi i shtetit të dërgimit për të rikthyer mbetjet ose për të organizuar rikuperimin apo asgjësimin alternativ përfundon kur impianti lëshon certifikatën e rikuperimit jo të ndërmjetëm ose të asgjësimit jo të ndërmjetëm, sipas parashikimeve të nenit 13. Në rastin e rikuperimit të ndërmjetëm ose asgjësimit të ndërmjetëm, sipas pikës 8 të nenit 7, detyrimi i shtetit të dërgimit përfundon kur impianti lëshon certifikatën e parashikuar në pikën 4 të nenit 13. Kur një impiant lëshon një certifikatë rikuperimi ose asgjësimi në një mënyrë që rezulton në një dërgesë të paligjshme, me pasojë lirimin e garancisë financiare, zbatohet pika 10 e nenit 19 dhe pika 2 e nenit 20.
12. Në rastin kur njoftuesi është agjent ose tregtar dhe nuk përmbush detyrimet për rikthim të parashikuara në këtë nen dhe në nenin 18, krijuesi fillestar i mbetjeve, krijuesi i ri i mbetjeve ose grumbulluesi sipas përkufizimit në gërmën (dh) të pikës 2 të nenit 3, i cili ka autorizuar agjentin ose tregtarin të veprojë në emër të tij, konsiderohet njoftues për përmbushjen e detyrimeve për rikthim.
13. Në rastin kur njoftuesi është krijuesi fillestar i mbetjeve, krijuesi i ri i mbetjeve ose grumbulluesi sipas përkufizimit në gërmën (dh) të pikës 2 të nenit 3 dhe nuk përmbush detyrimet për rikthim të parashikuara në këtë nen dhe në nenin 18, për shkaqe financiare ose kur nuk identifikohet, zotëruesi i mbetjeve i përcaktuar në nënpikën (v), gërma (dh), pika 2, neni 3, konsiderohet njoftues për përmbushjen e detyrimeve për rikthim.

Neni 17
RIKTHIMI I NJË DËRGESE SUBJEKT I KËRKESAVE TË PËRGJITHSHME TË INFORMACIONIT, QË NUK PËRFUNDON SIPAS PARASHIKIMIT

1. Kur një dërgesë mbetjesh sipas pikës 4 ose 5 të nenit 4, ose rikuperimi i saj, nuk përfundojë sipas parashikimit, në përputhje me Shtojcën VII ose kontratën e përmendur në gërmën (b) të pikës 3 të nenit 15, dhe kur kjo dërgesë nuk është dërgesë e paligjshme, personi që ka organizuar dërgesën në përputhje me nenin 15 informon menjëherë Ministrinë.
2. Në zbatim të pikës 1 të këtij neni dhe në zbatim të detyrimeve të kontratës, personi që organizon dërgesën ose marrësi, kryen rikthimin e dërgesës në shtetin e dërgimit, ose siguron rikuperimin e tyre në një mënyrë alternative në shtetin e destinacionit apo diku tjetër, dhe merr masa për ruajtjen e sigurt të mbetjeve në pritje të rikthimit ose rikuperimit apo asgjësimit alternativ përfundimtar.
3. Rikthimi ose rikuperimi alternativ i mbetjeve sipas pikës 2 të këtij neni bëhet brenda 90 ditëve, ose çdo periudhe tjetër të rënë dakord midis autoriteteve kompetente përkatëse, pas datës në të cilën personi që organizon dërgesën ka informuar Ministrinë në përputhje me pikat 1 dhe 2 të këtij neni.
4. Në rastin e marrëveshjeve alternative siç parashikohet në pikat 1, 2 dhe 3, personi që organizon dërgesën ose marrësi, sipas rastit, sigurohet që këto mbetje të menaxhohen në një mënyrë mjedisore të sigurt dhe në përputhje me nenin 26.
5. Në rastin e rikthimit ose marrëveshjeve alternative jashtë shtetit fillestar të destinacionit, siç përcaktohet në pikat 1, 2 dhe 3, informacioni përkatës sipas Shtojcës VII plotësohet dhe dorëzohet nga personi që organizoi dërgesën fillimisht, në përputhje me nenin 15. Kur mbetjet që rikthehen ose që i nënshtrohen marrëveshjeve alternative bëhen subjekt i pikave 1, 2 dhe 3 të nenit 4, zbatohen detyrimet e përcaktuara në nenin 16 të këtij vendimi. 
6. Kur Ministria informohet që një dërgesë mbetjesh sipas pikës 4 ose 5 të nenit 4, ose rikuperimi i tyre, nuk është përfunduar sipas parashikimit dhe që detyrimet për të rikthyer mbetjet ose për të organizuar rikuperimin e tyre alternativ në përputhje me pikat 1, 2 dhe 3 të këtij neni nuk janë përmbushur, Ministria merr të gjitha masat e nevojshme në mënyrë që personi që ka organizuar dërgesën të rikthejë mbetjet, ose të organizojë rikuperimin e tyre alternativ dhe sipas rastit, të sigurojë që janë bërë marrëveshjet për ruajtjen e sigurt të mbetjeve në pritje të rikthimit apo rikuperimit ose asgjësimit alternativ përfundimtar. Kur nuk është e mundur që personi që ka organizuar dërgesën të përmbushë detyrimet e rikthimit, këto detyrime përmbushen sipas rastit, nga një person që konsiderohet të jetë personi që organizon dërgesën në përputhje me pikat 7 dhe 8 të këtij neni.
7. Kur personi që ka organizuar dërgesën është agjent ose tregtar dhe nuk përmbush detyrimet për rikthim të parashikuara në këtë nen ose në nenin 18, krijuesi fillestar i mbetjeve, krijuesi i ri i mbetjeve ose grumbulluesi që ka autorizuar agjentin ose tregtarin të veprojë në emër të tij, është personi që organizon dërgesën për përmbushjen e detyrimeve për rikthim.
8. Kur personi që ka organizuar dërgesën është krijuesi fillestar i mbetjeve, krijuesi i ri i mbetjeve ose grumbulluesi dhe nuk përmbush detyrimet për rikthim të parashikuara në këtë nen ose në nenin 18, zotëruesi i mbetjeve është personi që organizon dërgesën për përmbushjen e detyrimeve për rikthim.
9. Kur nuk është e mundur për personin që ka organizuar dërgesën ose për një person që konsiderohet përgjegjës në përputhje me pikat 7 ose 8, të përmbushë detyrimet e rikthimit të përcaktuara në pikën 6 të këtij neni, Ministria ose një person fizik ose juridik i ngarkuar të veprojë në emër të saj, ngarkohet me përgjegjësinë e përmbushjes së detyrimeve të këtij neni.

Neni 18
KOSTOT E RIKTHIMIT TË NJË DËRGESE QË NUK PËRFUNDOJNË SIPAS PARASHIKIMIT

1. Kostot që rrjedhin nga rikthimi ose rikuperimi apo asgjësimi alternativ i mbetjeve të një dërgese që nuk përfundojnë sipas parashikimit, duke përfshirë kostot e transportit të mbetjeve, rikuperimit ose asgjësimit sipas pikave 2 dhe 3 ose pikës 4 të nenit 16, dhe, që nga data në të cilën Ministria është informuar që një dërgesë mbetjesh ose rikuperimi apo asgjësimi i tyre nuk mund të përfundojë sipas parashikimit, kostot e magazinimit, i ngarkohen sipas kësaj renditjeje:
a) njoftuesit fillestar ose, nëse kjo është e pazbatueshme,
b) një personi fizik ose juridik që konsiderohet të jetë njoftuesi në përputhje me pikat 12 dhe 13 të nenit 16, sipas rastit ose, nëse kjo është e pazbatueshme,
c) një personi tjetër fizik ose juridik sipas rastit; ose nëse kjo është e pazbatueshme,
d) Ministrisë; ose, nëse kjo është e pazbatueshme,
e) sipas dakordësisë midis autoriteteve kompetente të përfshira.
2. Para se t'i ngarkohen kostot dikujt tjetër që nuk është njoftuesi fillestar, përdoret garancia financiare në përputhje me nenin 7 të këtij vendimi. Nëse garancia financiare nuk thirret,  ose kur kostot tejkalojnë shumën e mbulimit të garancisë financiare, kostot ngarkohen në përputhje me renditjen e përcaktuar në pikën 1 të këtij neni.
3. Për mbetjet të cilat i nënshtrohen kërkesave të përgjithshme për informacion sipas nenit 15, kostot ngarkohen në përputhje me nenin 17.

Neni 19
RIKTHIMI I NJË DËRGESE TË PALIGJSHME

1. Çdo autoritetet kompetent që konstaton një dërgesë të paligjshme, informon menjëherë autoritetet e tjera kompetente.
2. Kur përgjegjësia për një dërgesë të paligjshme bie mbi njoftuesin, Ministria siguron që mbetjet rikthehen nga:
a) njoftuesi ose, sipas rastit, personi i cili konsiderohet njoftues sipas pikës 8 ose 9 të këtij neni, me qëllim që të organizohet asgjësimi ose rikuperimi i tyre; ose nëse kjo është e pazbatueshme, në përputhje me gërmën (c) të kësaj pike; ose nëse nuk është paraqitur asnjë njoftim për dërgesën, në përputhje me gërmën (b) të kësaj pike;
b) personi i cili konsiderohet njoftues në përputhje me gërmën (dh) të pikës 2 të nenit 3, ose sipas rastit, nga një person i cili konsiderohet njoftues sipas pikës 8 ose 9 të këtij neni; me qëllim që të organizohet asgjësimi ose rikuperimi i tyre; ose nëse kjo është e pazbatueshme, në përputhje me gërmën (c) të kësaj pike;
c) nga vetë Ministria ose nga një person fizik ose juridik në emër të saj me qëllim që të organizohet asgjësimi ose rikuperimi i dërgesës.
3. Detyrimi për rikthimin e dërgesës sipas pikës 2 të këtij neni nuk zbatohet nëse Ministria dhe autoritetet kompetente të tranzitit dhe destinacionit dhe, sipas rastit, njoftuesi ose personi i cili konsiderohet njoftues, bien dakord dhe janë të bindura që mbetjet të:
a) rikuperohen ose asgjësohen në mënyrë alternative në shtetin e destinacionit, tranzitit ose të nisjes nga njoftuesi ose, sipas rastit, nga personi i cili konsiderohet sipas pikës 8 ose 9 të këtij neni, ose, nëse kjo është e pazbatueshme, nga vetë Ministria ose nga një person fizik ose juridik në emër të saj; ose, nëse kjo është e pazbatueshme, në përputhje me gërmën (b) të kësaj pike;
b) rikuperohen ose asgjësohen nga njoftuesi në mënyrë alternative në një shtet tjetër ose, sipas rastit, personi i cili konsiderohet njoftues sipas pikës 8 ose 9, ose, nëse kjo është e pazbatueshme, nga vetë Ministria ose nga një person fizik ose juridik në emër të saj, nëse të gjitha autoritetet kompetente të përfshira bien dakord dhe nëse rikthimi i dërgesës sipas pikës 2 të këtij neni është i pazbatueshëm.
4. Në rastin e rikuperimit ose asgjësimit në mënyrë alternative në përputhje me pikën 3, njoftuesi, ose, sipas rastit, personi i cili konsiderohet njoftues në përputhje me pikën 8 ose 9, ose, nëse kjo është e pazbatueshme, Ministria ose personi fizik ose juridik në emër të saj, siguron që mbetjet në fjalë të menaxhohen në mënyrë mjedisore të sigurt në përputhje me nenin 26.
5. Rikthimi i dërgesës, rikuperimi ose asgjësimi sipas pikave 2 dhe 3 të këtij neni, kryhet brenda 30 ditëve, ose brenda një afati tjetër që dakordësohet midis autoriteteve kompetente të përfshira, duke filluar nga data në të cilën Ministria merr dijeni, ose është njoftuar nga autoritetet kompetente të destinacionit ose tranzitit, ose nga autoritete të tjera kompetente për dërgesën e paligjshme dhe informohet për arsyet përkatëse. 
6. Në rastin e rikthimit të dërgesës në përputhje me pikën 2 të këtij neni, paraqitet një njoftim i ri nga personi ose autoriteti kompetent i përcaktuar në pikën 2, me përjashtim të rasteve kur autoritetet kompetente të përfshira bien dakord që një kërkesë e arsyetuar në mënyrë të duhur nga Ministria është e mjaftueshme.
7. Autoritetet kompetente nuk kundërshtojnë rikthimin e mbetjeve të një dërgese të paligjshme. Në rastin e rikuperimit ose asgjësimit në mënyrë alternative sipas gërmës (b) të pikës 3 të këtij neni, të kryer jashtë shtetit ku është konstatuar dërgesa e paligjshme, një njoftim i ri paraqitet nga personi ose autoriteti i përcaktuar në gërmën (b) të pikës 3 dhe në përputhje me renditjen e përcaktuar aty.
8. Kur njoftuesi është agjent ose tregtar dhe nuk arrin të përmbushë detyrimet e rikthimit të përcaktuara në këtë nen ose në nenin 20, krijuesi fillestar i mbetjeve, krijuesi i ri i mbetjeve ose grumbulluesi, në përputhje me përkufizimin e gërmës (dh) të pikës 2 të nenit 3, i cili ka autorizuar agjentin ose tregtarin të veprojë në emër të tij, konsiderohet njoftues për të përmbushur detyrimet e rikthimit të mbetjeve.
9. Kur njoftuesi është krijuesi fillestar i mbetjeve, krijuesi i ri i mbetjeve ose grumbulluesi, në përputhje me përkufizimin e gërmës (dh) të pikës 2 të nenit 3 dhe nuk arrin të përmbushë detyrimet e rikthimit të përcaktuara në këtë nen ose në nenin 20, zotëruesi i mbetjeve konsiderohet njoftues për të përmbushur detyrimet e rikthimit të mbetjeve.
10. Kur përgjegjësia për një dërgesë të paligjshme bie mbi marrësin, autoriteti kompetent i destinacionit siguron që mbetjet të rikuperohen ose asgjësohen në mënyrë mjedisore të sigurt nga:
a) marrësi; ose, nëse kjo është e pazbatueshme, 
b) vetë autoriteti kompetent ose nga një person fizik ose juridik në emër të tij.
11. Rikuperimi ose asgjësimi i përcaktuar në pikën 10 të këtij neni kryhet brenda 30 ditëve, ose brenda një afati tjetër që dakordësohet midis autoriteteve kompetente të përfshira, pas datës në të cilën autoriteti kompetent i destinacionit merr dijeni ose është informuar nga Ministria ose autoritetet kompetente të tranzitit ose autoritete kompetente të tjera, për dërgesën e paligjshme dhe arsyet përkatëse. 
12. Nëse nuk kërkohet një njoftim i ri, një dokument i ri lëvizjeje plotësohet në përputhje me nenin 13 nga personi përgjegjës për rikthimin ose, nëse kjo është e pazbatueshme, nga Ministria. Në rastin e paraqitjes së një njoftimi të ri nga Ministria, e cila kryen rikthimin në përputhje me gërmën (c) të pikës 2 të këtij neni, nuk kërkohet një garanci e re financiare.
13. Në rastet kur përgjegjësia për dërgesën e paligjshme nuk i  ngarkohet as njoftuesit dhe as marrësit, autoritetet kompetente bashkëpunojnë për të siguruar që mbetjet të rikuperohen ose të asgjësohen. 
14. Kur konstatohet një dërgesë e paligjshme pas përfundimit të një operacioni të ndërmjetëm rikuperimi ose asgjësimi, siç përmendet në pikën 8 të nenit 7, detyrimi i shtetit të nisjes për të rikthyer mbetjet ose për të organizuar rikuperimin ose asgjësimin alternativ përfundon kur impianti të ketë lëshuar certifikatën e përmendur në pikën 4 të nenit 13. Kur impianti lëshon një certifikatë rikuperimi ose asgjësimi në një mënyrë që rezulton në një dërgesë të paligjshme, me pasojë lirimin e garancisë financiare, zbatohen parashikimet e pikës 10 të këtij neni dhe pikës 2 të nenit 20.
15. Nëse një dërgesë mbetjesh sipas përcaktimeve të pikave 4 ose 5 të nenit 4, konsiderohet dërgesë e paligjshme, ky nen zbatohet sipas rastit, për personin që organizon dërgesën dhe për autoritetet kompetente të përfshira.
16. Rikthimi i dërgesave të paligjshme të nisura nga Republika e Shqipërisë për eksport nuk konsiderohet import i mbetjeve.

Neni 20
KOSTOT PËR RIKTHIMIN E NJË DËRGESE TË PALIGJSHME

1. Kostot që rrjedhin nga rikthimi ose rikuperimi apo asgjësimi alternativ i mbetjeve nga një dërgesë e paligjshme, duke përfshirë kostot për transportin e mbetjeve, rikuperimin apo asgjësimin e tyre, sipas pikës 2 ose 3 të nenit 19 dhe, nga data në të cilën Ministria merr dijeni se një dërgesë është e paligjshme, kostot e magazinimit të mbetjeve, ngarkohen në këtë renditje:
a) njoftuesit ose personit që konsiderohet njoftues, në përputhje me gërmën (a) të pikës 2 të nenit 19; ose, nëse kjo është e pazbatueshme, 
b) personit që konsiderohet të jetë njoftuesi, siç përmendet në gërmën (b) të pikës 2 të nenit 19, ose nëse kjo është e pazbatueshme;
c) Ministrisë.
2. Kostot që rrjedhin nga rikuperimi ose asgjësimi sipas pikës 10 të nenit 19, përfshirë kostot e mundshme të transportit dhe magazinimit, i ngarkohen: 
a) marrësit; ose, nëse kjo është e pazbatueshme, 
b) autoritetit kompetent të destinacionit.
3. Kostot që rrjedhin nga rikuperimi ose asgjësimi sipas pikës 13 të nenit 19, përfshirë kostot e mundshme të transportit dhe magazinimit, i ngarkohen:
a) njoftuesit ose personit që konsiderohet njoftues, në përputhje me gërmën (a) të pikës 2 të nenit 19; ose, nëse kjo është e pazbatueshme, 
b) personit që konsiderohet të jetë njoftuesi, siç përmendet në gërmën (b) të pikës 2 të nenit 19, ose nëse kjo është e pazbatueshme;
c) Ministrisë dhe autoritetit kompetent të destinacionit.
4. Në rastet kur është paraqitur një njoftim dhe njoftuesi nuk përmbush detyrimet e tij për kostot që i ngarkohen, garancia financiare sipas nenit 7 përdoret përpara se t’i ngarkohen kostot, në përputhje me pikat 1, 2 ose 3 të këtij neni, një personi tjetër që nuk është njoftuesi ose marrësi, sipas rastit.
Kur kostot tejkalojnë shumën e mbulimit të garancisë financiare, ato ngarkohen sipas renditjes të përcaktuar në pikat 1, 2 dhe 3 të këtij neni.
5. Nëse një dërgesë mbetjesh sipas përcaktimeve të pikave 4 ose 5 të nenit 4, konsiderohet dërgesë e paligjshme, ky nen zbatohet sipas rastit, për personin që organizon dërgesën dhe për autoritetet kompetente të përfshira.


KREU IV
NDALIMI I EKSPORTIT TË MBETJEVE

Neni 21
NDALIMI I EKSPORTIT TË MBETJEVE TË RREZIKSHME DHE TË DISA MBETJEVE TË TJERA

1. Ndalohet eksporti i mbetjeve të mëposhtme të destinuara për rikuperim, nga Republika e Shqipërisë drejt vendeve të cilat nuk janë pjesë e listës së shteteve të përcaktuar në Shtojcën XII të këtij vendimi: 
a) mbetjet e listuara si të rrezikshme në Pjesën 1 të Shtojcës V të këtij vendimi;
b) mbetjet e listuara si të rrezikshme në Katalogun e Mbetjeve;
c) mbetjet e referuara në pikën 3 të nenit 4 dhe mbetjet e listuara në Pjesën 2 të Shtojcës V të këtij vendimi;
ç) mbetjet plastike të klasifikuara nën kodin B3011;
d) mbetjet e listuara në Shtojcën III ose Shtojcën IIIB dhe përzierjet e mbetjeve të listuara në Shtojcën IIIA që janë të ndotura nga materiale të tjera në një masë që rrit mjaftueshëm rreziqet e lidhura me mbetjet, duke i bërë ato të përshtatshme për t’iu nënshtruar procedurës së njoftimit paraprak dhe miratimit, duke marrë parasysh vetitë e rrezikshme të përcaktuara në Shtojcën III të ligjit nr. 57/2025, ose që pengon rikuperimin e mbetjeve në një mënyrë mjedisore të sigurt;
dh) mbetjet ose përzierjet e mbetjeve që përmbajnë ose janë të ndotura me ndotës organikë të qëndrueshëm, në sasi që arrijnë ose tejkalojnë kufinjtë e përqendrimit të përcaktuar në legjislacionin përkatës në fuqi;
e) mbetjet e rrezikshme që nuk klasifikohen nën një kod të vetëm në Shtojcën V të këtij Vendimi ose në Katalogun e Mbetjeve;
ë) përzierjet e mbetjeve të rrezikshme dhe përzierjet e mbetjeve të rrezikshme me mbetje jo të rrezikshme, që nuk klasifikohen nën një kod të vetëm në Shtojcën V të këtij Vendimi ose në Katalogun e Mbetjeve;
f) mbetjet e njoftuara nga shteti i destinacionit si të rrezikshme sipas nenit 3 të Konventës së Bazelit;
g) mbetjet, importi i të cilave është ndaluar nga shteti i destinacionit;
gj) mbetjet për të cilat autoriteti kompetent i nisjes ka arsye të besojë se nuk do të menaxhohen në një mënyrë të shëndetshme mjedisore, siç përcaktohet në nenin 26, në shtetin përkatës të destinacionit.
2. Pika 1 e këtij neni nuk zbatohet për mbetjet që i nënshtrohen detyrimit për rikthim sipas nenit 16 ose 19 të këtij vendimi.
3. Në raste të jashtëzakonshme, bazuar në prova të dokumentuara të paraqitura nga njoftuesi, Ministria parashikon që një mbetje e caktuar e rrezikshme e listuar në Shtojcën V të këtij vendimi ose në Katalogun e Mbetjeve të përjashtohet nga ndalimi i eksportit sipas pikës 1, nëse ajo nuk shfaq asnjë nga vetitë e listuara në Shtojcën III të ligjit nr. 57/2025, duke marrë parasysh kriteret, vlerat kufi dhe kufijtë e përqendrimit të zbatueshëm për klasifikimin e mbetjeve si të rrezikshme. Kur një veti e rrezikshme e një mbetjeje është vlerësuar përmes një testi dhe duke përdorur përqendrimet e substancave të rrezikshme sipas Shtojcës III të ligjit nr. 57/2025, rezultati i testit prevalon.
4. Fakti që një mbetje nuk është e listuar si e rrezikshme në Shtojcën V të këtij vendimi ose në Katalogun e mbetjeve, apo që është e listuar në Pjesën 1, Lista B e Shtojcës V e këtij vendimi, nuk përjashton, në raste të jashtëzakonshme, klasifikimin e saj si të rrezikshme dhe, për rrjedhojë, nënshtrimin ndaj ndalimit të eksportit, nëse ajo shfaq ndonjë nga vetitë e listuara në Shtojcën III të ligjit nr. 57/2025, duke marrë parasysh kriteret, vlerat kufi dhe kufijtë e përqendrimit të përcaktuara aty. Kur një veti e rrezikshme është vlerësuar përmes një testi dhe duke përdorur përqendrimet e substancave të rrezikshme sipas Shtojcës III të ligjit nr. 57/2025, rezultati i testit prevalon.
5. Për rastet e përcaktuara në pikat 3 dhe 4 të këtij neni, Ministria informon autoritetin kompetent të parashikuar të destinacionit përpara marrjes së një vendimi për autorizimin e eksportit për dërgesat e planifikuara drejt atij shteti. 

Neni 22
NDALIMI I EKSPORTEVE TË MBETJEVE JO TË RREZIKSHME

1. Ndalohet eksporti i mbetjeve të mëposhtme të destinuara për rikuperim, nga Republika e Shqipërisë drejt vendeve të cilat nuk janë pjesë e listës së shteteve të përcaktuar në Shtojcën XII të këtij Vendimi: 
a) mbetjet jo të rrezikshme të listuara në Shtojcën III ose Shtojcën IIIB dhe përzierjet e mbetjeve jo të rrezikshme të listuara në Shtojcën IIIA;
b) mbetjet jo të rrezikshme dhe përzierjet e mbetjeve jo të rrezikshme të përcaktuara në Katalogun e Mbetjeve, kur ato nuk janë të listuara tashmë në Shtojcën III, Shtojcën IIIA ose Shtojcën IIIB;
c) mbetjet jo të rrezikshme dhe përzierjet e mbetjeve jo të rrezikshme që nuk klasifikohen nën një kod të vetëm në Shtojcën III, Shtojcën IIIA ose Shtojcën IIIB, apo Katalogun e mbetjeve;
ç) mbetjet jo të rrezikshme të klasifikuara nën kodet AB130, AC250, AC260 ose AC270 të Konventës së Bazelit.
2. Pika 1 e këtij neni nuk zbatohet për eksportin e mbetjeve ose përzierjeve të mbetjeve të destinuara për rikuperim në një vend të përfshirë në listën e vendeve në përputhje me nenin 23, për mbetjet jo të rrezikshme dhe përzierjet e mbetjeve jo të rrezikshme të specifikuara në atë listë. Eksporti në këto raste kryhet vetëm me kusht që mbetjet:
a) të jenë të destinuara për një impiant të licencuar sipas legjislacionit të brendshëm të shtetit përkatës për të kryer operacione rikuperimi për ato mbetje;
b) të mos jenë të destinuara për operacione të ndërmjetme, përveç rasteve kur të gjitha operacionet e mëvonshme të rikuperimit, qofshin ato përfundimtare apo të ndërmjetme, do të zhvillohen në të njëjtin vend destinacioni ose në vende të tjera për të cilat mbetjet përkatëse janë të përfshira në listën e referuar në 23.
3. Eksporti i mbetjeve në përputhje me pikën 2 të këtij neni lejohet për:
a) mbetjet e listuara në Shtojcën IX të Konventës se Bazelit, me përjashtim të atyre të klasifikuara nën kodin B3011, subjekt i kërkesave të përgjithshme të informacionit të përcaktuara në nenin 15 ose, kur shteti përkatës e specifikon këtë në kërkesën e referuar në nenin 23, subjekt i procedurës së njoftimit paraprak dhe miratimit;
b) mbetjet e klasifikuara nën kodin B3011, subjekt i procedurës së njoftimit paraprak dhe miratimit;
c) mbetjet jo të rrezikshme dhe përzierjet e mbetjeve jo të rrezikshme që nuk janë të listuara në Shtojcën IX të Konventës së Bazelit, subjekt i procedurës së njoftimit paraprak dhe miratimit.
4. Kur këto eksporte i nënshtrohen kërkesave të përgjithshme të informacionit sipas nenit 15, personi që organizon dërgesën siguron që informacioni që jepet nga impianti në përputhje me pikat 8 dhe 9 të nenit 15 të dorëzohet pranë Ministrisë.

Neni 23
DËRGESAT E MBETJEVE JO TË RREZIKSHME DREJT VENDEVE JO ANËTARE TË BASHKIMIT EVROPIAN

1. Dërgesat e mbetjeve jo të rrezikshme të destinuara për rikuperim drejt vendeve jo anëtare të Bashkimit Evropian, lejohen vetëm nëse vendi i destinacionit është përfshirë në listën e vendeve të miratuar nga Ministri, që përcakton listën e vendeve të miratuara nga Komisioni Evropian në zbatim të Rregullores (BE) 2024/1157 për dërgesat e mbetjeve.
Neni 24
DETYRIME SHTESË PËR EKSPORTUESIT E MBETJEVE

1. Njoftuesi ose personi që organizon dërgesën do të eksportojë mbetje nga Republika e Shqipërisë vetëm nëse demostron se impiantet që do t’i marrin mbetjet në shtetin e destinacionit do t’i menaxhojnë ato në një mënyrë mjedisore të sigurt, siç përcaktohet në nenin 26.
2. Njoftuesi ose personi që organizon dërgesën nuk do të eksportojë mbetje në një impiant që nuk përmbush kriteret e përcaktuara në Pjesën B të Shtojcës X.
3. Për të përmbushur detyrimin e parashikuar në pikën 1, njoftuesi ose personi që organizon dërgesën që synon të eksportojë mbetje nga Republika e Shqipërisë siguron që impiantet që do të menaxhojnë mbetjet në shtetin e destinacionit t’i jenë nënshtruar një auditimi.
4. Ky auditim kryhet nga një palë e tretë, e pavarur nga njoftuesi ose personi që organizon dërgesën, si dhe nga impianti i audituar, dhe që ka kualifikime të përshtatshme në fushën e auditimeve dhe trajtimit të mbetjeve.
5. Gjatë porositjes së auditimit, njoftuesi ose personi që organizon dërgesën verifikon që pala e tretë përmbush kërkesat e përcaktuara në Pjesën A të Shtojcës X dhe është e autorizuar ose e akredituar nga një organ zyrtar kombëtar për të kryer auditime sipas këtij neni.
6. Auditimi i referuar në pikën 3  përfshin kontrolle fizike dhe dokumentare dhe të verifikojë përputhshmërinë e impiantit me kriteret e përcaktuara në Pjesën B të Shtojcës X.
7. Njoftuesi ose personi që organizon dërgesën që synon të eksportojë mbetje siguron, përpara eksportimit, që impianti në shtetin e destinacionit t’i jetë nënshtruar një auditimi sipas paragrafit 3, i kryer jo më herët se dy vjet para eksportimit të mbetjeve drejt atij impianti, dhe që ka demonstruar përputhshmërinë e impiantit me kriteret e Pjesës B të Shtojcës X.
8. Për të përmbushur këtë detyrim, njoftuesi ose personi që organizon dërgesën siguron:
a) një auditim në përputhje me këtë nen;
b) raportin e një auditimi të porositur sipas këtij neni nga një njoftues ose person tjetër që organizon dërgesa, i cili është vënë në dispozicion në përputhje me pikën 6, pasi të ketë verifikuar se auditimi është kryer sipas paragrafëve 3 dhe 4 dhe ka demonstruar përputhshmërinë me kriteret e Pjesës B të Shtojcës X; ose
c) raportin e një auditimi të porositur nga vetë impianti, i cili është njoftuar në regjistrin e referuar në pikën 8 në përputhje me pikën 7, pasi të ketë verifikuar se auditimi është kryer sipas pikës 3 dhe 4 dhe ka demonstruar përputhshmërinë me kriteret e Pjesës B të Shtojcës X.
9. Njoftuesi ose personi që organizon dërgesën gjithashtu porosit pa vonesë një auditim ad hoc në rast se merr informacion të besueshëm se impianti nuk përmbush më kriteret e Pjesës B të Shtojcës X. Nëse auditimi ad hoc demonstron mospërputhje, eksporti i mbetjeve drejt atij impianti ndërpritet menjëherë dhe autoritetet kompetente të nisjes informohen.
10. Njoftuesi ose personi që organizon dërgesën që ka porositur një auditim për një impiant të caktuar siguron që ky auditim të vihet në dispozicion të njoftuesve ose personave të tjerë që synojnë të eksportojnë mbetje në atë impiant, në kushte të drejta tregtare.
11. Njoftuesi ose personi që organizon dërgesën njoftoN Ministrinë për auditimet e porositura sipas pikës 3 dhe 5 që kanë demonstruar përputhshmëri me kriteret e Pjesës B të Shtojcës X. Njoftimi përmban:
a) emrin dhe të dhënat e kontaktit të impiantit të audituar;
b) emrin dhe të dhënat e kontaktit të njoftuesit ose personit që organizon dërgesën;
c) emrin dhe të dhënat e kontaktit të palës së tretë që ka kryer auditimin;
ç) datën e auditimit;
d) llojet e mbetjeve, sipas Shtojcave III, IIIA, IIIB ose IV ose sipas Katalogut të Mbetjeve
dh) operacionet e rikuperimit (kodet R), sipas Shtojcës II të ligjit nr. 57/2025. 
12. Në regjistrin e përcaktuar në pikën 3 të nenit 26, Agjencia Kombëtare e Mjedisit ruan dhe përditëson informacionin e marrë sipas pikës 4 të këtij neni, e përditëson atë rregullisht dhe e bën publikisht të disponueshëm.
13. Me kërkesë të një autoriteti kompetent ose të një autoriteti të përfshirë në inspektime, njoftuesi ose personi që organizon dërgesën paraqet prova të dokumentuara që auditimet sipas pikës 3 janë kryer në të gjitha impiantet ku eksportohen mbetjet përkatëse. Dokumentacioni të paraqitet në gjuhën angleze dhe në shqip.
14. Njoftuesi ose personi që organizon dërgesën që eksporton mbetje në një shtet anëtar të Bashkimit Evropian, përjashtohet nga detyrimet e pikës 3 deri në 7 dhe të pikës 9.
15. Kur një marrëveshje ndërkombëtare ndërmjet Bashkimit Evropian dhe një vendi të tretë pjesë e listës së përcaktuar në Shtojcën XII, njeh se impiantet në atë vend do t’i menaxhojnë mbetjet në një mënyrë mjedisore të sigurt, sipas nenit 26 dhe kritereve të Pjesës B të Shtojcës X, njoftuesit ose personat që organizojnë dërgesa për eksport nga Republika e Shqipërisë drejt atij vendi përjashtohen nga detyrimet e pikave 3 deri në 7 dhe 9.
Megjithatë, nëse merret informacion i besueshëm për mospërputhje, kryhet një auditim ad hoc pa vonesë dhe Ministria njoftohet. Nëse konstatohet mospërputhje, eksporti ndërpritet menjëherë.

KREU V
KALIMI TRANZIT I MBETJEVE NË TERRITORIN E REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË

Neni 25
KALIMI TRANZIT I MBETJEVE NË TERRITORIN E REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË

1. Kalimi tranzit i mbetjeve të rrezikshme në territorin e Republikës së Shqipërisë është i ndaluar, sipas përcaktimit të pikës 2 të nenit 72 të ligjit nr. 57/2025.
2. Për të gjitha dërgesat e mbetjeve që i nënshtrohen kërkesave të nenit 15 të këtij vendimi, që kalojnë tranzit në territorin e Republikës Shqipërisë, personi që organizon dërgesën dërgon elektronikisht nëpërmjet portalit unik qeveritar “e-Albania” pranë ministrisë përgjegjëse për mjedisin kërkesën për tu pajisur me autorizim për kalim tranzit të mbetjeve në përputhje me gërmat (a), (b) dhe (c) të pikës 3 të nenit 15 si dhe çdo informacion ose dokumentacion shtesë të kërkuar prej saj ose autoriteteve kompetente të përfshira.
3. Sipas rastit, për dërgesat e mbetjeve jo të rrezikshme që i nënshtrohen kërkesave të nenit 5 të këtij vendimi, që kalojnë tranzit në territorin e Republikës Shqipërisë, njoftuesi dërgon elektronikisht nëpërmjet portalit unik qeveritar “e-Albania” pranë ministrisë përgjegjëse për mjedisin, kërkesën për tu pajisur me autorizim për kalim tranzit të mbetjeve në përputhje me kërkesat e nenit 5, si dhe çdo informacion ose dokumentacion shtesë të kërkuar prej saj ose autoriteteve kompetente të përfshira.
4. Kërkesa në përputhje me pikën 2 të këtij neni ose sipas rastit në përputhje me pikën 3 të këtij neni, përmban edhe faturën (mandat-arkëtimin) që provon se ka paguar tarifën e shërbimit në llogarinë bankare të Ministrisë, në shumën 20 000 (njëzet mijë) lekë, e cila është e pakthyeshme.
5. Afati i shqyrtimit të kërkesës për pajisje me autorizim për kalimin tranzit të mbetjeve nëpërmjet territorit të Republikës së Shqipërisë është 20 (njëzetë) ditë pune. Nëse pas përfundimit të këtij afati, Ministria nuk ka ngritur asnjë kundërshtim, konsiderohet miratim i heshtur.
6. Ministria merr një vendim të arsyetuar sipas përcaktimeve të pikës 1 të nenit 9 dhe lëshon autorizimin për kalimin tranzit të mbetjeve nëpërmjet territorit të Republikës së Shqipërisë.
7. Autorizimi është i vlefshëm për një afat kohor deri në 1 (një) vit nga data e lëshimit.
8. Në rastin e kalimit tranzit të mbetjeve të destinuara për asgjësim, nëpërmjet territorit të Republikës së Shqipërisë, Ministria jep miratimin në përputhje me pikën 1 të nenit 9, duke marrë në konsideratë  vetëm kushtet e përcaktuara në gërmat (b), (c), (d) dhe (dh) të pikës 1 të nenit 11.

KREU VI
MBAJTJA, RAPORTIMI DHE PUBLIKIMI I TË DHËNAVE DHE MENAXHIMI I SIGURTË MJEDISOR

Neni 26
MBAJTJA, RAPORTIMI DHE PUBLIKIMI I TË DHËNAVE

1. Njoftuesi, marrësi, impianti që merr mbetjet, Ministria dhe autoritetet e tjera kompetente mbajnë të dhënat, përfshirë dokumentet e shkëmbyera gjatë procesit të njoftimit paraprak, për 5 vite nga momenti i dorëzimit të certifikatës që vërteton përfundimin e operacionit të rikuperimit ose asgjësimit, në përputhje me nenin 13.
2. Personi që organizon dërgesën, marrësi, impianti që merr mbetjet dhe Ministria mbajnë të dhënat në përputhje me nenin 15, për 5 vite nga momenti i dorëzimit të certifikatës që vërteton përfundimin e operacionit të rikuperimit.
3. Të dhënat që lidhen me eksportin e mbetjeve që i nënshtrohen procedurës së njoftimit paraprak dhe miratimit, si dhe kërkesave të përgjithshme të informacionit, raportohen në ministri dhe në Agjencinë Kombëtare të Mjedisit çdo 6 (gjashtë) muaj gjatë afatit të autorizimit, nëpërmjet sistemit elektronik, pas nënshkrimit elektronik nga personi i pajisur me autorizimin për eksportin e mbetjeve.
4. AKM krijon Regjistrin Kombëtar të Eksportit të Mbetjeve për eksportin dhe tranzitin e mbetjeve, brenda 6 (gjashtë) muajve nga hyrja në fuqi e këtij vendimi.
 
Neni 27
MENAXHIMI MJEDISOR I SIGURTË

1. Krijuesi i mbetjeve, njoftuesi, personi që organizon dërgesën dhe çdo ndërmarrje tjetër e përfshirë në një dërgesë mbetjesh apo në rikuperimin ose asgjësimin e tyre, ndërmarrin hapat e nevojshëm për të siguruar që mbetjet të menaxhohen pa rrezikuar shëndetin e njeriut dhe në mënyrë mjedisore të sigurt gjatë gjithë kohëzgjatjes së dërgesës, si dhe gjatë rikuperimit ose asgjësimit të mbetjeve.
2. Për qëllimet e eksportit të mbetjeve, mbetjet konsiderohen se menaxhohen në një mënyrë të shëndetshme mjedisore në lidhje me rikuperimin ose asgjësimin, nëse demonstrohet se mbetjet, si dhe çdo tepricë e gjeneruar gjatë rikuperimit ose asgjësimit, do të menaxhohen në përputhje me kërkesat për mbrojtjen e shëndetit të njeriut, klimës dhe mjedisit sipas legjislacionit përkatës në fuqi. Për këtë qëllim, provohet se kërkesat e zbatuara në shtetin e destinacionit sigurojnë një nivel të ngjashëm mbrojtjeje të shëndetit të njeriut dhe mjedisit me atë që parashikohet nga legjislacioni përkatës i Republikës së Shqipërisë.

KREU VII
DISPOZITA KALIMTARE DHE TË FUNDIT

Neni 28
DISPOZITA KALIMTARE

1. Procedura e aplikimit sipas këtij vendimi, nëpërmjet portalit unik qeveritar “e-Albania”, fillon të zbatohet në momentin që sistemi i integruar mjedisor do të implementohet dhe do të jetë funksional. Deri në funksionimin e tij, dorëzimi i aplikimit dhe tërheqja e autorizimeve për eksportin dhe kalimin tranzit të mbetjeve, si dhe raportimi sipas nenit 27 të këtij vendimi, bëhet në formë shkresore në ministrinë përgjegjëse për mjedisin.

Neni 29
DISPOZITA PËRFUNDIMTARE

1. Tarifat që paguhen në zbatim të këtij vendimi derdhen në buxhetin e shtetit. 
[bookmark: _Hlk228271694]2. Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në fletoren zyrtare dhe i fillon efektet nga data 1 qershor 2027.
3. Me fillimin e efekteve të këtij vendimi, vendimi nr. 641, datë 1.10.2014 “Për miratimin e rregullave për eksportin e mbetjeve dhe kalimin transit të mbetjeve jo të rrezikshme e të mbetjeve inerte” i ndryshuar, shfuqizohet.


K R Y E M I N I S T Ë R
EDI RAMA 

SHTOJCA IA
DOKUMENTI I NJOFTIMIT PËR DËRGESAT NDËRKUFITARE TË MBETJEVE

	1. Regjistrimi i Eksportuesit – njoftuesit
Numri:
Emri:
Adresa:
Personi i kontaktit: 
Tel:
Fax:
E-mail:

	3. Njoftimi Nr:
Njoftim për:
A.(i) Dërgesë të vetme:          ☐
(ii) Dërgesa të shumëfishta:         ☐
B. (i) Asgjësim:                        ☐
(ii) Rikuperim:                            ☐
C. Impianti i rikuperimit i miratuar paraprakisht: (2;3)                                  
Po     ☐
Jo      ☐

	
	4. Numri total i dërgesave të synuara:

	2.Importuesi – marrësi në dorëzim
Numri i regjistrimit: 
Emri:
Adresa:
Personi i kontaktit: 
Tel:
Fax:
E-mail:
	

	
	5. Sasia totale e synuar (4): 
Tonë (Mg):
m3:

	
	6. Periudha e kohës së synuar për dërges/ën/at (4):
Nisja e parë:
Nisja e fundit:

	
	7. Lloj/i/et e paketimit/ambalazhimit (5):
Kërkesa të veçanta për kujdes gjatë transferimit:(6):
Po:      ☐                                                 Jo:           ☐

	8. Transportuesit e synuar
Numri i regjistrimit: 
Emri (7):
Adresa:
Personi i kontaktit: 
Tel:
Fax:
E-mail:
Mjeti i transportit (5):
	

	
	11. Operacionet e Rikuperimit (2)
Kodi D / Kodi R (5) :
Teknologjia që përdoret(6):

Arsyet për eksport (1;6):

	9. Gjeneruesi/t e mbetjeve - prodhuesi/t(1;7;8)
Numri i regjistrimit:
Emri:
Adresa:
Personi i kontaktit: 
Tel:
Fax:
E-mail:
Vendi dhe procesi i gjenerimit (6):
	

	
	12. Emri dhe përbërja e mbetjes (6):

	
	
13. Karakteristika fizike (5):

	
	14. Identifikimi i mbetjes (plotësoni kodet e duhura)
(i) Shtojca VIII (ose IX nëse ka kuptim i Konventës së Bazelit):
(ii) Kodi i OECD (nëse i ndryshëm nga (i)):
(iii) Lista e mbetjeve e Komisionit Evropian:
(iv) Kodi kombëtar në shtetin e eksportit:
(v) Kodi kombëtar në shtetin e importit:
(vi) Të tjera (specifikoni):
(vii) Kodi Y:
(viii) Kodi H (5):
(ix) Klasa e UN (5):
(x) Numri i UN:
(xi)  Emri i dërgesës UN:
(xii) Kodet doganore (HS):

	10. Impiant asgjësimi(2):
apo Impiant rikuperimi(2): 
Numri i regjistrimit:
Emri:
Adresa:
Personi i kontaktit:
Tel:                                              Fax:
E-mail:
Vendi aktual i asgjësimit/ rikuperimit:
	

	15. (a) Vendet/shtetet e interesuara 
(b) Nr. i kodit të autoritetit kompetent aty ku është e aplikueshme 
(c) Pikat e veçanta të daljes apo të hyrjes (kufijtë apo portet ku kalon)


	Shteti eksportues – nga ku bëhet dalje
	Shtet/i/et e kalimit tranzit (të hyrjes dhe daljes)
	Shteti	importues	– destinacioni

	a)
	
	
	
	

	b)
	
	
	
	

	c)
	
	
	
	
	
	
	

	16. Zyrat e doganave të hyrjes dhe /ose daljes dhe/ose të eksportit (Bashkimi Evropian):
Hyrja:                                                                      Dalja:                                                             Eksporti:

	17. Deklarata e Eksportuesit – njoftuesit – gjeneruesit – krijuesit (1):
Vërtetoj se në dijeninë time informacioni është i plotë dhe korrekt. Gjithashtu vërtetoj se janë shënuar detyrimet kontraktuale të shkruara ligjore dhe të detyrueshme dhe çdo siguracion apo garanci financiare që është ose do të jetë në fuqinë lidhje me lëvizjen ndërkufitare.
 
Emri i eksportuesit – njoftuesit:                                                            Data:                       Firma:

Emri i gjeneruesit – prodhuesit:                                                            Data:                       Firma:

	
	18. Numri i anekseve bashkëlidhur

	PËR PËRDORIM NGA AUTORITETET KOMPETENTE

	19. Njohja nga autoriteti kompetent respektiv i vendeve të importit – të destinacionit/ tranzitit (1)/ eksportit – të daljes (9):

Emri i shtetit:

Njoftimi i marrë më datë:

Njohja e njoftimit dërguar më datë: 
Emri i autoritetit kompetent:
Vula dhe/apo firma:

	20. Miratimi me shkrim (1;8) për  lëvizjen nga autoriteti kompetent (emri i shtetit):

Miratimi dhënë më datë:

Miratimi i vlefshëm nga data:                                   
 Deri më datë:

Kushte speciale: Jo:                          ☐           se P

Nëse po, shih bllokun 21(6):             ☐
Emri i autoritetit kompetent: 
Vula dhe/ose firma:


	21. Kushte specifike për miratimin e dokumentit të lëvizjes ose arsyet për kundërshtimin e tij.

	(1) Kërkohet nga Konventa e Bazelit
(2) Në rastin e një operacioni R12/R13 apo D13-D15, bashkëngjitni edhe informacionin korrespondues mbi çdo impiant pasues R12/R13 apo D13-D15 dhe për impiant/in/et pasuese R1-R11 apo D1-D12 nëse kërkohen/janë të nevojshme.
(3) Të plotësohen për lëvizjet brendazonës së vendeve të OECD dhe vetëm nëse aplikohet pika B(ii)
(4) Bashkëngjitni listën e detajuar në rastin kur bëhet fjalë për dërgesa të shumëfishta
(5) Shih listën e shkurtimeve dhe kodeve në faqen tjetër
(6) Bashkëngjitni detaje nëse është e nevojshme
(7) Bashkëngjitni listën nëse ka më shumë se një
(8) Në rastin kur kërkohet nga legjislacioni kombëtar
(9) Nëse është e aplikueshme në Vendimin e OECD



Lista e shkurtimeve dhe kodeve të përdorur në dokumentin e njoftimit

	OPERACIONET E ASGJËSIMIT (Blloku 11)
D1 Depozitimi mbi, në dhe nën tokë (p.sh. landfill etj.)
D2 Trajtimi i tokës (p.sh. biodegradimi i lëngjeve apo llucërave të shkarkuara nëtokë etj.)
D3 Injektim i thellë (p.sh. injektim me pompim të mbetjeve të lëngshme brenda puseve, në minierat e shfrytëzuara të kripës apo vendgrumbullimet e mundshme natyrore etj.)
D4 Depozitim sipërfaqësor (p.sh. vendosja e lëngjeve apo llucërave të shkarkuara në gropa, pellgje ujore apo laguna etj.)
D5 Landfill me dizajnim inxhinierik të veçantë (p.sh. vendosja në qeliza me shtresë dhe mbulesë të izoluara nga njëra tjetra dhe nga mjedisi etj.) 
D6 Shkarkimi në një trup ujor përveç deteve/oqeaneve
D7 Shkarkimi në dete/oqeane përfshirë futjen në shtratin e tyre
D8 Trajtimi biologjik i papërmendur në asnjë vend tjetër në këtë listë, i cili rezulton në përzierje apo përbërje përfundimtare që shkarkohen përmes çdonjërit nga operacionet e kësaj liste
D9 Trajtimi fiziko-kimik i papërmendur në asnjë vend tjetër në këtë listë, i cili rezulton në përzierje apo përbërje përfundimtare që shkarkohen përmes çdonjërit nga operacionet e kësaj liste(p.sh. avullim, tharje, kalcifikim etj.)
D10 Incinerim/djegie mbi tokë 
D11 Incinerim/djegie në det
D12 Ruajtje e përhershme (p.sh. vendosje e kontejnerëve në një minierë etj.)
D13 Grirje apo përzierje para dorëzimit për trajtim në secilin nga operacionet e kësaj liste 
D14 Ri-paketim/ambalazhim para dorëzimit për trajtim në secilin nga operacionet e kësaj liste 
D15 Ruajtje në pritje për t’u përdorur në një nga operacionet e numëruara në këtë listë.



	OPERACIONET E RIKUPERIMIT (blloku 11)
R1 Përdoret si lëndë djegëse (përveç rastit të djegies së drejtpërdrejtë) ose mjete të tjera për prodhim energjie (Basel/OECD) - Përdoret kryesisht si lëndë djegëse apo mjet tjetër që gjeneron energji (BE)
R2 Rikuperim/rigjenerim i solventëve
R3 Riciklim/rikuperim i substancave organike që nuk janë përdorur si solventë 
R4 Riciklim/rikuperim i metaleve dhe komponimeve metalike
R5 Riciklim/rikuperim i materialeve të tjera inorganike 
R6 Rigjenerim i acideve apo bazave
R7 Rikuperim i komponentëve të përdorur për luftimin e ndotjes 
R8 Rikuperim i komponentëve prej katalizatorëve
R9 Ri-rafinim i vajit të përdorur apo përdorime të tjera të vajrave të përdorur më parë 
R10 Trajtim i tokës që sjell përfitime në bujqësi apo përmirësime ekologjike
R11 Përdorime të materialeve që teprojnë që merren nga çdo operacion që ka numrat R1-R10
R12 Shkëmbim i mbetjeve për dorëzim te secili prej operacioneve që kanë numrat R1-R11 
R13 Akumulim i materialeve që synohen për secilin operacion në këtë listë.

	LLOJET E PAKETIMIT (blloku 7)
1. Fuçi hekuri/tambur
2. Fuçi druri
3. Bidon
4. Kuti
5. Thasë
6. Paketim i përzier/ ambalazhe të    ndryshme
7. Enë nën presion
8. Voluminoz
9. Të tjera (specifiko)
	KODI H DHE KLASA E UN(blloku 14)
Klasa e UN     Kodi H         Karakteristika

1                             H1                  Eksplozive 
3                            H3                 Lëngje të përflakshme
4.1.                        H4.1               Lëndë të ngurta të përflakshme
4.2                        H4.2                 Substanca apo mbetje që mund të digjen spontanisht

4.3                         H4.3              Substanca apo mbetje që në kontakt me ujin, emetojnë gaze të
përflakshme 
5.1                         H5.1               Oksiduese 
5.2                        H5.2               Perokside organike 
6.1                        H6.1               Helmuese (akute) 
6.2                        H6.2               Substanca infektuese
8                            H8                  Korrozive
9                            H10                Çlirim i gazeve toksike   në kontakt me ajrin apo ujin
9                           H11                   Toksike (të vonuara apo kronike) 
9                           H12                 Ekotoksike
9                           H13                 Të mundshme në çdo rast, pas asgjësimit të një materiali tjetër, p.sh. lëngjet që kanë ndonjë nga karakteristikat e mësipërme.

	MJETET E TRANSPORTIT (blloku 8)
R = Rrugor
T = Hekurudhor 
S = Detar
A = Ajror 
Ë = Rrugë të brendshme ujore
	

	KARAKTERISTIKA FIZIKE
(blloku 13)
1. Në gjendje pluhuri/pudre
2. Në gjendje të ngurtë
3. Në gjendje viskoze/brumi
4. Në gjendje llumi/balte
5. Në gjendje të lëngshme
6. Në gjendje të gaztë
7. Të tjera (specifikoni)
	


Informacion i mëtejshëm, në veçanti në lidhje me identifikimin e mbetjes (blloku 14), domethënë për kodet e Shtojcave VIII dhe IX të Konventës së Bazelit, të OECD-së dhe kodet Y, mund të gjendet në një Manual Udhëzues që mund të sigurohet përmes OECD-së dhe Sekretariatit të Konventës së Bazelit.






SHTOJCA IB
DOKUMENTI I LËVIZJES PËR DËRGESAT NDËRKUFITARE TË MBETJEVE


	1. Korrespondon me njoftimin nr.
	2. Numri i serisë/total i dërgesave


	
	2a. Numri identifikues i kontejnerit, kur është e aplikueshme:


	3. Eksportuesi – njoftuesi

Nr. i regjistrimit:
	4. Importuesi – marrësi në dorëzim

Nr. i regjistrimit:
Emri:
Adresa:
Personi i Kontaktit:
Tel:
Fax:
E-mail:

	Emri:
Adresa:
Personi i Kontaktit:
Tel:
Fax:
E-mail:
	

	5. Sasia aktuale:
Ton  (Mg): 
m3:
	6. Data aktuale e dërgesës:

	7. Tip/i/et  i ambalazhit/paketimit (1):                                          
Numri i pakove:
Kërkesa specifike për përkujdesje gjatë transportit(2):             Po ☐                      Jo☐

	8.(a) Transportuesi 1 (3):
Nr.  regjistrimit: Emri:
Adresa:
Personi i Kontaktit: 
Tel:
E-mail:
	8.(b) Transportuesi 2:
Nr.  regjistrimit: 
Emri:
Adresa:
Personi i Kontaktit: 
Tel:
E-mail:

	8.(c) Transportuesi i fundit:
Nr.  regjistrimit: 
Emri:
Adresa:
Personi i Kontaktit: 
Tel:
E-mail:


	- - - - - - - Pë/ t’u plotësuar nga përfaqësuesi i transportimit- - - - - - -
Mbi 3 transportues (2)            ☐

	Mjetet e transportit (1):
Data e dërgesës: Firma:
	Mjetet e transportit (1):
Data e dërgesës: Firma:
	Mjetet e transportit (1):
Data e dërgesës: Firma:

	9. Gjenerues/i/t – krijues/i/it e mbetjes (4;5;6)
Nr. i regjistrimit:
Emri:
Adresa:
Personi i Kontaktit: 
Tel: 
Fax:
E-mail:
Vendi i gjenerimit (2)

	12. Përshkrimi dhe përbërja e mbetjes (2):

	
	13. Karakteristika fizike (1):

	
10. Impiant asgjësimi:☐
apo impiant rikuperimi: ☐
Nr. i regjistrimit:
Emri:
Adresa:
Personi i Kontaktit:
Tel: 
Fax:
E-mail:
Vendi aktual i asgjësimit/rikuperimit (2)
	14. Identifikimi i mbetjes (plotëso kodet e duhura)
(i) Shtojca VIII (ose IX nëse ka kuptim) i Bazelit
(ii) Kodi i OECD (nëse i ndryshëm nga (i)):
(iii) Lista e mbetjeve e Komisionit Evropian:
(iv) Kodi kombëtar në shtetin e eksportit:
(v) Kodi kombëtar në shtetin e importit:
(vi) Të tjera (specifiko):
(vii) Kodi Y:
(viii) Kodi H (1):
(ix) Klasa e UN (1):
(x) Numri i UN:
(xi) Emri i dërgesës së UN:
(xii) Kodet e doganave (HS):

	11. Operacion/i/et e asgjësimit/rikuperimit
Kodi D / Kodi R (1)
	

	15. Deklarata e Eksportuesit – njoftuesit – gjeneruesit – krijuesit (4):
Vërtetoj se në dijeninë time informacioni është i plotë dhe korrekt. Gjithashtu vërtetoj se janë shënuar detyrimet kontraktuale të shkruara ligjore dhe të detyrueshme dhe çdo siguracion apo garanci financiare që është ose do të jetë në fuqi në lidhje me lëvizjen ndërkufitare.
Emri:
Data: 
Firma:

	16. Për t’u përdorur nga personi i angazhuar në lëvizjen ndërkufitare në qoftë se kërkohet informacion suplementar

	17. Ngarkesa u mor në dorëzim nga importuesi/marrësi (në rast se importuesi nuk është impianti):
Emri:                                                                  Data:                                                                 Firma:


	PËR T’U PLOTËSUAR NGA IMPIANTI I ASGJËSIMIT/RIKUPERIMIT

	
18. Ngarkesa u mor në dorëzim nga impianti i asgjësimit ose impianti i rikuperimit
Data e marrjes në dorëzim: 
Pranuar:               ☐                        Refuzuar *:                                     ☐
*kontaktoni menjëherë autoritetet kompetente
Sasia e marrë:                        Ton (mg):                     m3:
Data e përafërt e asgjësimit/rikuperimit: Operacioni i asgjësimit/rikuperimit (1): Data: 
Emri:
Firma:
	19. Vërtetoj se asgjësimi/rikuperimi i mbetjeve të përshkruara me lart është përfunduar.

Sasi e përgatitur për ripërdorim ose e ricikluar: 

Sasi e rikuperuar në mënyra të tjera:

Sasi e asgjësuar:
Data:Emri:
Firma dhe vula:

	PËR PËRDORIM NGA ZYRAT E DOGANAVE (nëse kërkohet nga legjislacioni vendas)

	20. Shteti i eksportit – zyra e doganës së daljes – dispecerisë
Mbetja e përshkruar në këtë dokument lëvizje u largua nga vendi më datë:
Firma:
Vula:
	21. Vendi i importit – zyra e doganës së shtetit të destinacionit ose të hyrjes
Mbetja e përshkruar në këtë dokument lëvizje hyri në vend më datë: 
Firma:
Vula:

	22. Vulat e zyrave të doganave të vendeve të kalimit tranzit

	Emri i vendit: 
Hyrja:                          Dalja:
	Emri i vendit: 
Hyrja:                          Dalja:

	Emri i vendit: 
Hyrja:                          Dalja:
	Emri i vendit: 
Hyrja:                          Dalja:



(1) Shih listën e shkurtimeve dhe kodeve në faqen tjetër.
(2) Bashkëngjisni detaje nëse është e nevojshme.
(3) Në qoftë se janë më shumë se 3 ngarkesa, bashkëngjitni informacionin që kërkohet në blloqet 8 (a,b,c).
(4) Kërkohet nga Konventa e Bazelit.
(5) Bashkëngjitni listën në qoftë se ka më shumë se një.
(6) Në qoftë se kërkohet nga legjislacioni vendas.

Lista e shkurtimeve dhe kodeve të përdorura në dokumentin e lëvizjes

	OPERACIONET E ASGJËSIMIT (Blloku 11)
D1 Depozitimi mbi, në dhe nën tokë (p.sh. landfill etj.)
D2 Trajtimi i tokës (p.sh. biodegradimi i lëngjeve apo llucërave të shkarkuara nëtokë etj.)
D3 Injektim i thellë (p.sh. injektim me pompim të mbetjeve të lëngshme brenda puseve, në minierat e shfrytëzuara të kripës apo vendgrumbullimet e mundshme natyrore etj.)
D4 Depozitim sipërfaqësor (p.sh. vendosja e lëngjeve apo llucërave të shkarkuara në gropa,pellgje ujore apo laguna etj.)
D5 Landfill me dizajnim inxhinierik të veçantë (p.sh. vendosja në qeliza me shtresë dhe mbulesë të izoluara nga njëra tjetra dhe nga mjedisi etj.) 
D6 Shkarkimi në një trup ujor përveç deteve/oqeaneve
D7 Shkarkimi në dete/oqeane përfshirë futjen në shtratin e tyre
D8 Trajtimi biologjik i papërmendur në asnjë vend tjetër në këtë listë, i cili rezulton në përzierje apo përbërje përfundimtare që shkarkohen përmes çdonjërit nga operacionet e kësaj liste
D9 Trajtimi fiziko-kimik i papërmendur në asnjë vend tjetër në këtë listë, i cili rezulton në përzierje apo përbërje përfundimtare që shkarkohen përmes çdonjërit nga operacionet e kësaj liste (p.sh. avullim, tharje, kalcifikim etj.)
D10 Incinerim/djegie mbi tokë 
D11 Incinerim/djegie në det
D12 Ruajtje e përhershme (p.sh. vendosje e kontejnerëve në një minierë etj.)
D13 Grirje apo përzierje para dorëzimit për trajtim në çdonjërin nga operacionet e kësaj liste 
D14 Ri-paketim/ambalazhim para dorëzimit për trajtim në çdonjërin nga operacionet e kësaj liste 
D15 Ruajtje në pritje për t’u përdorur në çdonjërin nga operacionet e numëruara në këtë listë.



	OPERACIONET E RIKUPERIMIT (blloku 11)
R1 Përdoret si lëndë djegëse (përveç rastit të djegies së drejtpërdrejtë) ose mjete të tjera për prodhim energjie (Basel/OECD) - Përdoret kryesisht si lëndë djegëse apo mjet tjetër që gjeneron energji (BE)
R2 Rikuperim/rigjenerim i solventëve
R3 Riciklim/rikuperim i substancave organike që nuk janë përdorur si solventë 
R4 Riciklim/rikuperim i metaleve dhe komponimeve metalike
R5 Riciklim/rikuperim i materialeve të tjera inorganike 
R6 Rigjenerim i acideve apo bazave
R7 Rikuperim i komponentëve të përdorur për luftimin e ndotjes 
R8 Rikuperim i komponentëve prej katalizatorëve
R9 Ri-rafinim i vajit të përdorur apo përdorime të tjera të vajrave të përdorur më parë 
R10 Trajtim i tokës që sjell përfitime në bujqësi apo përmirësime ekologjike
R11 Përdorime të materialeve që teprojnë që merren nga çdo operacion që ka numrat R1-R10
R12 Shkëmbim i mbetjeve për dorëzim te çdonjëri prej operacioneve që kanë numrat R1-R11 
R13 Akumulim i materialeve që synohen për secilin operacion në këtë listë.

	LLOJET E PAKETIMIT (blloku 7)
10. Fuçi hekuri/tambur
11. Fuçi druri
12. Bidon
13. Kuti
14. Thasë
15. Paketim i përzier/ ambalazhe të ndryshme
16. Enë nën presion
17. Voluminoz
18. Të tjera (specifiko)
	KODI H DHE KLASA E UN (blloku 14)
Klasa e UN      Kodi H         Karakteristika

1                             H1                 Eksplozive 
3                            H3                 Lëngje të përflakshme
4.1.                        H4.1               Lëndë të ngurta të përflakshme
4.2                        H4.2                 Substanca apo mbetje që mund të digjen spontanisht
4.3                         H4.3              Substanca apo mbetje që në kontakt me ujin, emetojnë gaze të
përflakshme 
5.1                         H5.1               Oksiduese 
5.2                        H5.2               Perokside organike 
6.1                        H6.1               Helmuese (akute) 
6.2                        H6.2               Substanca infektuese
8                            H8                  Korrozive
9                            H10                Çlirim i gazeve toksike   në kontakt me ajrin apo ujin
9                           H11                   Toksike (të vonuara apo kronike) 
9                           H12                 Ekotoksike
9                           H13                 Të mundshme në çdo rast, pas asgjësimit të një materiali tjetër, p.sh. lëngjet që kanë ndonjë nga karakteristikat e mësipërme.

	MJETET E TRANSPORTIT (blloku 8)
R = Rrugor
T = Hekurudhor 
S = Detar
A = Ajror 
Ë = Rrugë të brendshme ujore
	

	KARAKTERISTIKA FIZIKE
(blloku 13)
8. Në gjendje pluhuri/pudre
9. Në gjendje të ngurtë
10. Në gjendje viskoze/brumi
11. Në gjendje llumi/balte
12. Në gjendje të lëngshme
13. Në gjendje të gaztë
14. Të tjera (specifikoni)
	




Informacion i mëtejshëm, në veçanti në lidhje me identifikimin e mbetjes (blloku 14), domethënë për kodet e Shtojcave VIII dhe IX të Konventës së Bazelit, të OECD-së dhe kodet Y, mund të gjendet në një Manual Udhëzues që mund të sigurohet përmes OECD-së dhe Sekretariatit të Konventës së Bazelit.



SHTOJCA II
INFORMACIONI DHE DOKUMENTACIONI NË LIDHJE ME NJOFTIMIN

Pjesa 1: Informacioni dhe dokumentacioni që jepet gjatë paraqitjes së dokumentit të njoftimit

· Informacioni që përmban Shtojca 1A

1. Numri serial ose një identifikues tjetër i pranuar i dokumentit të njoftimit dhe numri total i synuar i dërgesave.
Nëse njoftuesi ka marrë më parë miratim/e për dërgimin e të njëjtave lloje mbetjesh në të njëjtin impiant, mund të referohet numri serial ose identifikuesi tjetër i pranuar i dokumentit të njoftimit për këto dërgesa të miratuara më parë.
Për qëllimet e zbatimit të nenit 9, pika 3, nëse njoftuesi ka marrë më parë miratim/e për dërgimin e të njëjtave lloje mbetjesh nga i njëjti vend në shtetin e nisjes tek i njëjti marrës dhe në të njëjtin impiant, dhe ku shtetet e tranzitit, nëse ka, janë të njëjta, njoftuesi tregon numrin serial ose identifikuesin e dokumentit të njoftimit për këto dërgesa të miratuara më parë. Gjithashtu, në njoftim tregohen ndryshimet në të dhënat e një njoftimi të ri krahasuar me dërgesën e miratuar më parë.
2. Emri, adresa, numri i telefonit, adresa elektronike, NIPT/ numri i regjistrimit dhe personi i kontaktit i njoftuesit.
3. Nëse njoftuesi nuk është prodhuesi fillestar i mbetjeve, prodhuesi i ri i mbetjeve ose grumbulluesi: emri, adresa, numri i telefonit, adresa elektronike dhe personi i kontaktit i prodhuesit fillestar (prodhuesve), prodhuesit të ri (prodhuesve), grumbulluesit ose zotëruesit të mbetjeve.
4. Emri, adresa, numri i telefonit, adresa elektronike dhe personi i kontaktit i tregtarit (tregtarëve) ose ndërmjetësit (ndërmjetësve), kur njoftuesi e ka autorizuar atë në përputhje me gërmën (dh) të pikës 2 të nenit 3. 
5. Adresa e vendit nga i cili fillon dërgesa, emri i personit përgjegjës për këtë vend dhe, nëse është ndryshe nga personat e përmendur në pikat 2 deri në 4, adresa, numri i telefonit, adresa elektronike dhe personi i kontaktit i personit përgjegjës për këtë vend.
6. Emri, adresa, numri i telefonit, adresa elektronike, numri i regjistrimit, personi i kontaktit, teknologjia e përdorur dhe statusi i mundshëm si impiant me pëlqim paraprak në përputhje me pikën 14 të nenit 9, i objektit të rikuperimit ose asgjësimit.
Nëse mbetjet destinohen për rikuperim të ndërmjetëm ose asgjësim të ndërmjetëm, jepet informacioni përkatës për të gjitha impiantet ku parashikohet rikuperimi ose asgjësimi i mëtejshëm, i ndërmjetëm ose jo.
7. Kopje e noterizuar e përkthimit në gjuhën shqipe të lejes/autorizimit/licencës të lëshuar nga autoriteti kompetent i destinacionit, që provon se subjekti që merr në dorëzim mbetjet, ushtron ligjërisht në vendin e tij veprimtarinë për të cilën kryhet dërgesa, siç përcaktohet në kontratën ndërmjet palëve. Leja/autorizimi/licenca të jetë efektive për të gjithë kohëzgjatjen e dërgesave. 
8. Emri, adresa, numri i telefonit, adresa elektronike, numri i regjistrimit dhe personi i kontaktit i marrësit.
9. Emri, adresa, numri i telefonit, adresa elektronike, numri i regjistrimit dhe personi i kontaktit i transportuesit (transportuesve) të parashikuar dhe/ose agjentit (agjentëve) të tyre.
10. Shteti i dërgimit dhe autoriteti kompetent përkatës.
11. Shtetet e tranzitit dhe autoritetet kompetente përkatëse.
12. Shteti i destinacionit dhe autoriteti kompetent përkatës.
13. Njoftim për një dërgesë ose njoftim i përgjithshëm. Në rastin e njoftimit të përgjithshëm, periudha e vlefshmërisë e kërkuar.
14. Datën/at e parashikuara për fillimin e dërgesës(ave).
15. Mjet/et e transportit të parashikuara.
16. Itinerari i synuar dhe rruga e synuar dhe kur është e mundur, të përfshihen alternativat e mundshme.
17. Vërtetim i regjistrimit të transportuesit/ve për transportin e mbetjeve (p.sh. deklaratë që vërteton regjistrimin e tij).
18. Përcaktimi i mbetjeve sipas kodit të Katalogut të Mbetjeve, kodit të Konventës së Bazelit dhe kodit sipas Nomenklaturës së Kombinuar të Mallrave doganore, burimi(et), përshkrimi, përbërja dhe çdo karakteristikë e rrezikshme. Në rast mbetjesh nga burime të ndryshme, edhe një inventar i detajuar i mbetjeve.
19. Sasitë maksimale dhe minimale të vlerësuara.
20. Lloji i paketimit të parashikuar.
21. Specifikimi i operacionit(eve)të rikuperimit ose asgjësimit sipas Shtojcës I dhe II të ligjit nr. 57/2025.
22. Nëse mbetjet destinohen për rikuperim:
a) metoda e planifikuar e asgjësimit për fraksionin jo të rikuperueshëm pas rikuperimit;
b) sasia e materialit të rikuperuar në raport me mbetjet jo të rikuperueshme;
c) vlera e vlerësuar e materialit të rikuperuar;
ç) kostoja e rikuperimit dhe kostoja e asgjësimit të fraksionit jo të rikuperueshëm.

· Dokumentacioni shoqërues

23. Vërtetim i regjistrimit të transportuesit/ve për transportin e mbetjeve 
24. Për mjetet e transportit të mbetjeve të rrezikshme, certifikatën e miratimit të mjetit, sipas ADR-së, në zbatim të ligjit nr. 118/2012, datë 13.12.2012, “Për transportin e mallrave të rrezikshme”, nëse këto mbetje përfshihen në aneksin A të ADR-së;
25. Kopje e noterizuar e përkthimit në gjuhën shqipe të lejes/autorizimit/licencës të lëshuar nga autoriteti kompetent i destinacionit, që provon se subjekti që merr në dorëzim mbetjet, ushtron ligjërisht në vendin e tij veprimtarinë për të cilën kryhet dërgesa, siç përcaktohet në kontratën ndërmjet palëve. Leja/autorizimi/licenca të jetë efektive për të gjithë kohëzgjatjen e dërgesave. 
26. Nëse mbetjet destinohen për asgjësim, vërtetim që demonstron përmbushjen e kushteve të gërmës (a) të pikës 1 të nenit 11. 
27. Kopjen e noterizuar të njësuar me origjinalin dhe përkthimin e vërtetuar në gjuhën shqipe të kontratës ndërmjet njoftuesit, marrësit dhe operatorit të impiantit ku mbetjet rikuperohen ose asgjësohen, e lidhur dhe në fuqi në momentin e njoftimit në përputhje me nenin 6.
28. Kopje e e noterizuar të njësuar me origjinalin të kontratës dhe deklaratë që vërteton vlefshmërinë e saj ndërmjet krijuesit të mbetjeve, krijuesit të ri ose grumbulluesit dhe ndërmjetësit ose tregtarit, në rast se ndërmjetësi ose tregtari vepron si njoftues.
29. Dokumentin e garancisë financiare (, e lidhur dhe në fuqi në momentin e njoftimit ose, nëse lejohet nga autoriteti kompetent që miraton garancinë financiare ose sigurimin ekuivalent, më së voni në momentin e plotësimit të dokumentit të lëvizjes sipas nenit 5.
30. Deklaratë e njoftuesit se ai/ajo nuk është dënuar për kryerjen e një dërgese të paligjshme ose ndonjë veprimi tjetër të paligjshëm në lidhje me mbrojtjen e mjedisit ose shëndetit të njeriut, dhe nuk ka dështuar në mënyrë të përsëritur në përmbushjen e nenit 13 në lidhje me dërgesat e mëparshme, gjatë 5 viteve para paraqitjes së njoftimit.
31. Vetëdeklarim nga njoftuesi se informacioni është i plotë dhe i saktë. 

Pjesa 2: Informacioni që jepet në dokumentin e lëvizjes ose t’i bashkëlidhet atij
Të jepet i gjithë informacioni i listuar në Pjesën 1, i përshtatur sipas pikave më poshtë, si dhe informacioni shtesë vijues:
1. Numri serial dhe numri total i dërgesave.
2. Data e fillimit të dërgesës.
3. Mjeti i transportit.
4. Emri, adresa, numri i telefonit, numri i faksit dhe adresa elektronike e transportuesit(ve).
5. Itinerari dhe rruga, kur është e mundur, përfshirë alternativat e mundshme, siç përcaktohen në dokumentin e njoftimit, në rast rrethanash të paparashikuara.
6. Sasia e mbetjeve.
7. Lloji i paketimit.
8. Numri i identifikimit të kontejnerit, sipas rastit.
9. Çdo masë e veçantë paraprake që merret nga transportuesi(t).
10. Deklaratë e nënshkruar nga njoftuesi se janë marrë të gjitha miratimet e nevojshme nga autoritetet kompetente të shteteve përkatëse.
11. Nënshkrimet përkatëse për çdo transferim të përgjegjësisë.

Pjesa 3: Informacioni dhe dokumentacioni shtesë që mund të kërkohet nga autoritetet kompetente
1. Lloji dhe kohëzgjatja e autorizimit në bazë të të cilit operon impianti i rikuperimit ose asgjësimit.
2. Kopje e lejes së mjedisit.
3. Informacion mbi masat që do të merren për të garantuar sigurinë e transportit.
4. Distanca(t) e transportit ndërmjet vendit të nisjes së dërgesës dhe impiantit, përfshirë rrugët alternative.
5. Në rast transporti intermodal, vendi(et) ku do të kryhet transferimi.
6. Informacion mbi kostot e transportit të mbetjeve ndërmjet njoftuesit dhe impiantit.
7. Kopje e regjistrimit të transportuesit(ve) për transportin e mbetjeve.
8. Analizë kimike e përbërjes së mbetjeve.
9. Përshkrim i procesit të krijimit të mbetjeve.
10. Përshkrim i procesit të trajtimit në impiantin që pranon mbetjet.
11. Garancia financiare, ose kopje/vërtetim për vlefshmërinë e saj.
12. Informacion mbi llogaritjen e garancisë financiare sipas nenit 7.
13. Kopje ose provë e policës së sigurimit kundër përgjegjësisë për dëme ndaj palëve të treta.
14. Dokumentacion që vërteton se njoftuesi nuk është dënuar për kryerjen e një dërgese të paligjshme ose ndonjë veprimi tjetër të paligjshëm në lidhje me mbrojtjen e mjedisit ose shëndetit të njeriut dhe nuk ka dështuar në mënyrë të përsëritur në përmbushjen e nenit 13 në lidhje me dërgesat e mëparshme, gjatë 5 viteve para paraqitjes së njoftimit.
Çdo informacion tjetër që është i rëndësishëm për vlerësimin e njoftim.

SHTOJCA III
LISTA E MBETJEVE QË I NËNSHTROHEN KËRKESAVE TË PËRGJITHSHME TË INFORMACIONIT SIPAS NENIT 15 (MBETJET E LISTËS SË GJELBËR) TË REFERUARA NË GËRMËN (A) TË PIKËS 4 TË NENIT 4


Pavarësisht nëse mbetjet janë apo jo të përfshira në këtë listë, ato nuk i nënshtrohen kërkesave të përgjithshme për informacion të përcaktuara në nenin 15, nëse janë të kontaminuara nga materiale të tjera në një masë të tillë që:
a) rrit rreziqet që lidhen me mbetjet në një shkallë të mjaftueshme për t’i bërë ato të përshtatshme për t’iu nënshtruar procedurës së njoftimit paraprak dhe miratimit, duke marrë parasysh Katalogun e Mbetjeve, si dhe vetitë e rrezikshme të renditura në Shtojcën III të ligjit nr. 57/2025; ose
b) pengon rikuperimin e mbetjeve në një mënyrë mjedisore të sigurt.

Pjesa I:

Mbetjet e renditura në Shtojcën IX të Konventës së Bazelit[footnoteRef:1]. [1:  Shtojca IX e Konventës së Bazelit është e listuar në këtë Vendim në Shtojcën V, Pjesa 1, Lista B.] 

Për qëllimet e këtij Vendimi:

a) çdo referencë në Shtojcën IX të Konventës së Bazelit ndaj listës A do të kuptohet si referencë ndaj Shtojcën IV të këtij Vendimi;
b) në hyrjen B1020 të Konventës së Bazelit, termi “formë e përfunduar në masë” përfshin të gjitha format metalike jo-të shpërndarshme[footnoteRef:2] të skrapit të listuar aty; [2:  “Jo-i shpërndarshëm” nuk përfshin mbetje në formë pluhuri, llumi, pluhuri të imët (pluhur industrial) ose objekte të ngurta që përmbajnë lëngje të rrezikshme mbetjesh të mbyllura/brendashkruara në to.] 

c) hyrja B1030 e Konventës së Bazelit do të lexohet: “Teprica që përmbajnë metale refraktare”;
d) pjesa e hyrjes B1100 të Bazelit që i referohet “Skorieve nga përpunimi i bakrit” etj. nuk zbatohet dhe në vend të saj zbatohet hyrja (OECD) GB040 në Pjesën II;
f) hyrja B2050 e Konventës së Bazelit nuk zbatohet dhe në vend të saj zbatohet hyrja (OECD) GG040 në Pjesën II;
g) për mbetjet e transportuara brenda Bashkimit Evropian, hyrja B3011 e Konventës së Bazelit nuk zbatohet dhe në vend të saj zbatohet hyrja e mëposhtme:
EU3011[footnoteRef:3] Mbetje plastike (shih hyrjen përkatëse AC300 në Pjesën II të Shtojcën IV dhe hyrjen përkatëse EU48 në Pjesën I të Shtojcës IV): [3:  Për qëllimet e këtij Vendimi, termat “pothuajse pa kontaminim dhe lloje të tjera mbetjesh” dhe, sipas rastit, “që përbëhen pothuajse ekskluzivisht nga”, do të kuptohen se nënkuptojnë që, në një dërgesë mbetjesh plastike ose përzierjesh të mbetjeve plastike, të klasifikuara nën hyrjen EU3011, përmbajtja e kontaminimit, e llojeve të tjera të mbetjeve ose e polimerëve jo të halogjenuar, rrëshirave të ngurtësuara apo produkteve të kondensimit, ose polimerëve të fluorinuar, përveç atij polimeri jo të halogjenuar, rrëshire të ngurtësuar apo produkti kondensimi, ose polimeri të fluorinuar që përbën pjesën më të madhe të mbetjeve plastike, nuk duhet të tejkalojë një maksimum total prej 6 % të peshës së dërgesës.] 

Mbetje plastike të listuara më poshtë, me kusht që të jenë pothuajse pa kontaminim dhe lloje të tjera mbetjesh[footnoteRef:4] dhe të destinuara për riciklim: [4:  Në lidhje me shprehjen “pothuajse pa kontaminim dhe lloje të tjera mbetjesh”, specifikimet ndërkombëtare dhe kombëtare mund të shërbejnë si pikë referimi.] 

— Mbetje plastike që përbëhen pothuajse ekskluzivisht[footnoteRef:5] nga një polimer jo i halogjenuar, duke përfshirë por pa u kufizuar në polimerët e mëposhtëm: [5:  Në lidhje me shprehjen “pothuajse ekskluzivisht”, specifikimet ndërkombëtare dhe kombëtare mund të shërbejnë si pikë referimi.] 

— Polietileni (PE)
— Polipropileni (PP)
— Polistireni (PS)
— Akrilonitril butadien stireni (ABS)
— Polietilen tereftalati (PET)
— Polikarbonatet (PC)
— Polieterët
— Mbetje plastike që përbëhen pothuajse ekskluzivisht[footnoteRef:6] nga një rrëshirë e ngurtësuar ose produkt kondensimi, duke përfshirë por pa u kufizuar në rrëshirat e mëposhtme: [6:  Në lidhje me shprehjen “pothuajse ekskluzivisht”, specifikimet ndërkombëtare dhe kombëtare mund të shërbejnë si pikë referimi.] 

— Rrëshira ure-formaldehide
— Rrëshira fenol-formaldehide
— Rrëshira melaminë-formaldehide
— Rrëshira epokside
— Rrëshira alkide
— Mbetje plastike që përbëhen pothuajse ekskluzivisht6 nga një prej polimerëve të mëposhtëm 
të fluorinuar[footnoteRef:7]: [7:  Mbetjet pas konsumit përjashtohen.] 

— Perfluoroetilen/propilen (FEP)
— Perfluoroalkoksi alkane:
— Tetrafluoroetilen/perfluoroalkil vinil eter (PFA)
— Tetrafluoroetilen/perfluorometil vinil eter (MFA)
— Polivinilfluoridi (PVF)
— Polivinilidenfluoridi (PVDF)
— Politetrafluoroetileni (PTFE)
— Polivinilkloridi (PVC).

Pjesa II:

Mbetje që përmbajnë metale, të krijuara nga shkrirja, përpunimi metalurgjik dhe rafinimi i metaleve

	GB040
	7112
2620 30
2620 91
	Skorie nga përpunimi i metaleve të çmuara dhe i bakrit për rafinim të mëtejshëm



Mbetje të tjera që përmbajnë metale
	GC010
	
	Montime elektrike të përbëra vetëm nga metale ose lidhje metalike[footnoteRef:8] [8:  Hyrja GC010 zbatohet vetëm për mbetjet e transportuara brenda Bashkimit Evropian dhe vetëm deri më 31 dhjetor 2026.] 


	GC020
	
	Skrap elektronik (p.sh. pllaka qarku të shtypura, komponentë elektronikë, tela etj.) dhe komponentë elektronikë të rikuperuar, të përshtatshëm për rikuperimin e metaleve bazë dhe të çmuara[footnoteRef:9] [9:  Hyrja GC020 zbatohet vetëm për mbetjet e transportuara brenda Bashkimit Evropian dhe vetëm deri më 31 dhjetor 2026.] 


	GC030
	ex 8908 00
	Anije dhe struktura të tjera lundruese për çmontim, të zbrazura siç duhet nga çdo ngarkesë dhe materiale të tjera që rrjedhin nga funksionimi i anijes, të cilat mund të jenë klasifikuar si substanca ose mbetje të rrezikshme[footnoteRef:10] [10:  Termi “i zbrazur siç duhet” kuptohet si duke presupozuar përputhshmëri të plotë me rregullat dhe udhëzimet ndërkombëtare për riciklimin e anijeve.] 


	GC050
	
	Katalizatorë të përdorur të krakimit katalitik fluid (FCC) (p.sh.: oksid alumini, zeolite)



Mbetje qelqi në formë jo-të shpërndarshme
	GE020
	ex 7001
ex 7019 39
	Mbetje fibrash qelqi



Mbetje qeramike në formë jo-të shpërndarshme
	GF010
	
	Mbetje qeramike që janë pjekur pas formësimit, duke përfshirë enë qeramike (para dhe/ose pas përdorimit)



Mbetje të tjera që përmbajnë kryesisht përbërës inorganikë, të cilat mund të përmbajnë metale dhe materiale organike
	GG030
	ex 2621
	Hi fundor dhe skorje nga kaldajat e termocentraleve me qymyr

	GG040
	ex 2621
	Hi fluturues nga termocentralet me qymyr




Mbetje që rrjedhin nga operacionet e regjjes dhe përpunimit të lëkurave dhe nga përdorimi i lëkurës
	GN010
	ex 0502 00
	Mbetje të qimeve të derrave, dosave ose derrave të egër apo të qimeve të baldosit dhe qimeve të tjera për prodhimin e furçave

	GN020
	ex 0503 00

	Mbetje të qimeve të kalit, me ose pa përgatitje në shtresë me ose pa material mbështetës


	GN030
	ex 0505 90
	Mbetje lëkurash dhe pjesë të tjera të shpendëve, me pupla ose push, si dhe pupla dhe pjesë puplash (me ose pa skaje të prera) dhe push, jo të përpunuara më tej përveç pastrimit, dezinfektimit ose trajtimit për ruajtje.




























SHTOJCA IIIA
PËRZIERJA E MBETJEVE TË LISTUARA NË SHTOJCËN 3 KUR PËRBËRJA E KËTYRE PËRZIERJEVE NUK PENGON MENAXHIMIN E TYRE TË SIGURT MJEDISOR TË REFERUAR NË GËRMËN (B) TË PIKËS 4 TË NENIT 4 

1. Pavarësisht nëse mbetjet janë apo jo të përfshira në këtë listë, ato nuk i nënshtrohen kërkesave të përgjithshme për informacion të përcaktuara në nenin 15, nëse janë të kontaminuara nga materiale të tjera në një masë të tillë që:
a) rrit rreziqet që lidhen me mbetjet në një shkallë të mjaftueshme për t’i bërë ato të përshtatshme për t’iu nënshtruar procedurës së njoftimit paraprak dhe miratimit, duke marrë parasysh Katalogun e Mbetjeve, si dhe vetitë e rrezikshme të renditura në Shtojcën III të ligjit nr. 57/2025; ose
b) pengon rikuperimin e mbetjeve në një mënyrë mjedisore të sigurt.

2. Përzierjet e mëposhtme të mbetjeve përfshihen në këtë Shtojcë:

a) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjeve B1010 dhe B1050 të Konventës së Bazelit;
b) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjeve B1010 dhe B1070 të Konventës së Bazelit;
c) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjeve B3040 dhe B3080 të Konventës së Bazelit;
d) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjes (OECD) GB040 dhe sipas hyrjes B1100 të Bazelit, e kufizuar në zink të fortë (hard zinc spelter), skorje që përmbajnë zink, skorje sipërfaqësore alumini (aluminium skimmings/skims), duke përjashtuar skorjen e kripur (salt slag), si dhe mbetje të veshjeve refraktare, përfshirë kazanët e shkrirjes (crucibles), që rrjedhin nga shkrirja e bakrit;
e) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjes (OECD) GB040, sipas hyrjes B1070 të Konventës së Bazelit dhe sipas hyrjes B1100 të Konventës së Bazelit, e kufizuar në mbetje të veshjeve refraktare, përfshirë kazanët e shkrirjes (crucibles), që rrjedhin nga shkrirja e bakrit.

3. Përzierjet e mëposhtme të mbetjeve, të klasifikuara sipas nënndarjeve ose nën-nënndarjeve të veçanta të një hyrjeje të vetme, përfshihen në këtë Shtojcë:

a) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjes B1010 të Konventës së Bazelit;
b) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjes B2010 të Konventës së Bazelit;
c) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjes B2030 të Konventës së Bazelit;
d) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjes B3020 të Konventës së Bazelit, e kufizuar në letër ose karton të pazbardhur, ose letër/karton të valëzuar, letër ose karton tjetër, të prodhuar kryesisht nga tul kimik i zbardhur, jo i ngjyrosur në masë, si dhe letër ose karton të prodhuar kryesisht nga tul mekanik (për shembull, gazeta, revista dhe materiale të ngjashme të shtypura);
e) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjes B3030 të Konventës së Bazelit;
f) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjes B3040 të Konventës së Bazelit;
g) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjes B3050 të Konventës së Bazelit.

4. Për dërgesat e destinuara për riciklim brenda Bashkimit Evropian, përzierjet e mëposhtme të mbetjeve[footnoteRef:11], të klasifikuara sipas nënndarjeve ose nën-nënndarjeve të veçanta të një hyrjeje të vetme, përfshihen në këtë Shtojcë: [11:  Për qëllimet e këtij Vendimi, termat “pothuajse pa kontaminim dhe lloje të tjera mbetjesh” dhe, sipas rastit, “që përbëhen pothuajse ekskluzivisht nga” do të kuptohen se nënkuptojnë që, në një dërgesë përzierjesh të mbetjeve plastike, të përcaktuara në pikën 4 të Shtojcës IIIA, përmbajtja e kontaminimit, e llojeve të tjera të mbetjeve ose e polimerëve jo të halogjenuar, rrëshirave të ngurtësuara apo produkteve të kondensimit, ose polimerëve të fluorinuar, përveç atij polimeri jo të halogjenuar, rrëshire të ngurtësuar apo produkti kondensimi, ose polimeri të fluorinuar që përbën pjesën më të madhe të mbetjeve plastike, nuk duhet të tejkalojë një maksimum total prej 6 % të peshës së dërgesës.
] 

a) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjes EU3011 dhe të listuara nën nënndarjen që i referohet polimerëve jo të halogjenuar;
b) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjes EU3011 dhe të listuara nën nënndarjen që i referohet rrëshirave të ngurtësuara ose produkteve të kondensimit;
c) përzierje mbetjesh të klasifikuara sipas hyrjes EU3011 dhe të listuara nën “perfluoroalkoksi alkane”.








































SHTOJCA IIIB
MBETJE SHTESË TË LISTËS SË GJELBËR SIPAS REFERENCËS NË GËRMËN (A) TË PIKËS 4 TË NENIT 4

1. Pavarësisht nëse mbetjet janë apo jo të përfshira në këtë listë, ato nuk i nënshtrohen kërkesave të përgjithshme për informacion të përcaktuara në nenin 15, nëse janë të kontaminuara nga materiale të tjera në një masë të tillë që:
a) rrit rreziqet që lidhen me mbetjet në një shkallë të mjaftueshme për t’i bërë ato të përshtatshme për t’iu nënshtruar procedurës së njoftimit paraprak dhe miratimit, duke marrë parasysh Katalogun e Mbetjeve, si dhe vetitë e rrezikshme të renditura në Shtojcën III të ligjit nr. 57/2025; ose
b) pengon rikuperimin e mbetjeve në një mënyrë mjedisore të sigurt.

2. Mbetjet e mëposhtme përfshihen në këtë Shtojcë:

	BEU04
	Ambalazhe të përbëra (kompozite) të përbëra kryesisht nga letër dhe një pjesë plastike, që nuk përmbajnë teprica dhe që nuk mbulohen nga hyrja B3020 e Konventës së Bazelit.

	BEU05
	Mbetje të pastra të biodegradueshme nga bujqësia, hortikultura, pylltaria, kopshtet, parqet dhe varrezat.































SHTOJCA IV
LISTA E MBETJEVE QË I NËNSHTROHEN PROCEDURËS SË NJOFTIMIT PARAPRAK DHE MIRATIMIT (MBETJET E LISTËS AMBER[footnoteRef:12]) NË REFERENCË TË GËRMËS (A) TË PIKËS 2 TË NENIT 4 [12:  Kjo listë buron nga Vendimi i OECD-së, Shtojca 4.] 


Pjesa I

Mbetjet e listuara në Shtojcën II dhe Shtojcën VIII të Konventës së Bazelit[footnoteRef:13]. [13:  Shtojca VIII e Konventës së Bazelit është e listuar në këtë Vendim në Shtojcën V, Pjesa 1, Lista A. Shtojca II e Konventës së Bazelit është e listuar në Shtojcën V, Pjesa 2, Lista A.] 


Për qëllimet e këtij Vendimi:

a) Çdo referencë në Shtojcën VIII të Konventës së Bazelit ndaj listës B do të kuptohet si referencë ndaj Shtojcës III të këtij Vendimi.

b) Në hyrjen A1010 të Konventës së Bazelit, shprehja “duke përjashtuar mbetje të tilla të listuara posaçërisht në Listën B (Shtojca IX)” i referohet si hyrjes B1020 të Konventës së Bazelit ashtu edhe shënimit për B1020 në Shtojcën III të këtij Vendimi, Pjesa I(b).

c) Hyrja A2060 e Konventës së Bazelit nuk zbatohet dhe, sipas rastit, në vend të saj zbatohet hyrja (OECD) GG040 në Shtojcën III, Pjesa II.

d) Hyrja A4050 e Konventës së Bazelit përfshin mbetjet e veshjeve të brendshme të furrave elektrolitike (spent potlinings) nga shkrirja e aluminit, pasi ato përmbajnë Y33 (cianide inorganike). Nëse cianidet janë shkatërruar, këto mbetje klasifikohen në Pjesën II, hyrja AB120, pasi përmbajnë Y32, përbërje inorganike të fluorit, duke përjashtuar fluorin e kalciumit.

e) Hyrja A3210 e Konventës së Bazelit nuk zbatohet dhe në vend të saj zbatohet hyrja AC300 në Pjesën II.

f) Për mbetjet e transportuara brenda Bashkimit Evropian, hyrja Y48 e Konventës së Bazelit nuk zbatohet dhe në vend të saj zbatohet hyrja e mëposhtme:
	EU48
	Mbetje plastike që nuk mbulohen nga hyrja AC300 në Pjesën II ose nga hyrja EU3011 në Pjesën I të Shtojcës III, si dhe përzierje të mbetjeve plastike që nuk mbulohen nga pika 4 e Shtojcës IIIA.



g) Për mbetjet e transportuara brenda Bashkimit Evropian deri më 31 dhjetor 2026, hyrja Y49 e Konventës së Bazelit nuk zbatohet dhe, sipas rastit, në vend të saj zbatohen hyrjet GC010 dhe GC020 në Shtojcën III, Pjesa II.

Pjesa II

Mbetje që përmbajnë metale
	AA010
	2619 00
	Skorje, shtresa oksidimi (scalings) dhe mbetje të tjera nga prodhimi i hekurit dhe çelikut[footnoteRef:14] [14:  Kjo listë përfshin mbetje në formën e hirit, teprica, skorieve, dross-it, skorieve sipërfaqësore (skimming), shtresave oksiduese (scaling), pluhurit, pluhurit të imët, llumit dhe masave të ngurta të filtrimit (cake), përveç rasteve kur një material është i listuar shprehimisht diku tjetër.] 


	AA060
	2620 50
	Hiri dhe mbetje që përmbajnë vanadium14

	AA190
	8104 20
ex 8104 30
	Mbetje dhe skrap magnezi që janë të ndezshme, piroforike ose që, në kontakt me ujin, çlirojnë gaze të ndezshme në sasi të rrezikshme



Mbetje që përmbajnë kryesisht përbërës inorganikë, të cilat mund të përmbajnë metale dhe materiale organike
	AB030
	
	Mbetje nga sisteme pa bazë cianidi që rrjedhin nga trajtimi sipërfaqësor i metaleve

	AB070
	
	Rërë të përdorura në operacionet e shkritoreve

	AB120
	ex 2812 90
ex 3824
	Përbërje inorganike halogjenike, të paspecifikuara ose të papërfshira diku tjetër

	AB130
	
	Materiale gërryese të përdorura për pastrim me rërë (blasting grit)

	AB150
	ex 3824 90
	Sulfit kalciumi dhe sulfat kalciumi të papërpunuara nga desulfurizimi i gazeve të oxhakut (FGD)



Mbetje që përmbajnë kryesisht përbërës organikë, të cilat mund të përmbajnë metale dhe materiale inorganike
	AC060
	ex 3819 00
	Lëngje hidraulike

	AC070
	ex 3819 00
	Lëngje frenash

	AC080
	ex 3820 00
	Lëngje antifriz

	AC150
	
	Klorofluorokarbone (CFC)

	AC160

	
	Halone


	AC170
	ex 4403 10
	Mbetje tape dhe druri të trajtuara

	AC250
	
	Agjentë sipërfaqësorë aktivë (surfaktantë)

	AC260
	ex 3101
	Plehra të lëngshme derrash; fekale

	AC270
	
	Llum nga trajtimi i ujërave të zeza

	AC300
	
	Mbetje plastike, përfshirë përzierje të tilla, që përmbajnë ose janë të kontaminuara me përbërës të Shtojcës I, në një masë të tillë që shfaqin një karakteristikë të Shtojcës III (shih hyrjen përkatëse EU3011 në Pjesën I të Shtojcës III dhe hyrjen përkatëse EU48 në Pjesën I).




Mbetje që mund të përmbajnë si përbërës inorganikë ashtu edhe organikë
	AD090
	ex 3824 90
	Mbetje nga prodhimi, formulimi dhe përdorimi i kimikateve dhe materialeve reprografike dhe fotografike, të paspecifikuara ose të papërfshira diku tjetër

	AD100
	
	Mbetje nga sisteme pa bazë cianidi që rrjedhin nga trajtimi sipërfaqësor i plastikës

	AD120
	ex 3914 00 ex 3915
	Rrëshira shkëmbimi jonik

	AD150
	
	Material organik natyror i përdorur si medium filtrimi (si p.sh. biofiltra)



Mbetje që përmbajnë kryesisht përbërës inorganikë, të cilat mund të përmbajnë metale dhe materiale organike
	RB020
	ex 6815
	Fije me bazë qeramike me karakteristika fiziko-kimike të ngjashme me ato të asbestit.




SHTOJCA V
LISTAT E MBETJEVE SIPAS NENIT 21

1. Kjo Shtojcë zbatohet pa cënuar dispozitat e ligjit nr. 57/2025 “Për menaxhimin e integruar të mbetjeve”.
2. Kjo Shtojcë përbëhet nga dy pjesë. Për qëllimet e këtij Vendimi dhe për përcaktimin nëse një mbetje e caktuar përfshihet në ndalimin e eksportit sipas nenit 21 të këtij Vendimi, Katalogu i Mbetjeve zbatohet vetëm në rastet kur Lista A e Pjesës 1 të kësaj Shtojce nuk është e zbatueshme. Nëse një mbetje nuk është e përfshirë në Listën A të Pjesës 1 të kësaj Shtojce, dhe nuk është e klasifikuar si mbetje e rrezikshme në Katalogun e Mbetjeve, atëherë verifikohet nëse ajo është e përfshirë në Pjesën 2 të kësaj Shtojce.
3. Mbetjet e përfshira në Listën B të Pjesës 1, ose që bëjnë pjesë ndër mbetjet jo të rrezikshme të listuara në listën e mbetjeve të përcaktuar në Katalogun e Mbetjeve, i nënshtrohen ndalimit të eksportit nëse ato janë të kontaminuara me materiale të tjera në një shkallë të tillë që:
a) rrit rreziqet që lidhen me këto mbetje në një masë të mjaftueshme për t’i bërë ato objekt të procedurës së njoftimit paraprak dhe miratimit, duke marrë parasysh listën e mbetjeve të përcaktuar në Katalogun e Mbetjeve si dhe vetitë e rrezikshme të përcaktuara në Shtojcën III të ligjit nr. 57/2025 “Për menaxhimin e integruar të mbetjeve”; ose
b) pengon rikuperimin e mbetjeve në një mënyrë mjedisore të sigurt.

Pjesa 1[footnoteRef:15] [15:  Referencat në Listat A dhe B për Shtojcat I, III dhe IV i referohen Shtojcave të Konventës së Bazelit.] 

Lista A (Shtojca VIII e Konventës së Bazelit)

	A1
	Mbetje metalike dhe mbetje që përmbajnë metale

	A1010
	Mbetje metalike dhe mbetje të përbëra nga lidhje metalike që përmbajnë ndonjërin nga elementet e mëposhtme:
— Antimon
— Arsenik
— Berilium
— Kadmium
— Plumb
— Merkur
— Selen
— Telur
— Talium
me përjashtim të mbetjeve të tilla që janë të përfshira në mënyrë specifike në Listën B.

	A1020
	Mbetje që kanë si përbërës ose ndotës, duke përjashtuar mbetjet metalike në formë masive, ndonjërin nga elementet e mëposhtme:
— Antimon; përbërje të antimonit
— Berilium; përbërje të beriliumit
— Kadmium; përbërje të kadmiumit
— Plumb; përbërje të plumbit
— Selen; përbërje të selenit
— Telur; përbërje të teluriumit

	A1030
	Mbetje që kanë si përbërës ose ndotës ndonjërin nga elementet e mëposhtme:
— Arsenik; përbërje të arsenikut
— Merkur; përbërje të merkurit
— Talium; përbërje të taliumit

	A1040
	Mbetje që kanë si përbërës ndonjërin nga elementet e mëposhtme:
— Karbonile metalike
— Përbërje të kromit gjashtëvalent

	A1050
	Llumra galvanike

	A1060
	Lëngje të mbetura nga procesi i pickling-ut (pastrimit kimik) të metaleve

	A1070
	Mbetje nga procesi i lixiviimit në përpunimin e zinkut, pluhura dhe llumra si jarosit, hematit, etj.

	A1080
	Mbetje të zinkut që nuk përfshihen në Listën B, që përmbajnë plumb dhe kadmium në përqendrime të mjaftueshme për të shfaqur karakteristikat e Shtojcës III

	A1090
	Hi nga incinerimi i telave të bakrit të izoluar

	A1100
	Pluhura dhe mbetje nga sistemet e pastrimit të gazrave në shkritoret e bakrit

	A1110
	Tretësira elektrolitike të përdorura nga operacionet e elektro-rafinimit dhe elektrofitimit të bakrit

	A1120
	Llumra të mbetjeve, duke përjashtuar llumrat e anodës, nga sistemet e pastrimit të elektrolitit në operacionet e elektro-rafinimit dhe elektrofitimit të bakrit

	A1130
	Tretësira të përdorura për gravurë (etching) që përmbajnë bakër të tretur

	A1140
	Mbetje të katalizatorëve me klorur kuprik dhe cianid bakri

	A1150
	Hi me metale të çmuara nga incinerimi i pllakave të qarqeve të printuara që nuk përfshihen në Listën B[footnoteRef:16] [16:  Vini re se hyrja në listën B (B1160) nuk specifikon përjashtime.] 


	A1160
	Bateri të mbetjeve plumb–acid, të plota ose të grimcuara

	A1170
	Mbetje baterish të pa klasifikuara, duke përjashtuar përzierjet që përbëhen vetëm nga bateri të Listës B. Bateri të mbetjeve që nuk specifikohen në Listën B dhe që përmbajnë përbërës të Shtojcës I në një shkallë të tillë që i bën ato të rrezikshme.

	A1181
	Mbetje elektrike dhe elektronike (shih gjithashtu hyrjen përkatëse Y49 në Listën A të Pjesës 2 në Shtojcën V):
— Mbetje të pajisjeve elektrike dhe elektronike (MPEE)
    —që përmbajnë ose janë të ndotura me kadmium, plumb, merkur, komponime organohalogjene ose përbërës të tjerë të Shtojcës I, në një masë të tillë që mbetja shfaq një karakteristikë të Shtojcës III, ose
     — me një komponent që përmban ose është i ndotur me përbërës të Shtojcës I në një masë të tillë që komponenti shfaq një karakteristikë të Shtojcës III, duke përfshirë, por pa u kufizuar në, cilindo nga komponentët e mëposhtëm:
                  — qelqi nga tubat me rreze katodike (CRT) të përfshira në Listën A
                  — një bateri e përfshirë në Listën A
                  — një ndërprerës, llambë, tub fluorescent ose ndriçim i pasëm i pajisjeve të ekranit që përmban merkur
                  — një kondensator që përmban PCB (bifenile polikloruara)
                  — një komponent që përmban azbest
                  — disa pllaka qarku (circuit boards)
                  — disa pajisje ekrani (display devices)
                  — disa komponentë plastikë që përmbajnë retardantë flake të brominuar
— Komponentë të mbetur të pajisjeve elektrike dhe elektronike që përmbajnë ose janë të ndotur me përbërës të Shtojcës I në një masë të tillë që komponentët e mbetjeve shfaqin një karakteristikë të Shtojcës III, përveç rasteve kur mbulohen nga një hyrje tjetër në Listën A.
— Mbetje që rrjedhin nga përpunimi i mbetjeve të pajisjeve elektrike dhe elektronike ose nga komponentët e tyre, dhe që përmbajnë ose janë të ndotura me përbërës të Shtojcës I në një masë të tillë që mbetja shfaq një karakteristikë të Shtojcës III (p.sh. fraksione që dalin nga copëtimi ose çmontimi), përveç rasteve kur mbulohen nga një hyrje tjetër në Listën A.

	A1190
	Mbetje kabllosh metalike të veshura ose të izoluara me plastikë që përmbajnë ose janë të kontaminuara me katran qymyri, PCB[footnoteRef:17], plumb, kadmium, përbërje të tjera organohalogjene ose përbërës të tjerë të Shtojcës I, në një shkallë të tillë që ato shfaqin karakteristikat e Shtojcës III [17:  PCB-të janë në një nivel përqëndrimi prej 50 mg/kg ose më shumë.] 


	A2
	Mbetje që përmbajnë kryesisht përbërës inorganikë, të cilat mund të përmbajnë metale dhe materiale organike

	A2010
	Mbetje qelqi nga tubat katodikë dhe qelqe të tjera të aktivizuara

	A2020
	Mbetje të përbërjeve inorganike të fluorurit në formë lëngjesh ose llumrash, duke përjashtuar mbetje të tilla të specifikuara në Listën B

	A2030
	Mbetje katalizatorësh, duke përjashtuar mbetje të tilla të specifikuara në Listën B

	A2040
	Mbetje gipsi që lindin nga proceset e industrisë kimike, kur përmbajnë përbërës të Shtojcës I në një shkallë të tillë që shfaqin një karakteristikë të rrezikshme sipas Shtojcës III (shih hyrjen përkatëse në Listën B, B2080)

	A2050
	Mbetje azbesti (pluhur dhe fibra)

	A2060
	Hi fluturues nga centralet me qymyr që përmbajnë substanca të Shtojcës I në përqendrime të mjaftueshme për të shfaqur karakteristikat e Shtojcës III (shih hyrjen përkatëse në Listën B, B2050).

	A3 

	Mbetje që përmbajnë kryesisht përbërës organikë, të cilat mund të përmbajnë metale dhe materiale inorganike

	A3010
	Mbetje nga prodhimi ose përpunimi i kokës së naftës dhe bitumit.

	A3020
	Vajra minerale të mbetjeve të papërshtatshme për përdorimin e tyre fillestar.

	A3030
	Mbetje që përmbajnë, përbëhen ose janë të kontaminuara me llumra nga përbërjet kundër goditjes me plumb (leaded anti-knock compounds).

	A3040
	Lëngje termike (lëngje për transferimin e nxehtësisë) të mbetjeve.

	A3050
	Mbetje nga prodhimi, formulimi dhe përdorimi i rrëshirave, lateksit, plastifikuesve, ngjitësve/ngjitësve industrialë, duke përjashtuar mbetje të tilla të specifikuara në Listën B (shih hyrjen përkatëse në Listën B, B4020).

	A3060
	Mbetje nitroceluloze.

	A3070
	Mbetje fenolesh dhe përbërjesh fenolike, përfshirë klorofenolin, në formë lëngjesh ose llumrash.

	A3080
	Mbetje eterësh, duke përjashtuar ato të specifikuara në Listën B.

	A3090
	Pluhur, hi, llumra dhe miell lëkure të mbetjeve, kur përmbajnë përbërje të kromit gjashtëvalent ose biocide (shih hyrjen përkatëse në Listën B, B3100).

	A3100
	Mbetje prerjesh dhe mbetje të tjera të lëkurës ose të lëkurës së përbërë që nuk janë të përshtatshme për prodhimin e artikujve prej lëkure dhe që përmbajnë përbërje të kromit gjashtëvalent ose biocide (shih hyrjen përkatëse në Listën B, B3090).

	A3110
	Mbetje nga përpunimi i lëkurës (fellmongery) që përmbajnë përbërje të kromit gjashtëvalent, biocide ose substanca infektive (shih hyrjen përkatëse në Listën B, B3110).

	A3120
	Fluff — fraksioni i lehtë që rezulton nga procesi i copëtimit (shredding).

	A3130
	Mbetje të përbërjeve organike të fosforit.

	A3140
	Mbetje tretësish organikë jo-halogjenë, duke përjashtuar mbetje të tilla të specifikuara në Listën B.

	A3150
	Mbetje tretësish organikë halogjenë.

	A3160
	Mbetje nga distilimi jo-ujore, halogjene ose jo-halogjene, që lindin nga operacionet e rikuperimit të tretësve organikë.

	A3170
	Mbetje që lindin nga prodhimi i hidrokarbureve alifatike të halogjenuara (si klorometani, dikloroetani, kloruri i vinilit, kloruri i vinilidenit, kloruri i alilit dhe epiklorhidrina).

	A3180
	Mbetje, substanca dhe artikuj që përmbajnë, përbëhen ose janë të kontaminuara me bifenile poliklorinuara (PCB), terfenile poliklorinuara (PCT), naftalene poliklorinuara (PCN) ose bifenile polibrominuara (PBB), ose analoge të tjera polibrominuara të këtyre përbërjeve, në një nivel përqendrimi prej 50 mg/kg ose më shumë[footnoteRef:18]. [18:  Niveli 50 mg/kg konsiderohet një nivel praktik në shkallë ndërkombëtare për të gjitha mbetjet. Megjithatë, shumë vende individuale kanë vendosur nivele rregullatore më të ulëta (p.sh. 20 mg/kg) për mbetje të veçanta.] 


	A3190
	Mbetje katrani (duke përjashtuar çimentot e asfaltit) që lindin nga rafinimi, distilimi dhe çdo trajtim pirolitik i materialeve organike.

	A3200
	Material bituminoz (mbetje asfalti) nga ndërtimi dhe mirëmbajtja e rrugëve që përmban katran (shih hyrjen përkatëse në Listën B, B2130).

	A3210
	Mbetje plastike, përfshirë përzierjet e tyre, që përmbajnë ose janë të kontaminuara me përbërës të Shtojcës I, në një shkallë të tillë që shfaqin një karakteristikë të Shtojcës III (shih hyrjen përkatëse B3011 në Listën B të kësaj pjese dhe hyrjen Y48 në Listën A të Pjesës 2).

	A4
	Mbetje që mund të përmbajnë përbërës inorganikë ose organikë

	A4010
	Mbetje nga prodhimi, përgatitja dhe përdorimi i produkteve farmaceutike, duke përjashtuar mbetje të tilla të specifikuara në Listën B.

	A4020
	Mbetje klinike dhe të ngjashme; pra mbetje që rrjedhin nga praktika mjekësore, infermierore, dentare, veterinare ose praktika të ngjashme, si dhe mbetje të gjeneruara në spitale ose në objekte të tjera gjatë hetimit ose trajtimit të pacientëve, apo gjatë projekteve kërkimore.

	A4030
	Mbetje nga prodhimi, formulimi dhe përdorimi i biocideve dhe produkteve fitofarmaceutike, duke përfshirë pesticidet dhe herbicidet e mbetura që janë jashtë specifikimit, të vjetëruara[footnoteRef:19] ose të papërshtatshme për përdorimin e tyre fillestar. [19:  “I vjetëruar” do të thotë i papërdorur brenda periudhës së rekomanduar nga prodhuesi.] 


	A4040
	Mbetje nga prodhimi, formulimi dhe përdorimi i kimikateve për mbrojtjen/ruajtjen e drurit[footnoteRef:20]. [20:  Ky zë nuk përfshin drurin e trajtuar me kimikate për ruajtjen/mbrojtjen e drurit.] 


	A4050
	Mbetje që përmbajnë, përbëhen nga ose janë të kontaminuara me ndonjë nga këto:
— Cianide inorganike, përveç mbetjeve në formë të ngurtë që përmbajnë metale të çmuara dhe vetëm gjurmë të cianideve inorganike
— Cianide organike

	A4060
	Vajra të përdorur / përzierje vaj-ujë, hidrokarbure-ujë, emulsione.

	A4070
	Mbetje nga prodhimi, formulimi dhe përdorimi i bojërave të shtypit, ngjyruesve, pigmenteve, bojërave, llaqeve dhe vernikëve, duke përjashtuar mbetje të tilla të specifikuara në Listën B (shih hyrjen përkatëse në Listën B, B4010).

	A4080
	Mbetje me natyrë shpërthyese, përveç atyre mbetjeve të specifikuara në Listën B.

	A4090
	Mbetje të tretësirave acide ose bazike, përveç atyre të specifikuara në hyrjen përkatëse në Listën B (shih hyrjen përkatëse në Listën B, B2120).

	A4100
	Mbetje nga pajisjet industriale për kontrollin e ndotjes, të përdorura për pastrimin e gazeve të shkarkuara industriale, duke përjashtuar mbetjet e specifikuara në Listën B.

	A4110
	Mbetje që përmbajnë, përbëhen ose janë të kontaminuara me ndonjë nga këto:
— çdo kongjener i dibenzo-furanit të poliklorinuar (PCDF)
— çdo kongjener i dibenzo-dioksinës së poliklorinuar (PCDD)

	A4120
	Mbetje që përmbajnë, përbëhen ose janë të kontaminuara me perokside.

	A4130
	Paketime dhe kontejnerë të mbetur që përmbajnë substanca të Shtojcës I në përqendrime të mjaftueshme për të shfaqur karakteristika rreziku sipas Shtojcës III.

	A4140
	Mbetje që përbëhen ose përmbajnë kimikate jashtë specifikimit ose të vjetëruara19 që i përkasin kategorive të Shtojcës I dhe që shfaqin karakteristika rreziku sipas Shtojcës III.

	A4150
	Substanca kimike të mbetura që rrjedhin nga aktivitetet e kërkimit dhe zhvillimit ose nga aktivitetet mësimore, të cilat nuk janë identifikuar dhe/ose janë të reja, dhe efektet e tyre mbi shëndetin e njeriut dhe/ose mjedisin nuk njihen.

	A4160
	Karbon aktiv i përdorur (spent activated carbon) që nuk është përfshirë në Listën B (shih hyrjen përkatëse në Listën B, B2060).



Lista B (Shtojca IX e Konventës së Bazelit)


	B1
	Mbetje metalesh dhe mbetje që përmbajnë metal

	B1010
	Mbetje metalesh dhe lidhjesh metalike në formë metalike, jo-të shpërndarë:
— Metale të çmuara (ari, argjendi, grupi i platinit, por jo merkuri)
— Skrap hekuri dhe çeliku
— Skrap bakri
— Skrap nikeli
— Skrap alumini
— Skrap zinku
— Skrap kallaji
— Skrap tungsten
— Skrap molibdeni
— Skrap tantalumi
— Skrap magnezi
— Skrap kobalti
— Skrap bizmuti
— Skrap titani
— Skrap zirkoni
— Skrap mangani
— Skrap germaniumi
— Skrap vanadiumi
— Skrap i hafniumit, indiumit, niobiumit, reniumit dhe galiumit
— Skrap toriumi
— Skrap i elementeve tokësore të rralla
— Skrap kromi

	B1020
	Skrap metalik i pastër, i pakontaminuar, përfshirë lidhjet metalike, në formë të përfunduar në masë (fletë, pllaka, trarë, shufra, etj.):
— Skrap antimoni
— Skrap beriliumi
— Skrap kadmiumi
— Skrap plumbi (por duke përjashtuar bateritë plumb–acid)
— Skrap seleniumi
— Skrap teluriumi

	B1030
	Metale refraktare që përmbajnë mbetje.

	B1031
	Mbetje metalesh dhe lidhjesh metalike të molibdenit, tungstenit, titanit, tantalumit, niobiumit dhe reniumit në formë metalike të shpërndarshme (pluhur metalik), duke përjashtuar mbetje të tilla të specifikuara në Listën A nën hyrjen A1050 (llumra galvanike).

	B1040
	Skrap nga montime të pajisjeve të prodhimit të energjisë elektrike që nuk janë të kontaminuara me vaj lubrifikues, PCB ose PCT në një shkallë që i bën ato të rrezikshme.

	B1050
	Skrap i përzier i metaleve jo-hekurorë, fraksion i rëndë, që nuk përmban materiale të Shtojcës I në përqendrime të mjaftueshme për të shfaqur karakteristikat e Shtojcës III[footnoteRef:21]. [21:  Vini re se edhe kur fillimisht ekziston ndotje në nivele të ulëta me materiale të Shtojcës I, proceset pasuese, përfshirë proceset e riciklimit, mund të rezultojnë në fraksione të ndara që përmbajnë përqendrime dukshëm më të larta të këtyre materialeve të Shtojcës I.] 


	B1060
	Mbetje seleniumi dhe teluriumi në formë elementare metalike, përfshirë në formë pluhuri.

	B1070
	Mbetje bakri dhe lidhjesh bakri në formë të shpërndarshme, përveç rasteve kur ato përmbajnë përbërës të Shtojcës I në një shkallë të tillë që shfaqin karakteristikat e Shtojcës III.

	B1080
	Hi dhe mbetje zinku, përfshirë mbetjet e lidhjeve të zinkut në formë të shpërndarshme, përveç rasteve kur ato përmbajnë përbërës të Shtojcës I në përqendrime të tilla që shfaqin karakteristikat e Shtojcës III ose shfaqin karakteristikën e rrezikut H4.3[footnoteRef:22]. [22:  Statusi i hirit të zinkut aktualisht është në shqyrtim dhe ekziston një rekomandim pranë Konferencës së Kombeve të Bashkuara për Tregtinë dhe Zhvillimin (UNCTAD) që hiri i zinkut të mos konsiderohet mall i rrezikshëm.] 


	B1090
	Mbetje baterish që përputhen me një specifikim të caktuar, duke përjashtuar ato të prodhuara me plumb, kadmium ose merkur.

	B1100
	Mbetje që përmbajnë metale, të krijuara nga proceset e shkrirjes, metalurgjisë dhe rafinimit të metaleve:
— Zink i fortë (hard zinc spelter)
— Skorie që përmbajnë zink:
— Skorie sipërfaqësore nga galvanizimi me zink në pllaka (> 90 % Zn)
— Skorie fundore nga galvanizimi me zink në pllaka (> 92 % Zn)
— Skorie nga derdhja e zinkut (> 85 % Zn)
— Skorie zinku nga galvanizimi me zhytje të nxehtë në pllaka (proces batch) (> 92 % Zn)
— Mbetje sipërfaqësore zinku (zinc skimmings)
— Mbetje sipërfaqësore alumini (aluminium skimmings ose skims), duke përjashtuar skoriet e kripës (salt slag)
— Skorie nga përpunimi i bakrit për përpunim ose rafinim të mëtejshëm, që nuk përmbajnë arsenik, plumb ose kadmium në një shkallë të tillë që të shfaqin karakteristikat e rrezikut të Shtojcës III
— Mbetje të veshjeve refraktare, përfshirë edhe kroçolat (crucibles), që burojnë nga shkrirja e bakrit
— Skorie nga përpunimi i metaleve të çmuara për rafinim të mëtejshëm
— Skorie kallaji që përmbajnë tantal me më pak se 0,5 % kallaj

	B1115

	Mbetje kabllosh metalike të veshura ose të izoluara me plastikë, që nuk përfshihen në hyrjen A1190, duke përjashtuar ato të destinuara për operacionet e Shtojcës IVA ose për çdo operacion tjetër asgjësimi që përfshin, në çdo fazë, procese termike të pakontrolluara, si p.sh. djegia në ambiente të hapura.

	B1120

	Katalizatorë të përdorur, duke përjashtuar katalizatorët në formë lëngjesh, që përmbajnë ndonjërin nga elementet e mëposhtme:
— Metale kalimtare, duke përjashtuar katalizatorët e mbetjeve (katalizatorë të përdorur, katalizatorë të përdorur në formë lëngjesh ose katalizatorë të tjerë) të përfshirë në Listën A:
Skandium
Vanadium
Mangan
Kobalt
Bakër
Itrium
Niobium
Hafnium
Tungsten
Titan
Krom
Hekur
Nikel
Zink
Zirkon
Molibden
Tantal
Renium
— Lantanide (metale tokësore të rralla):
Lantan
Praseodim
Samarium
Gadolinium
Disprosium
Erbium
Ytterbium
Cerium
Neodim
Europium
Terbium
Holmium
Thulium
Lutetium

	B1130
	Katalizatorë të përdorur që përmbajnë metale të çmuara, të pastruar.

	B1140

	Mbetje që përmbajnë metale të çmuara në formë të ngurtë, të cilat përmbajnë gjurmë të cianideve inorganike.

	B1150
	Metale të çmuara dhe mbetje të lidhjeve të tyre (ar, argjend, grupi i platinit, por jo merkur) në formë të shpërndarshme, jo të lëngshme, me paketim dhe etiketim të përshtatshëm.

	B1160

	Hi me metale të çmuara nga incinerimi i pllakave të qarqeve të printuara (shih hyrjen përkatëse në Listën A, A1150).

	B1170
	Hi me metale të çmuara nga incinerimi i filmave fotografikë.

	B1180
	Mbetje filmi fotografik që përmbajnë halide argjendi dhe argjend metalik.

	B1190
	Mbetje letre fotografike që përmbajnë halide argjendi dhe argjend metalik.

	B1200
	Skorie të granuluara që lindin nga prodhimi i hekurit dhe çelikut.

	B1210
	Skorie që lindin nga prodhimi i hekurit dhe çelikut, përfshirë skoriet që përdoren si burim i TiO₂ dhe vanadiumit.

	B1220
	Skorie nga prodhimi i zinkut, të stabilizuara kimikisht, me përmbajtje të lartë hekuri (mbi 20 %) dhe të përpunuara sipas specifikimeve industriale (p.sh. DIN 4301), kryesisht për ndërtim.

	B1230
	Shkallëzime të mullirit (mill scale) që lindin nga prodhimi i hekurit dhe çelikut.

	B1240
	Shkallëzime oksidi bakri nga proceset industriale.

	B1250
	Automjete të mbetjeve në fund të ciklit të jetës, që nuk përmbajnë as lëngje dhe as komponentë të tjerë të rrezikshëm.

	B2
	Mbetje që përmbajnë kryesisht përbërës inorganikë, të cilat mund të përmbajnë metale dhe materiale organike

	B2010

	Mbetje nga operacionet e minierave në formë jo të shpërndarshme:
— Mbetje grafiti natyror
— Mbetje slate (gur pllakor), të prera përafërsisht ose thjesht të prera me sharrë apo metoda të tjera
— Mbetje mike
— Mbetje leuciti, nefelini dhe sieniti nefelinik
— Mbetje feldspati
— Mbetje fluorspari
— Mbetje silice në formë të ngurtë, duke përjashtuar ato që përdoren në operacionet e derdhjes në shkritore

	B2020
	Mbetje qelqi në formë jo të shpërndarshme:
— Qelq i thyer (cullet) dhe mbetje të tjera qelqi, përveç qelqit nga tubat katodikë dhe qelqeve të tjera të aktivizuara

	B2030

	Mbetje qeramike në formë jo të shpërndarshme:
— Mbetje dhe skrap cermet (kompozite metal–qeramikë)
— Fibra me bazë qeramike që nuk janë të specifikuara ose të përfshira diku tjetër

	B2040

	Mbetje të tjera që përmbajnë kryesisht përbërës inorganikë:
— Sulfat kalciumi pjesërisht i rafinuar i prodhuar nga procesi i desulfurizimit të gazrave të oxhakut (FGD)
— Mbetje të pllakave gipsi ose pllakave suva që lindin nga prishja e ndërtesave
— Skorie nga prodhimi i bakrit, të stabilizuara kimikisht, me përmbajtje të lartë hekuri (mbi 20 %) dhe të përpunuara sipas specifikimeve industriale (p.sh. DIN 4301 dhe DIN 8201), kryesisht për ndërtim dhe për përdorime abrasive
— Squfur në formë të ngurtë
— Gur gëlqeror nga prodhimi i cianamidit të kalciumit (me pH më të ulët se 9)
— Klorure të natriumit, kaliumit dhe kalciumit
— Karborundum (karbid silici)
— Beton i thyer
— Mbetje qelqi që përmbajnë litium-tantal dhe litium-niobium

	B2050
	Hi fluturues nga centralet me qymyr, që nuk përfshihen në Listën A (shih hyrjen përkatëse në Listën A, A2060).

	B2060
	Karbon aktiv i përdorur që nuk përmban përbërës të Shtojcës I në një shkallë të tillë që të shfaqë karakteristikat e Shtojcës III, për shembull karbon që rezulton nga trajtimi i ujit të pijshëm dhe nga proceset e industrisë ushqimore dhe prodhimit të vitaminave (shih hyrjen përkatëse në Listën A, A4160).

	B2070
	Llum fluoruri kalciumi.

	B2080
	Mbetje gipsi që lindin nga proceset e industrisë kimike dhe që nuk përfshihen në Listën A (shih hyrjen përkatëse në Listën A, A2040).

	B2090

	Mbetje fundore anodash nga prodhimi i çelikut ose aluminit, të përbëra nga koks nafte ose bitum dhe të pastruara sipas specifikimeve normale të industrisë (duke përjashtuar fundet e anodave nga elektroliza klor-alkali dhe nga industria metalurgjike).

	B2100
	Mbetje hidrati alumini dhe mbetje alumine, si dhe mbetje nga prodhimi i aluminës, duke përjashtuar materiale të tilla që përdoren për pastrimin e gazrave, flokulim ose procese filtrimi.

	B2110
	Mbetje boksiti (“balta e kuqe” – red mud) (me pH të rregulluar në më pak se 11,5).

	B2120
	Mbetje tretësirash acide ose bazike me pH më të madh se 2 dhe më të vogël se 11,5, të cilat nuk janë korrozive ose ndryshe të rrezikshme (shih hyrjen përkatëse në Listën A, A4090).

	B2130
	Material bituminoz (mbetje asfalti) nga ndërtimi dhe mirëmbajtja e rrugëve që nuk përmban katran[footnoteRef:23] (shih hyrjen përkatëse në Listën A, A3200). [23:  Niveli i përqendrimit të Benzo[a]pirenit nuk duhet të jetë 50 mg/kg ose më shumë.] 


	B3
	Mbetje që përmbajnë kryesisht përbërës organikë, të cilat mund të përmbajnë metale dhe materiale inorganike

	B3011[footnoteRef:24] [24:  Për qëllimet e këtij Vendimi, termat “pothuajse pa ndotje dhe pa lloje të tjera mbetjesh” dhe, kur është e përshtatshme, “pothuajse tërësisht i përbërë nga” do të kuptohen se në një dërgesë mbetjesh plastike ose përzierjesh të mbetjeve plastike, të klasifikuara sipas zërit B3011, përmbajtja e ndotjes, e llojeve të tjera të mbetjeve ose e polimereve jo-halogjenike, rrëshirave të ngurtësuara ose produkteve të kondensimit, apo polimereve të fluoruara, përveç atij polimeri jo-halogjenik, rrëshire të ngurtësuar ose produkti kondensimi, apo polimeri të fluorizuar që përbën pjesën kryesore të mbetjes plastike, nuk duhet të kalojë një maksimum total prej 2 % të peshës së dërgesës.] 

	Mbetje plastike (shih hyrjen përkatëse A3210 në Listën A të kësaj pjese dhe hyrjen Y48 në Listën A të Pjesës 2).
— Mbetjet plastike të listuara më poshtë, me kusht që të jenë të destinuara për riciklim[footnoteRef:25] në një mënyrë të shëndoshë nga pikëpamja mjedisore dhe të jenë pothuajse pa kontaminim dhe pa lloje të tjera mbetjesh[footnoteRef:26]: [25:  Riciklimi/rikuperimi i substancave organike që nuk përdoren si tretës (R3 në Shtojcën IV, Seksioni B) ose, nëse është e nevojshme, ruajtja e përkohshme e kufizuar në një rast, me kusht që të pasohet nga operacioni R3 dhe të dëshmohet me kontratë ose dokumentacion përkatës zyrtar.]  [26:  Në lidhje me termin “pothuajse pa kontaminim dhe lloje të tjera mbetjesh”, specifikimet ndërkombëtare dhe kombëtare mund të shërbejnë si pikë reference.] 

— Mbetje plastike që përbëhen pothuajse ekskluzivisht[footnoteRef:27] nga një polimer jo-halogjen, duke përfshirë, por pa u kufizuar në, polimerët e mëposhtëm: [27:  Në lidhje me termin “pothuajse ekskluzivisht”, specifikimet ndërkombëtare dhe kombëtare mund të shërbejnë si pikë reference.] 

— Polietilen (PE)
— Polipropilen (PP)
— Polistiren (PS)
— Akrilonitril-butadien-stiren (ABS) 
— Polietilen tereftalat (PET)
— Polikarbonate (PC) 
—Polieterë
— Mbetje plastike që përbëhet pothuajse ekskluzivisht27 nga një rezinë e ngurtësuar ose produkt kondensimi, duke përfshirë, por pa u kufizuar në, rezinat e mëposhtme:
— Rezina formaldehide ureje
— Rezina formaldehide fenoli
— Rezina formaldehide melamine
— Rezina epoksi
— Rezina alkidike
— Mbetje plastike që përbëhet pothuajse ekskluzivisht27 nga një nga polimerët e fluoruar të mëposhtëm[footnoteRef:28] : [28:  Mbetjet pas-konsumit përjashtohen.] 

— Perfluoroetileni/propileni (FEP)
— Perfluoroalkoksi alkanet:
— Tetrafluoroetileni/perfluoroalkil vinil eter (PFA)
— Tetrafluoroetileni/perfluorometil vinil eter (MFA)
— Polivinilfluorid (PVF)
— Polivinilidenfluorid (PVDF)
— Përzierje mbetjesh plastike që përbëhet nga polietileni (PE), polipropileni (PP) dhe/ose polietilentereftalat (PET), për sa kohë që ato janë të destinuara për riciklim të ndarë[footnoteRef:29] të secilit material dhe në mënyrë mjedisore të qëndrueshme, dhe pothuajse pa kontaminim dhe lloje të tjera të mbetjeve[footnoteRef:30]. [29:  Riciklimi/rikuperimi i substancave organike që nuk përdoren si tretës (R3 në Shtojcën IV, Seksioni B), me ndarje/paraseleksionim paraprak dhe, nëse është e nevojshme, ruajtje të përkohshme të kufizuar në një rast, me kusht që të pasohet nga operacioni R3 dhe të vërtetohet me kontratë ose dokumentacion përkatës zyrtar.]  [30:  Në lidhje me termin “pothuajse pa”, specifikimet ndërkombëtare dhe kombëtare mund të shërbejnë si pikë reference.] 


	B3020
	– Mbetjet e letrës, kartonit dhe produkteve prej letre
Materialet e mëposhtme, për sa kohë që nuk përzihen me mbetje të rrezikshme:
Mbetje dhe skrap letre ose kartoni prej:
— Letre ose kartoni të papërpunuar ose kartoni valvulur
— Letre ose kartoni të tjerë, kryesisht prej pulpe kimike të zbardhur, jo të ngjyrosur në masë
— Letre ose kartoni kryesisht prej pulpe mekanike (p.sh. gazeta, revista dhe materiale të ngjashme të printuara)
— Të tjera, duke përfshirë, por pa u kufizuar në:
1. Karton i laminuar
2. Skrap i pa ndarë

	B3026
	– Mbetjet nga parapërpunimi i paketimeve kompozite për lëngje, që nuk përmbajnë materiale të Shtojcës I në përqendrime të mjaftueshme për të shfaqur karakteristikat e Shtojcës III:
— Fraksioni plastik i pandashëm
— Fraksioni plastik-alumini i pandashëm

	B3027
	– Mbetjet e laminatit të etiketave vetë-ngjitëse që përmbajnë lëndë të para të përdorura në prodhimin e materialeve për etiketat

	B3030
	Mbetjet tekstile
Materialet e mëposhtme, për sa kohë që nuk përzihen me mbetje të tjera dhe janë përgatitur sipas specifikimeve:
— Mbetje mëndafshi (përfshirë kokonat që nuk janë të përshtatshme për qarkullim, mbetje prej fijesh dhe stok të përpunuar)
— të pa krehura ose të pa fijezuara
— të tjera
— Mbetje leshi ose prej flokësh të hollë ose të trashë të kafshëve, përfshirë mbetje fijesh, por duke përjashtuar stokun e përpunuar
— noils të leshit ose të flokëve të hollë të kafshëve
— mbetje të tjera të leshit ose të flokëve të hollë të kafshëve
— mbetje prej flokësh të trashë të kafshëve
— Mbetje pambuku (përfshirë mbetje fijesh dhe stok të përpunuar)
— mbetje fijesh (përfshirë mbetje prej thurjes ose fijeve)
— stok i përpunuar
— të tjera
— Mbetje dhe fibra të lines
— Mbetje dhe fibra (përfshirë mbetje fijesh dhe stok të përpunuar) prej hamit të vërtetë (Cannabis sativa L.)
— Mbetje dhe fibra (përfshirë mbetje fijesh dhe stok të përpunuar) prej jutes dhe fibrave të tjera bimore tekstile (përjashto linën, hamin e vërtetë dhe raminë)
— Mbetje dhe fibra (përfshirë mbetje fijesh dhe stok të përpunuar) prej sisalit dhe fibrave të tjera tekstile të gjinisë Agave
— Fibra, noils dhe mbetje (përfshirë mbetje fijesh dhe stok të përpunuar) prej kokosit
— Fibra, noils dhe mbetje (përfshirë mbetje fijesh dhe stok të përpunuar) prej abaca (Ham Manila ose Musa textilis Nee)
— Fibra, noils dhe mbetje (përfshirë mbetje fijesh dhe stok të përpunuar) prej ramisë dhe fibrave të tjera bimore tekstile, të papërcaktuara ose të papërfshira diku tjetër
— Mbetje (përfshirë noils, mbetje fijesh dhe stok të përpunuar) prej fibrave të prodhuara nga njeriu
— prej fibrave sintetike
— prej fibrave artificiale
— Rroba të vjetruara dhe artikuj të tjerë tekstil të veshur
— Lodra të përdorura, skrap litarësh, kordash, litar dhe kabllo dhe artikuj të konsumuar prej litarësh, kordash, litarësh ose kabllo tekstile
— të ndara
— të tjera

	B3035
	Mbetjet e mbulesave të dyshemeve tekstile, tapeteve

	B3040
	– Mbetjet e gomës
Materialet e mëposhtme, për sa kohë që nuk përzihen me mbetje të tjera:
— Mbetje dhe skrap gome të fortë (p.sh. ebonit)
— Mbetje të tjera gome (përjashto ato të specifikuara diku tjetër)

	B3050
	Mbetjet e drurit dhe korkut të papërpunuar
— Mbetje dhe skrap druri, qoftë i aglomeruar apo jo në forma si copa, briquette, peleta ose forma të ngjashme
— Mbetje korku: e thyer, e grimcuar ose e bluajtur

	B3060
	– Mbetjet që rrjedhin nga industritë agro-ushqimore, për sa kohë që nuk janë infektive:
— Sedimentet e verës
— Mbetje perimesh të thara dhe të sterilizuara, mbetje dhe nënprodukte, qoftë në formë pelettash apo jo, ose të një lloji të përdorur në ushqimin e kafshëve, të papërcaktuara ose të papërfshira diku tjetër
— Degras; mbetje që rrjedhin nga përpunimi i substancave yndyrore ose i dyllërave shtazore ose bimore
— Mbetje kockash dhe brirësh, të papërpunuara, të yndyrosura, thjesht të përgatitura (por jo të prera në formë), të trajtuara me acid ose të de-gelatinizuara
— Mbetje peshku
— Lëvozhgat, guackat, lëkurat dhe mbetje të tjera të kakaos
— Mbetje të tjera nga industria agro-ushqimore, përjashtuar nënproduktet që përmbushin kërkesat dhe standardet kombëtare dhe ndërkombëtare për konsum njerëzor ose kafshësh

	B3065
	Mbetjet e yndyrnave dhe vajrave të ngrënshëm të origjinës shtazore ose bimore (p.sh. vajra për skuqje), për sa kohë që nuk shfaqin karakteristikën e Shtojcës III

	B3070
	Mbetje të mëposhtme:
— Mbetje prej flokësh njerëzorë
— Mbetje balte
— Micelium i kërpudhave të çaktivizuar nga prodhimi i penicilinës, për t’u përdorur si ushqim për kafshët

	B3080
	Mbetje prerjesh dhe skrapi gome

	B3090
	Mbetje prerjesh dhe të tjera prej lëkure ose lëkure përbërëse, të papërshtatshme për prodhimin e artikujve prej lëkure, përjashtuar llumin e lëkurës, pa përmbajtje të komponimeve të kromit heksavalent dhe biocideve (shiko hyrjen përkatëse në Listën A, A3100)

	B3100
	Pluhur, hiri, llum ose miell lëkure, pa përmbajtje të komponimeve të kromit heksavalent ose biocideve (shiko hyrjen përkatëse në Listën A, A3090)

	B3110
	Mbetje nga industrinë e përpunimit të lëkurës, pa përmbajtje të komponimeve të kromit heksavalent, biocideve ose substancave infektive (shiko hyrjen përkatëse në Listën A, A3110)

	B3120
	Mbetje që përbëhen nga ngjyrues ushqimor

	B3130
	Mbetje polieterësh dhe mbetje monomere eteri jo të rrezikshme, të paafta për të formuar peroksidet

	B3140
	Mbetje goma pneumatike, përjashto ato të destinuara për operacionet e Shtojcës IVA

	B4 
	Mbetje që mund të përmbajnë përbërës inorganikë ose organikë

	B4010
	Mbetje që përbëhen kryesisht nga bojra me bazë uji/lateksi, bojra printimi dhe lakuar të ngurtësuar, që nuk përmbajnë tretës organikë, metale të rënda ose biocide në shkallë që i bën ato të rrezikshme (shiko hyrjen përkatëse në Listën A, A4070)

	B4020
	Mbetje nga prodhimi, formulimi dhe përdorimi i rezinave, latexit, plastikëve, ngjitësve/adhesiveve, jo të listuara në Listën A, pa tretës dhe kontaminantë të tjerë në shkallë që nuk shfaqin karakteristikat e Shtojcës III, p.sh. me bazë uji, ose ngjitës bazuar në kaséin, niseshte, dekstrinë, eterë celuloze, poli-vinil-alkol (shiko hyrjen përkatëse në Listën A, A3050)







Pjesa 2
Lista A (Shtojca II e Konventës së Baselit)

	Y46
	Mbetje të grumbulluara nga sektori familjar[footnoteRef:31] [31:  Përveç rasteve kur klasifikohet në mënyrë të përshtatshme nën një zë të vetëm në Shtojcën III.] 


	Y47
	Mbetje që dalin nga djegia e mbetjeve të sektorit familjar

	Y48
	Mbetje plastike, përfshirë përzierjet e tyre, me përjashtim të rasteve të mëposhtme:
— Mbetjet plastike që janë mbetje të rrezikshme (shiko hyrjen A3210 në Listën A të Pjesës 1 të Shtojcës V)
— Mbetjet plastike të listuara më poshtë, për sa kohë që janë të destinuara për riciklim[footnoteRef:32] në mënyrë mjedisore të qëndrueshme dhe pothuajse pa kontaminim dhe lloje të tjera mbetjesh[footnoteRef:33]: [32:  Riciklimi/rikuperimi i substancave organike që nuk përdoren si tretës (R3 në Shtojcën IV, Seksioni B) ose, nëse është e nevojshme, ruajtja e përkohshme e kufizuar në një rast, me kusht që të pasohet nga operacioni R3 dhe të vërtetohet me kontratë ose dokumentacion përkatës zyrtar.]  [33:  Në lidhje me termin “pothuajse pa kontaminim dhe lloje të tjera mbetjesh”, specifikimet ndërkombëtare dhe kombëtare mund të shërbejnë si pikë reference.] 

Mbetje plastike që përbëhet pothuajse ekskluzivisht nga një polimer jo-halogen, duke përfshirë, por pa u kufizuar në, polimerët e mëposhtëm:
— Polietileni (PE)
— Polipropileni (PP)
— Polistireni (PS)
— Akrilonitril butadien stiren (ABS)
— Polietilentereftalat (PET)
— Polikarbonate (PC)
— Polieterë
Mbetje plastike që përbëhet pothuajse ekskluzivisht[footnoteRef:34] nga një rezinë e ngurtësuar ose produkt kondensimi, duke përfshirë, por pa u kufizuar në, rezinat e mëposhtme:
— Rezina formaldehide ureje [34:  Në lidhje me termin “pothuajse ekskluzivisht”, specifikimet ndërkombëtare dhe kombëtare mund të shërbejnë si pikë reference.] 

— Rezina formaldehide fenoli
— Rezina formaldehide melamine
— Rezina epoksi
— Rezina alkidike
Mbetje plastike që përbëhet pothuajse ekskluzivisht34 nga një nga polimerët e fluoruar[footnoteRef:35]:
— Perfluoroetileni/propileni (FEP) [35:  Mbetjet pas-konsumit përjashtohen.] 

— Perfluoroalkoksi alkanet
— Tetrafluoroetileni/perfluoroalkil vinil eter (PFA)
— Tetrafluoroetileni/perfluorometil vinil eter (MFA)
— Polivinilfluorid (PVF)
— Polivinilidenfluorid (PVDF)
Përzierje mbetjesh plastike që përbëhet nga polietileni (PE), polipropileni (PP) dhe/ose polietilentereftalat (PET), për sa kohë që ato janë të destinuara për riciklim të ndarë[footnoteRef:36] të secilit material në mënyrë mjedisore të qëndrueshme dhe pothuajse pa kontaminim dhe lloje të tjera mbetjesh[footnoteRef:37]. [36:  Riciklimi/rikuperimi i substancave organike që nuk përdoren si tretës (R3 në Shtojcën IV, Seksioni B), me ndarje/paraseleksionim paraprak dhe, nëse është e nevojshme, ruajtje të përkohshme të kufizuar në një rast, me kusht që të pasohet nga operacioni R3 dhe të vërtetohet me kontratë ose dokumentacion përkatës zyrtar.]  [37:  Në lidhje me termin “pothuajse pa kontaminim dhe pa lloje të tjera mbetjesh”, specifikimet ndërkombëtare dhe kombëtare mund të shërbejnë si pikë reference.] 


	Y49
	Mbetje elektrike dhe elektronike:
— Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike (ËEEE) që nuk përmbajnë dhe nuk janë të kontaminuara me përbërës të Shtojcës I në një masë të tillë që mbetja të shfaqë një karakteristikë rreziku sipas Shtojcës III, dhe
— në të cilat asnjë nga komponentët (p.sh. disa pllaka qarku, disa pajisje ekrani) nuk përmban dhe nuk është i kontaminuar me përbërës të Shtojcës I në një masë të tillë që komponenti të shfaqë një karakteristikë rreziku sipas Shtojcës III.
— Komponentë të mbetur të pajisjeve elektrike dhe elektronike (p.sh. disa pllaka qarku, disa pajisje ekrani) që nuk përmbajnë dhe nuk janë të kontaminuar me përbërës të Shtojcës I në një masë të tillë që komponentët e mbetjeve të shfaqin një karakteristikë rreziku sipas Shtojcës III, përveç rasteve kur mbulohen nga një hyrje tjetër në Shtojcën II ose nga një hyrje në Shtojcën IX.
— Mbetje që rrjedhin nga përpunimi i pajisjeve elektrike dhe elektronike të mbetura ose nga komponentët e tyre (p.sh. fraksione që dalin nga copëtimi ose çmontimi), dhe që nuk përmbajnë dhe nuk janë të kontaminuara me përbërës të Shtojcës I në një masë të tillë që mbetja të shfaqë një karakteristikë rreziku sipas Shtojcës III, përveç rasteve kur mbulohen nga një hyrje tjetër në Shtojcën II ose nga një hyrje në Shtojcën IX.









Lista B
(Mbetje nga Shtojca 4, Pjesa II e Vendimit të OECD)[footnoteRef:38] [38:  Mbetjet me numrat AB130, AC250, AC260 dhe AC270 janë fshirë, pasi janë konsideruar, në përputhje me procedurën e përcaktuar në nenin 18 të Direktivës 2006/12/EC të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit të 5 prillit 2006 për mbetjet (OJ L 114, 27.4.2006, fq. 9, e shfuqizuar më pas nga Direktiva 2008/98/EC), si jo të rrezikshme dhe për rrjedhojë nuk i nënshtrohen ndalimit të eksportit sipas nenit 21 të këtij Vendimi.] 


Mbetje që përmbajnë metale

	AA010
	2619 00
	Skorie, luspa oksidimi dhe mbetje të tjera nga prodhimi i hekurit dhe çelikut.[footnoteRef:39]  [39:  Mbetja me numrin AC300 është fshirë gjithashtu, pasi mbetja në fjalë përfshihet në zërin A3210 të Listës A të Pjesës 1.] 


	AA060
	2620 50
	Hira dhe mbetje vanadiumi

	AA190
	8104 20
ex 8104 30
	Mbetje dhe skrap magnezi që është i djegshëm, piroforik ose lëshon, në kontakt me ujin, gazra të djegshëm në sasi të rrezikshme




Mbetje që përmbajnë kryesisht përbërës inorganikë, dhe mund të përmbajnë metale dhe materiale organike

	AB030
	
	Mbetje nga sistemet jo të bazuara në cianide që rrjedhin nga trajtimi sipërfaqësor i metaleve

	AB070
	
	Rërë përdorur në operacione të gjetjes së hekurit

	AB120
	ex 2812 90
	Kompounde halide inorganike, të papërcaktuara ose të papërfshira diku tjetër

	AB150
	Ex 3824
ex 3824 90
	– Sulfit kalciumi dhe sulfat kalciumi të papërpunuar nga desulfurizimi i gazrave të tymit (FGD)





Mbetje që përmbajnë kryesisht përbërës organikë, dhe mund të përmbajnë metale dhe materiale inorganike

	AC060
	ex 3819 00
	Lëngje hidraulike

	AC070
	ex 3819 00
	Lëngje frenash

	AC080
	ex 3820 00
	Lëngje antifriz

	AC150
	
	Klorofluorokarbone

	AC160
	
	Halone

	AC170
	ex 4403 10
	Mbetje të trajtuara të drurit dhe korkut



Mbetje që mund të përmbajnë përbërës organikë ose inorganikë

	AD090
	ex 3824 90
	– Mbetje nga prodhimi, formulimi dhe përdorimi i kimikateve dhe materialeve riprografike dhe fotografike, të papërcaktuara ose të papërfshira diku tjetër


	AD100
	
	– Mbetje nga sistemet jo të bazuara në cianide që rrjedhin nga trajtimi sipërfaqësor i plastikës


	AD120
	ex 3914 00
ex 3915
	Rezina të shkëmbimit jonik

	AD150
	
	Material organik natyral i përdorur si medium filtrimi (p.sh. bio-filtra)




Mbetje që përmbajnë kryesisht përbërës inorganikë, dhe mund të përmbajnë metale dhe materiale organike

	RB020
	ex 6815
	– Fibra me bazë qeramikë me karakteristika fiziko-kimike të ngjashme me ato të azbestit









































SHTOJCA VI

FORMULA E PËRLLOGARITJES SË GARANCISË FINANCIARE PËR EKSPORTIN E MBETJEVE


Përllogaritja e garancisë financiare për eksportin e mbetjeve nga Republika e Shqipërisë bazohet në formulën e mëposhtme:

GF = (KT + KOT + KM) × S × 1,2

ku:

GF = garancia financiare
KT = kosto e transportit
KOT = kosto e operacioneve të trajtimit
KM = kosto e magazinimit për 90 ditë në territorin e destinacionit (këtu kostoja e magazinimit nënkupton ruajtjen/depozitimin)
S = sasia e mbetjeve

Aplikohet një koeficient 1,2 për të marrë parasysh analizat që kryhen, lëvizjet që mund të jenë të nevojshme, ndryshimet e mundshme të kostove midis momentit kur dosja dorëzohet dhe momentit kur garancia financiare vihet në zbatim, kursin e këmbimit, etj.

Kostoja e transportit (KT)

Kostoja e transportit bazohet në koston njësi në raport me distancën dhe peshën (C1, në €/km/ton), sasinë e mbetjeve (s) dhe distancën (D) në kilometra nga vendi i nisjes deri në vendin e destinacionit:

KT = C1 × D × s

Kostot mund të ndryshojnë në varësi të mënyrës së transportit që përdoret (transport rrugor, transport detar, etj.). Kur përdoren mënyra të ndryshme transporti, paraqitet një ofertë për secilën mënyrë transporti (kopje të kontratave të transportit që tregojnë vlerat përkatëse), përveç rastit të ndërmjetësve të transportit (komisionerëve).

Kostoja e trajtimit (KOT)

Kostoja e trajtimit të mbetjeve pasqyron vlerësimin e kostove të një operacioni asgjësimi ose rikuperimi, duke përfshirë edhe një operacion ndërmjetës nëse është e nevojshme.
Kostot e operacioneve të trajtimit të mbetjeve, edhe pse mund të varen nga tregu dhe veçoritë kombëtare, lidhen kryesisht me procesin e trajtimit në vetvete.

Kostoja e magazinimit (KM)

Kostoja e magazinimit merret parasysh në përllogaritje. Bëhet fjalë për vlerësimin e kostos së magazinimit për 90 ditë në territorin e destinacionit.
Një kosto magazinimi zero, e justifikuar vetëm mbi bazën e dispozitave kontraktuale, nuk mund të merret në konsideratë. Për shembull, instalimi i rikuperimit/asgjësimit mund të deklarojë se, në rast refuzimi të mbetjeve që janë destinuar për rikuperim/asgjësim, magazinimi për 90 ditë do të kryhet me kosto zero ose se ekzistojnë mundësi magazinimi në një filial të kompanisë.

Sasia

Në rastin e një garancie financiare për të gjitha dërgesat e një njoftimi të përgjithshëm, kostot e transportit, trajtimit dhe magazinimit varen nga sasia aktive, e përcaktuar si sasia maksimale e mbetjeve në qarkullim, domethënë nga momenti i nisjes së mbetjeve deri në momentin kur autoriteti kompetent merr certifikatën e trajtimit.

Shembull: njoftim i përgjithshëm për eksportin e 1000 ton mbetjeve, i realizuar në 10 dërgesa, ku çdo dërgesë është rreth 100 ton.
Njoftuesi mund të vendosë që asnjëherë të mos ketë më shumë se 500 ton mbetje në qarkullim, dhe të krijojë një garanci financiare që mbulon këtë sasi.
Nëse gjatë dërgesës së pestë nuk është marrë asnjë certifikatë trajtimi për katër dërgesat e mëparshme, kjo do të thotë se sasia maksimale aktive (500 t) është arritur dhe dërgesat e radhës nuk do të autorizohen.


































SHTOJCA VII
FORMULARI I KËRKESËS SË PËRGJITHSHME PËR INFORMACION

Informacioni për dërgesën[footnoteRef:40] [40:  Informacioni që shoqëron dërgesat e mbetjeve në listën e gjelbër dhe mbetjeve të destinuara për rikuperim ose mbetjeve të destinuara për analiza laboratorike ose prova trajtimi eksperimentale sipas këtij Vendimi.] 

	1. Personi që organizon dërgesën: 
Emri: 
Adresa: 
Personi i kontaktit: 
Tel:	 
E-mail: 
	2. Importuesi - marrësi në dorëzim
Emri: 
Adresa: 
Personi i kontaktit:
Tel:  			
E-mail:

	3. Sasia aktuale:               
Ton (mg): 
m3:
	4. Data aktuale e dërgesës:

	
	4a. Numri identifikues i kontejnerit, sipas rastit:

	
5.(a) Transportuesi i 1-rë[footnoteRef:41]: [41:  Nëse ka më shumë se 3 transportues, bashkëlidhni informacion për të gjithë transportuesit e përfshirë në dërgesën në fjalë sipas kërkesës në blloqet (a), (b) dhe (c).] 

Nr. i regjistrimit:
Emri: 
Adresa: 
Personi i kontaktit:
Tel:
E-mail:
Mjetet e transportit: 
Data e dërgesës: 
Firma:
	
5.(b)  Transportuesi i 2-të: 
Nr. i regjistrimit:
Emri:
Adresa:
Personi i kontaktit:
Tel:
E-mail:
Mjetet e transportit:
Data e dërgesës: 
Firma:
	
5.(c)  Transportuesi i 3-të : 
Nr. i regjistrimit:
Emri:
Adresa:
Personi i kontaktit:
Tel: 
E-mail:
Mjetet e transportit :
Data e dërgesës: 
Firma:

	6. Krijuesit e mbetjeve[footnoteRef:42] [42:  Kur personi që organizon dërgesën nuk është krijuesi fillestar ose grumbulluesi i mbetjeve, krijuesi i ri ose grumbulluesi i ri i mbetjeve, duhet të jepet informacion mbi krijuesin fillestar të mbetjeve, krijuesin e ri ose grumbulluesin e ri të mbetjeve.] 

Emri:  
Adresa: 
Personi i kontaktit:  
Tel:   	 
E-mail:  
	8. Operacioni i rikuperimit (ose nësë është e përshtatshme operacioni i asgjësimit në rastin e mbetjeve referuar në pikën 5 të nenit 4:
D-code / R-code[footnoteRef:43] [43:  Në rast të operacionit R12/R13, bashkëlidhni gjithashtu informacionin përkatës mbi impiantin ku rikuperimi i ndërmjetëm ose jo i ndërmjetëm menjëherë pas rikuperimit të parë të ndërmjetëm parashikohet të kryhet, si dhe, sipas rastit, impiantet ku operacionet e mëtejshme të rikuperimit të ndërmjetëm ose jo parashikohet të kryhen.] 




	
	9. Përshkrimi i zakonshëm i mbetjes: 


	6a. Vendi nga niset dërgesa
Adresa:
Emri i personit përgjegjës për këtë vendndodhje:[footnoteRef:44] [44:  Vendos “njëlloj si në bllokun 1” ose “njëlloj si në bllokun 6” sipas rastit.] 

Adresa:
Personi i kontaktit:
Tel:
E-mail:
	

	7.  Impiant rikuperimi[footnoteRef:45] : ☐Laborator ☐ [45:  Në rast të operacionit R12/R13, bashkëlidhni gjithashtu informacionin përkatës mbi impiantin ku rikuperimi i ndërmjetëm ose jo i ndërmjetëm menjëherë pas rikuperimit të parë të ndërmjetëm parashikohet të kryhet, si dhe, sipas rastit, impiantet ku operacionet e mëtejshme të rikuperimit të ndërmjetëm ose jo parashikohet të kryhen.] 

Emri: 
Adresa:
Personi i kontaktit:
Tel: 			
E-mail:
	14. Identifikimi i mbetjes (plotësoni kodet e duhura)

(i) Shtojca IX e Konventës së Bazelit: 
(ii) Kodi i OECD (nëse i ndryshëm nga (i)):
(iii) Shtojca IIIA[footnoteRef:46] [46:  Kodi ose kodet përkatëse sipas Shtojcës IIIA duhen përdorur, nëse është e përshtatshme me rradhë. Disa Kode të Konventës së Bazelit si B1100 dhe B3020 janë ekskluzvisht për disa rryma mbetjesh specifike, sipas Shtojcës IIIA.] 

(iv) Shtojca IIIB[footnoteRef:47] [47:  Kodet BEU të listuara në Shtojcën IIIB duhet të përdoren.] 

(v) Katalogu i mbetjeve i Bashkimit Evropian: 
(vi) Kodi kombëtar sipas Katalogut të Mbetjeve:
(vii) Tjetër (specifikoni): 

	11.  Vendet/shtetet e interesuara:

	Shteti eksportues/i dërgimit
	Shteti/et e kalimit tranzit
	Shteti importues /destinacioni

	
	
	
	
	

	12. Deklarata e personit që organizon dërgesën dhe e krijuesit të mbetjeve[footnoteRef:48]: Vërtetoj se në dijeninë time informacioni është i plotë dhe i saktë. Gjithashtu, vërtetoj se detyrime kontraktuale të shkruara ligjore dhe të detyrueshme janë ndërmarrë me marrësin dhe sipas rastit me operatorin e impiantit dhe se çdo dakordësi nga autoritetet kompetente të dërgimit dhe të destinacionit janë dhënë në përputhje me pikën 5 të nenit 4 të këtij vendimi.   [48:  Kur personi i cili organizon dërgesën nuk është krijuesi fillestar i mbetjeve ose krijuesi i ri ose grumbulluesi i mbetjeve, krijuesi fillestar i mbetjeve ose krijuesi i ri i mbetjeve ose grumbulluesi duhet të firmosë. Kur krijuesi ose grumbulluesi i mbetjeve është i paidentifikuar ose i paaftë për të paguar, zotëruesi i mbetjeve duhet të firmosë.] 


Emri i personit që organizon dërgesën:                         Data:                 Firma: 

Emri i krijuesit të mbetjeve:                                            Data:                 Firma:

	13. Dërgesa e mbetjeve marrë nga marrësi (nëse marrësi nuk është impianti): 

Emri:                                                                     Data:                                                 Firma:

	TË PLOTËSOHET NGA IMPIANTI RIKUPERIMIT OSE NGA LABORATORI

	14. Dërgesa e marrë në impiantin e rikuperimit  ☐ ose laboratori ☐
Sasia e marrë 
Ton (mg):
m3: 
Emri:                                                                     Data:                                                 Firma:

	15. Unë vërtetoj se rikuperimi i mbetjeve të përshkruara më sipër është përfunduar
Sasia e përgatitur për ripërdorim ose ricikluar ☐                rikuperime të tjera ☐
Ton (mg):
m3: 
Emri:                                                                     Data:                                                 Firma:







SHTOJCA VIII

PJESA 1:FORMULARI I AUTORIZIMIT PËR EKSPORTIN E MBETJEVE QË I NËNSHTROHET PROCEDURËS SË NJOFTIMIT PARAPRAK DHE MIRATIMIT
[image: C:\Users\Adrian.Kamenica\Desktop\mtm3.png]



REPUBLIKA E SHQIPËRISË
MINISTRIA E MJEDISIT
   MINISTRI
    Nr. ________Prot.
Tiranë, më: ___. ___. _____


A U T O R I Z I M 
PËR EKSPORTIN E MBETJEVE TË RREZIKSHME

Në mbështetje të nenit 74 të ligjit nr. 57/2025 “Për menaxhimin e integruar të mbetjeve” miratohet ky autorizim për eksportin e mbetjeve, me të dhënat si  më poshtë: 

1. Personi fizik/juridik ………… autorizohet të eksportojë nga territori i Republikës së Shqipërisë mbetjet e llojit:……………. Këto mbetje do të grumbullohen në ambientet e personit fizik/juridik …………… në adresën:………… dhe trajtimi i tyre përfundimtar do të realizohet në shtetin e ………….. (sipas destinacionit në pikën 3 më poshtë).

TË DHËNAT E PERSONIT FIZIK/JURIDIK:      
             
	Emri:
	

	Adresa:
	

	NIPT:
	



ADMINISTRATORI/PERSONI KONTAKTIT:

	Emër Mbiemër:
	

	Tel/Mob:
	

	Email:
	



2. Specifikimet për mbetjet që do të eksportohen nga territori i Republikës së Shqipërisë.

	LLOJI I MBETJES
	KODI SHIFROR 
	KODI SIPAS KONVENTËS SË
BASELIT
	
KODI SIPAS
KATALOGUT SHQIPTAR 
TË
MBETJEVE
	KODI SIPAS
NOMENKLATURËS SË KOMBINUAR TË MALLRAVE   

	 SASIA
(TON/VIT)
	GJENDJA FIZIKE

	
	AL0XX/202X
	
	
	
	
	


	3. Rrugët që do të ndjekë dërgesa e mbetjeve dhe destinacioni përfundimtar i dërgesës.
	
NR.
	
DEGA DOGANORE E DALJES
	
SHTETI I NISJES
	

SHTETI/ET TRANZIT
	
DEGA DOGANORE E HYRJES
	
SHTETI I DESTINACIONIT

	1.
	
	
	
	
	



4. Masat e nevojshme që merren për mbrojtjen e mjedisit dhe shëndetit të njeriut.

4.1  Ambalazhimi që do përdoret për mbetjet të llojit ______________ për shmangien e ndotjes së mjedisit është si më poshtë:
a. ........ 

4.2 Etiketimi i ambalazheve të mbetjeve, i kontenierëve dhe mjetit të transportit në një vend të dukshëm të jetë si më poshtë:
……..
4.3 Trajnimi i punonjësit/ve që do të realizojnë transportimin e mbetjeve (shoferat etj.) për rrezikun e mbetjeve, masat parandaluese dhe ato veprimet që do të ndërmerren në rast aksidenti.
4.4 Rregjistrimi i sasive të mbetjeve që eksportohen dhe dërgimi i informacionit zyrtar çdo 6 muaj në Ministrinë e Mjedisit, nga data e lëshimit të këtij autorizimi. 
4.5 Mjetet e transportit të mbetjeve të rrezikshme, të jenë të pajisura me certifikatën e miratimit të mjetit, sipas në zbatim të ligjit nr. 118/2012, “Për transportin e mallrave të rrezikshme”, nëse këto mbetje përfshihen në Shtojcën A të ADR-së.

5. Afati i autorizimit të eksportit dhe përgjegjësitë ligjore.

5.1 Personi fizik/juridik ............ mban përgjegjësitë ligjore të parashikuara në ligjin nr. 57/2025 “Për menaxhimin e integruar të mbetjeve” dhe legjislacionit ekzistues në fuqi për lëvizjet ndërkufitare të mbetjeve, për eksportin e mbetjeve për të cilat lëshohet ky autorizim.

5.2 Transporti i mbetjeve që nga shteti i nisjes deri në shtetin e destinacionit nga personi fizik/juridik …………. shoqërohet me dokumentacionin si më poshtë vijon: 
0. Autorizimin për eksport origjinal ose kopje të noterizuar të tij;
0. Dokumentin e lëvizjes të plotësuar;
0. Dokumentin e njoftimit të plotësuar.

5.3 Autorizimi i eksportit të mbetjeve  të sipërcituara është i vlefshëm për një afat kohor deri në  1 (një) vit nga data e lëshimit më        / ____/_____  deri më___ /___ /  _____.       


M I N I S T Ë R
[image: C:\Users\Adrian.Kamenica\Desktop\mtm3.png]PJESA 2: FORMULARI I AUTORIZIMIT PËR EKSPORTIN E MBETJEVE QË I NËNSHTROHEN KËRKESAVE TË PËRGJITHSHME TË INFORMACIONIT





REPUBLIKA E SHQIPËRISË
MINISTRIA E MJEDISIT
   MINISTRI
Nr. ________Prot.
Tiranë, më: __.___.______


    

A U T O R I Z I M

PËR EKSPORTIN E MBETJEVE JO TË RREZIKSHME

Në mbështetje të nenit 74 të ligjit nr. 57/2025 “Për menaxhimin e integruar të mbetjeve” miratohet ky autorizim për eksportin e mbetjeve si  më poshtë: 

1. Personi fizik/juridik ............. autorizohet të eksportojë nga territori i Republikës së Shqipërisë mbetjet e llojit: ......... Këto mbetje do të grumbullohen në ambientet e personit fizik/juridik .........,  në adresën: ............. dhe trajtimi i tyre përfundimtar do të realizohet në shtetin e ........ (sipas destinacionit në pikën 3 më poshtë).

TË DHËNAT E PERSONIT FIZIK/JURIDIK:      
             
	Emri:
	

	Adresa:
	

	NIPT:
	



ADMINISTRATORI/PERSONI KONTAKTIT:

	Emër Mbiemër:
	

	Tel/Mob:
	

	Email:
	



2. Specifikimet për mbetjet që do të eksportohen nga territori i Republikës së Shqipërisë.

	LLOJI I MBETJES
	KODI SHIFROR 
	KODI SIPAS KONVENTËS SË
BASELIT
	
KODI SIPAS
KATALOGUT SHQIPTAR 
TË
MBETJEVE
	KODI SIPAS
NOMENKLATURËS SË KOMBINUAR TË MALLRAVE   

	 SASIA
(TON/VIT)
	GJENDJA FIZIKE

	
	AL 00X/202X
	
	
	
	
	


	3. Rrugët që do të ndjekë dërgesa e mbetjeve mbetja dhe destinacioni përfundimtar i dërgesës.
	
NR.
	
DEGA DOGANORE E DALJES
	
SHTETI I NISJES
	

SHTETI/ET TRANZIT
	
DEGA DOGANORE E HYRJES
	
SHTETI I DESTINACIONIT

	1.
	
	
	
	
	



4. Masat e nevojshme që merren për mbrojtjen e mjedisit dhe shëndetit të njeriut.
4.1  Ambalazhimi që do përdoret për mbetjet e llojit…………. për shmangien e ndotjes së mjedisit është si më poshtë:
a. ...............
4.2 Etiketimi i ambalazheve të mbetjeve, i kontenierëve dhe mjetit të transportit në një vend të dukshëm të jetë si më poshtë:

0. e pa aplikueshme
4.3 Trajnimi i punonjësit/ve që do të realizojnë transportimin e mbetjeve (shoferat etj.) për rrezikun e mbetjeve, masat parandaluese dhe ato veprimet që do të ndërmerren në rast aksidenti.
4.4 Rregjistrimi i sasive të mbetjeve që eksportohen dhe dërgimi i informacionit zyrtar çdo 6 muaj në Ministrinë e Mjedisit, nga data e lëshimit të këtij autorizimi.

       		  5. Afati i autorizimit të eksportit dhe përgjegjësitë ligjore.

5.1. Personi fizik/juridik …………. mban përgjegjësitë ligjore të parashikuara në ligjin nr. 57/2025  “Për menaxhimin e integruar të mbetjeve”, dhe në legjislacionin përkatës në fuqi për lëvizjen ndërkufitare të mbetjeve, për eksportin e mbetjeve për të cilat lëshohet ky autorizim.
5.2. Transporti i mbetjeve që nga shteti i nisjes deri në shtetin e destinacionit nga personi fizik/juridik ……….. shoqërohet me dokumentacionin si më poshtë vijon: 
a) Autorizimin origjinal për eksport ose kopje të noterizuar të tij;
b) Dokumentin e lëvizjes të plotësuar;
c) Formularin e Kërkesës së Përgjithshme për Informacion sipas Shtojcës 7 të VKM nr. ____, datë __.__.20__.
 5.3.Autorizimi i eksportit të mbetjeve  të sipërcituara është i vlefshëm për një afat kohor deri në  1 (një) vit nga data e lëshimit më        /           /           deri më __ / ____/  _____.       



M I N I S T Ë R


SHTOJCA IX
FORMULARI I AUTORIZIMIT PËR KALIMIN TRANZIT TË MBETJEVE 
[image: C:\Users\Adrian.Kamenica\Desktop\mtm3.png]


 
  REPUBLIKA E SHQIPËRISË
MINISTRIA E MJEDISIT
   MINISTRI


 Nr. _______ Prot.                                        				Tiranë, më: ___.___.______
  

        A U T O R I Z I M  
PËR KALIMIN TRANZIT TË MBETJEVE JO TË RREZIKSHME APO INERTE

Në mbështetje të nenit 73 të ligjit nr. 57/2025 “Për menaxhimin e integruar të mbetjeve” miratohet ky autorizim për kalimin tranzit  sipas pikave të përcaktuara si më poshtë:

1. Personi fizik/juridik ................ autorizohet të tranzitojë nëpër territorin e Republikës së Shqipërisë mbetje të llojit .......... 

TË DHËNAT E PERSONIT FIZIK/JURIDIK:      
     
	Emri:
	

	Adresa:
	

	NIPT:
	



ADMINISTRATORI/PERSONI KONTAKTIT:

	Emër Mbiemër:
	

	Tel/Mob:
	

	Email:
	



2. Specifikimet për mbetjet që do të tranzitohen nëpër territorin e Republikës së Shqipërisë.
	LLOJI I MBETJES
	KODI SHIFROR
	KODI SIPAS KONVENTËS SË BAZELIT
	KODI  SIPAS
KATALOGUT
SHQIPTAR
TË
MBETJEVE
	KODI SIPAS NOMENKLATURËS SË KOMBINUAR TË MALLRAVE
	SASIA (TON/VIT) 
	GJENDJA FIZIKE

	



	

AL 0XX/202X

	
	
	
	
	



	
NR.
	
SHTETI I NISJES
	
SHTETI/ET TRANZIT
	
DEGA DOGANORE E HYRJES NË SHQIPËRI
	
DEGA DOGANORE E DALJES NGA SHQIPËRIA

	
SHTETI I DESTINACIONIT

	1.
	
	
	
	
	


3. Rrugët që do të ndjeki mbetja dhe destinacioni përfundimtar i mbetjeve.



4. Masat e nevojshme që merren për mbrojtjen e mjedisit dhe shëndetit të njeriut.
4.1  Ambalazhimi që do përdoret për mbetjet e llojit _____ për shmangien e ndotjes së mjedisit të jetë si më poshtë:

a. ……..

4.2 Etiketimi i ambalazheve të mbetjeve, i kontenierëve dhe mjetit të transportit të jetë në një vend të dukshëm si më poshtë:

a. e pa aplikueshme

5. Afati i autorizimit për kalimin tranzit dhe përgjegjësitë ligjore.
5.1. Personi fizik/juridik ............. mban përgjegjësitë ligjore të parashikuara në ligjin nr. 57/2025 “Për menaxhimin e integruar të mbetjeve” dhe në legjislacionin përkatës në fuqi për lëvizjen ndërkufitare të mbetjeve, për tranzitimin e mbetjeve të llojit _____ për të cilin lëshohet ky autorizim.
5.2. Transporti i mbetjeve nga dega doganore e hyrjes në Republikën e Shqipërisë deri në degën doganore të daljes nga Republika e Shqipërisë shoqërohet me:
b. Autorizimin origjinal për tranzit ose kopje të noterizuar të tij;
c.    Dokumentin e lëvizjes të plotësuar;
d. Informacionin sipas Shtojcës 3 të Vendimit të Këshillit të Ministrave nr. ___, datë ___.__.20__.
5.3. Autorizimi i tranzitit të mbetjeve të sipërcituara është i vlefshëm për një afat kohor deri në 1 (një) vit nga data e lëshimit më           /      /           deri më  __   / __   / _____.             


M I N I S T Ë R






SHTOJCA X
KËRKESAT PËR AUDITORËT DHE KRITERET PËR IMPIANTET QË PRANOJNË MBETJE SIPAS NENIT 24

Pjesa A
Kërkesa të detajuara për palët e treta që kryejnë auditime

1. Një palë e tretë që kryen auditime në përputhje me Nenin 24 konsiderohet e pavarur nga njoftuesi ose personi që organizon dërgesën, si dhe nga instalimi që auditohet, nëse dokumentohet se:
a) ajo nuk është pjesë e këtyre subjekteve dhe nuk është nën kontrollin e tyre;
b) ka krijuar dhe zbaton procedura që garantojnë paanshmërinë e saj, duke përfshirë:
(i) vlerësimin e vazhdueshëm të rreziqeve ndaj paanshmërisë së saj;
(ii) identifikimin, eliminimin dhe zbutjen e rreziqeve ndaj paanshmërisë që rrjedhin nga presione financiare, tregtare ose të tjera;
(iii) vlerësimin e rrezikut ndaj paanshmërisë që vjen nga marrëdhëniet e personelit të saj;
c) është e strukturuar dhe menaxhuar në mënyrë që të sigurojë pavarësi dhe paanshmëri, duke përfshirë:
(i) identifikimin e qartë brenda subjektit juridik, nëse subjekti juridik kryen edhe aktivitete të tjera që nuk lidhen me inspektimet;
(ii) rregulla raportimi për aktivitetin e auditimit të kryer;
(iii) përgjegjësi të qarta të personelit për kryerjen e auditimeve.

2. Një palë e tretë që kryen auditime sipas nenit 24 konsiderohet se ka kualifikime të përshtatshme në fushën e auditimit dhe trajtimit të mbetjeve, nëse ka një numër të mjaftueshëm personeli të kualifikuar, drejtpërdrejt ose nëpërmjet nënkontraktimit, që trajnohet rregullisht dhe nëse personeli i përfshirë në auditime ka përvojë profesionale të dokumentuar në fushat e mëposhtme:
a) kryerja e auditimeve të instalimeve që trajtojnë mbetje;
b) operacionet e trajtimit të mbetjeve;
c) sistemet e menaxhimit të mjedisit dhe të shëndetit e sigurisë në punë.

3. Për të demonstruar përputhjen me kriteret e përmendura në pikat 1 dhe 2, pala e tretë që kryen auditime referohet në certifikimin e saj sipas standardeve të njohura të Bashkimit Evropian ose ndërkombëtare, të rëndësishme për kryerjen e auditimeve të përcaktuara në Nenin 24 si p.sh.:
· ISO 19011:2018
· ISO/IEC 17020:2012

Pjesa B
Kritere për të vërtetuar se një impiant menaxhon mbetjet në mënyrë mjedisore të sigurt

1. Auditimi i përcaktuar në nenin 24 verifikon që impianti që menaxhon mbetjet në vendin e destinacionit, në operacionet e tij reale, përmbush kushtet e mëposhtme:
a) është i autorizuar nga autoritetet kompetente për të importuar dhe trajtuar këto mbetje
(prova sigurohet përmes paraqitjes së lejeve ose licencave përkatëse) dhe ushtron aktivitetin në përputhje me legjislacionin kombëtar për mbrojtjen e mjedisit;
b) është projektuar, ndërtuar dhe operuar në mënyrë të sigurt dhe të qëndrueshme për mjedisin, dhe në veçanti ka:
· proceset e nevojshme;
· teknologjinë e përshtatshme të menaxhimit të mbetjeve;
· organizimin dhe infrastrukturën e nevojshme për trajtimin e mbetjeve;
· sigurime që mbulojnë rreziqet dhe përgjegjësitë e mundshme.
Për këtë qëllim verifikohet, të paktën, informacioni mbi metodat e trajtimit të mbetjeve, përfshirë mënyrën se si trajtohen tepricat e mbetjeve, veçanërisht përmes gjurmueshmërisë në fazat e mëtejshme të trajtimit.

c) ka krijuar dhe zbaton sisteme menaxhimi dhe monitorimi, procedura dhe teknika që synojnë të parandalojnë, reduktojnë, minimizojnë dhe sa të jetë e mundur të eliminojnë:
· (i) rreziqet për shëndetin dhe sigurinë e punëtorëve dhe të popullsisë në afërsi të instalimit;
· (ii) efektet negative në mjedis të shkaktuara nga aktivitetet e tij (veçanërisht përmes masave për monitorimin dhe kontrollin e ndotjes së tokës, ujit dhe ajrit, si dhe shqetësimeve të tjera si era dhe zhurma).

d) siguron gjurmueshmërinë e të gjitha mbetjeve që pranohen dhe trajtohen në instalim, duke përfshirë dokumentimin që të gjitha mbetjet e mbetura të krijuara nga aktivitetet e tij dërgohen vetëm në instalime të autorizuara për trajtimin e këtyre mbetjeve.

Për këtë qëllim verifikohet të paktën informacioni mbi:
· sasinë e mbetjeve që instalimi ka të drejtë të trajtojë sipas lejeve/licencave;
· sasinë e mbetjeve që instalimi pranon dhe rikuperon çdo vit;
· sasinë e mbetjeve të mbetura të gjeneruara nga aktivitetet e tij dhe provat që këto mbetje trajtohen në instalime të autorizuara, përfshirë edhe në rast eksporti.

e) ka marrë masa për kursimin e energjisë dhe kufizimin e emetimeve të gazeve serrë që lidhen me aktivitetet e tij;
f) ka krijuar dhe është në gjendje të ofrojë regjistra të aktiviteteve të menaxhimit të mbetjeve dhe të import-eksportit të mbetjeve për pesë vitet e fundit; nëse instalimi ka funksionuar për më pak se pesë vjet, ofron regjistrat për periudhën e funksionimit;
g) nuk është dënuar për aktivitete të paligjshme që lidhen me importin, eksportin ose menaxhimin e mbetjeve gjatë pesë viteve të fundit;
h) ka krijuar kanale dhe procedura të brendshme raportimi, që u mundësojnë punonjësve të raportojnë shkelje të rregullave që lidhen me ndikimet negative në mjedis, nëse kjo kërkohet nga legjislacioni i vendit të destinacionit.

2. Gjatë verifikimit të përputhjes së instalimit me kriteret e mësipërme, pala e tretë e pavarur që kryen auditimin merr parasysh veçanërisht, si pikë reference dhe kur është e përshtatshme:
a) kërkesat specifike për trajtimin e disa llojeve të mbetjeve, si dhe mënyrën e llogaritjes së sasisë së mbetjeve të trajtuara, të cilat janë të detyrueshme sipas legjislacionit të Bashkimit Evropian;
b) përfundimet mbi Teknikat më të Mira të Disponueshme (TMD) të miratuara për aktivitete të caktuara sipas Direktivës 2010/75/BE për emetimet industriale të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit, datë 24 nëntor 2010.









SHTOJCA XI

Kodi shifror i cili shoqëron çdo autorizim fillon me siglën AL pasohet nga 3 numra, fraksion dhe viti kalendarik kur lëshohet autorizimi. 
P.sh Për autorizimin e parë që lëshohet për vitin 2026 numërimi fillon me AL001/2026 dhe vijon në rend rritës për të njëjtin vit kalendarik: AL002/2026; AL003/2026 e kështu me rradhë.













































SHTOJCA XII
LISTA E SHTETEVE DREJT TË CILAVE LEJOHET EKSPORTI I MBETJEVE PËR RIKUPERIM

	· Austria
· Belgjika
· Republika Çeke
· Danimarka
· Estonia
· Finlanda
· Franca
· Gjermania
· Greqia
· Hungaria
· Islanda
· Irlanda
· Italia
· Letonia
· Lituania
· Luksemburgu
· Holanda
· Norvegjia
· Polonia
· Portugalia
· Republika Sllovake
· Sllovenia
· Spanja
· Suedia
· Zvicra
· Turqia
· Mbretëria e Bashkuar

	· Kanadaja
· Shtetet e Bashkuara të Amerikës
· Meksika
· Kili
· Kolumbia

	· Australia
· Japonia
· Koreja e Jugut
· Zelanda e Re
· Izraeli
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